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  ا/ د
  

  
:  

 "طرق نقل مصطلح علم اللغة النصي وآلیاتھا إل�ى العربی�ة دراس�ة تحلیلی�ة            " ھذه الدراسة بعنوان    
الترجمة والتعریب والتعریب الجزئي ، وتستعین ثلاثتھا بوسائل لغویة ودلالی�ة تتمث�ل ف�ي       : وطرق النقل ثلاث    

ومن أھداف الدراسة دعم وج�ود العربی�ة   . شتقاق ، والنحت ، والتركیب ، والاقتباس من التراث ، والمجاز  الا: 
في التعبیر العلمي ، وتحدید طرق نقل م�صطلحات عل�م لغ�ة ال�نص إل�ى العربی�ة ، وتتمث�ل أھمیتھ�ا ف�ي النظ�رة                 

 ال�نص ، وف�ي دعوتھ�ا إل�ى     الشاملة إلى مصطلح علم النص بحیث تجمع بین م�صطلحات نح�و ال�نص وتداولی�ة          
أن الاشتقاق یُعد من أكث�ر ط�رق النق�ل فاعلی�ة      : ومن أھم النتائج    . وضع معجم لذلك المصطلح تكون ھي نواتھ        

وأھمی��ة وق��د أثبت��ت الدراس��ة أن الاش��تقاق بھ��ذا المعن��ى یتج��اوز الم��شتقات ب��المعنى الاص��طلاحي عن��د النح��اة ،   
م�صادر م�صطلحات عل�م اللغ�ة      ع�ال وص�یغة الن�سب، وأن�ھ تتع�دد           فالحاجة ماسّ�ة إل�ى ال�صیغة الم�صدریة والأف         

 ؛ فھو علم ھجین كما قرّر بوجران�د ی�ستقي معارف�ھ م�ن عل�وم ومع�ارف ش�تى مث�ل البلاغ�ة والأس�لوبیة                 النصي
وعلم اللغة النفسي وعلم اللغة الاجتماعي وعلم الإدراك والتداولی�ة ، ولا غراب�ة أن نج�د تل�ك الم�صطلحات ف�ي        

ن ، وھو وثیق الصلة بعل�م الدلال�ة وتكث�ر فی�ھ م�صطلحاتھا ، وق�د ج�اوز كثی�ر م�ن الم�صطلحات             مسارد النصیی 
 .آفاق نحو الجملة وانتقلت إلى نحو النص

 . الاشتقاق– التعریب – الترجمة – علم لغة النص – نقل المصطلح :كلمات مفتاحیة 
 

Abstract: 
This study is titled “Methods of transferring text linguistics terms and its 

mechanisms into Arabic, analytical study”. There are three methods of transferring 
terms: Translation, Arabization, and Partial Arabization. All three of them rely on 
linguistic and semantic methods as: derivation, blending, structure, quotation from 
heritage and metaphor. Study objectives: Support Arabic presence in scientific 
expression and determine methods of transferring terms of textual linguistics into 
Arabic. Its significance is resembled in the comprehensive view of text linguistics 
terms bringing together terms of text grammar and text pragmatics, and in its call 
for creating a dictionary for these terms relying on this study as a core. some of the 
top results of the study: Derivation is one of the most effective and important 
methods of transferring, the study proved that derivation in this sense surpasses the 
idiomatic meaning for grammarians, there is urgent need to infinitive, and verbs. 
And that sources of textual linguistics terms varies, as it’s a hybrid science ,as 
Beaugrande   decided, obtaining its  knowledge from  various sciences as 
eloquence, stylistics, psycholinguistics, sociolinguistics, cognitive science, and 
pragmatics. There is no wonder to find these terms in textual linguists glossaries, 
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and its closely relevant to semantics. Many of these terms surpassed the sentence 
grammar to text linguistics. 
Keywords: Term Transferring – Text linguistics – Translation – Arabization 
–derivation.   

 :  

   الحمدُ الله ربِّ العالمین ، والصلاةُ والسلامُ عل�ى خ�اتمِ الأنبی�اء والمرس�لین وإم�ام أھ�ل البی�ان         
طرق نقل مصطلح علم اللغة " والتبیین وعلى آلھ وأصحابھ المیامین وبعد ، فھذه الدراسة موسومة بـ     

س�ات الل�سانیة ش�ھدت موج�ة       وم�ن المع�روف أن الدرا      "النصي وآلیاتھا إلى العربیة دراس�ة تحلیلی�ة         
كبیرة من المصطلحات نظرًا لتطورھا المتلاحق خلال القرن الماضي حت�ى ظھ�ر عل�مٌ فرع�ي ینتم�ي                  

 یبح��ث الأس��س العلمی��ة لوض��ح الم��صطلحات     terminologyلل��سانیات تح��ت اس��م عل��م الم��صطلح     
  .وتوحیدھا 

ال�نص ، أو عل�م لغ�ة    وقد برز من ب�ین الاتجاھ�ات الل�سانیة المعاص�رة اتج�اه عُ�رف بأجرومی�ة              
 ع�ن تحلی�ل   Zellieg Harrisال�خ ال�ذي مھّ�دَ ل�ھ مق�ال زیل�یج ھ�اریس        ... ال�نص ، أو ل�سانیات ال�نص    

 ج�ادةً ف�ي إن�شاء عل�م      Robert de Beaugrandeالخطاب ، ثم كانت محاولةُ روبرت دي بوجران�د  
  .للنص ویعد كتابھ النص والخطاب والإجراء مصدرًا متفردًا في ذلك 

ت مصطلحات ھذا العلم وتداخلت وتعددت مقابلاتھا العربیة ب�صورة تنب�ئ ع�ن ن�شأتھ               وقد كثر 
الغربیة من ناحیة ، وعن حداثة تلك النشأة من ناحیة أخ�رى ، واستق�صاء البح�ث ف�ي ذل�ك یوض�ح أن                     
التداخل والتعدد لا یعد سمة النقل وحده بل إنھ كذلك في لغتھ المصدر المتفرقة بین عدة لغ�ات أبرزھ�ا     

  .رنسیة والإنجلیزیة والألمانیة ، ناھیك عن تعدد المفاھیم للمصطلح الواحد الف
كذا یبدو التعدد والخلط في مؤلفات النصیین العرب فیُرى في ذلك لكل باحث معج�م خ�اص ب�ھ         
، تارة في المصطلحات وأخرى في مدلولھا وإن بدا اتفاقھا الشكلي ، عل�ى نح�و یوض�ح غلب�ة الجھ�ود            

  .مل المؤسسيالفردیة وغیاب الع
وتتعدد طرق النقل بین الترجمة ، والاقتراض ، والاقت�راض الجزئ�ي وتُوَظَّ�ف ف�ي إط�ار ذل�ك              
آلیاتٌ تُبرز ثقافة الن�صیین الع�رب اللغوی�ة وم�وروثھم ال�دلالي والاص�طلاحي واقت�دارھم عل�ى اغتن�ام                  

الن�صیین العربی�ة   سعة العربیة ، ومنطلقنا في ھذه الدراسة للكشف ع�ن تل�ك الط�رق والآلی�ات مراج�ع       
المُؤَلَّفة والمترجم�ة ، ومع�اجم الم�صطلحات الل�سانیة والمتخص�صة ف�ي عل�م ال�نص وتحلی�ل الخط�اب                   

  .ومسارد المصطلحات
  :وتتمثل أھمیة ھذه الدراسة في 

نظرتھا الشاملة إلى مصطلحات علم النص بمفھومھ الأشمل الذي یجمع بین نحو النص  -
ھجین كما قرر علماؤه یستقي معارفھ من علوم شتى وتداولیة النص ، فنحوُ النص نحوٌ 

منھا علم الأسلوب ، والبلاغة ، والدلالة ، والتداولیة ، وعلم الاجتماع ، وعلم النفس ؛ ولا 
 .عجب أن تتردد مصطلحات تلك العلوم على ألسنة النصیین وفي مؤلفاتھم على ما سنرى 

یھ الباحثون من الأقطار العربیة عدم توفُّر معجم خاص بمصطلحات نظریة النص یشترك ف -
 .، فلعل ھذه الدراسة تكون نواة لذلك المعجم 

أنھا تسھم في التعریف بما جدَّ من اصطلاحات النظریة النصیة التي تأسست في الفترة  -
 .اللاحقة لظھور اللسانیات التولیدیة وآلیات نقل تلك المصطلحات عند علماء النصیة العرب

  :موضوع إلى وترجع أسباب اختیار ال

أن الحاجة ماسة لدراسة مدى اتفاق المقابلات  العربیة للمصطلحات النصیة مع الشروط  -
 .والوسائل اللغویة التي تُجمع علیھا المجامع اللغویة العربیة ومكتب تنسیق التعریب 
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كثرة المشكلات المصطلحیة الخاصة بنقل مصطلح علم النص من نحو اختلاف روافد  -
صب للبنیة اللغویة عند النقل ، وغلبة الجھود الفردیة ، وتفرُّق مصطلحاتھ الترجمة ، والتع
 .بین علوم شتى 

  :وتتمثل أھداف الدراسة في 

 .دعم وجود العربیة في التعبیر العلمي خلافًا لتیارات تحاول إبعادھا عن ھذا المجال -

ووسائلھم في تحدید طرق نقل مصطلحات علم لغة النص إلى العربیة وإبراز جھود علمائھ  -
 .ذلك 

تحلیل بنیة المصطلحات ومقابلاتھا تحلیلًا تقابلیًّا من ناحیة بساطتھا وتركیبھا مع النظر إلى  -
 .كیفیة نقل السوابق واللواحق 

إبراز المھارات اللسانیة والمعرفیة للمؤلفین والمترجمین العرب في نقل المصطلح وضبط  -
 .مفھومھ حسب سیاقات استعمالھ 

 .نحو الجملة ولیس اتجاھًا مناھضًاو النص بمصطلحاتھ ومفاھیمھ وُلد من رحم إثبات أن نح -
غلب�ة الفرن�سیة والألمانی�ة ف�ي         الت�ي واجھتھ�ا الدراس�ة تع�دد رواف�د الترجم�ة و             ومن ال�صعوبات  

، وقلة الدراسات السابقة ؛ إذ تنصرف الدراس�ات ال�سابقة ف�ي معظمھ�ا إل�ى ط�رق نق�ل الم�صطلح                ذلك
  . على دراسة في طرق نقل مصطلح علم لغة النص على ما سیأتي اللساني ، ولم نعثر

 راا :  

 ال��ذي یُعن��ى بتتب��ع المق��ابلات العربی��ة للم��صطلحات   الم��نھج الوص��في التحلیل��ي تتب��ع الدراس��ة 
الأجنبی��ة الخاص��ة بعل��م لغ��ة ال��نص ف��ي الكت��ب المترجم��ة والمُؤلَّف��ة ومع��اجم الم��صطلحات الل��سانیة          

ى آلی��ات نقلھ��ا م��ن الاش��تقاق ، والنح��ت ، والتركی��ب ، والاقتب��اس م��ن الت��راث       والم��سارد وص��ولًا إل��  
  .والمجاز، والاقتراض مرورًا بأبنیتھا ودلالاتھا 

 ت اراا:  

تتناول جلُّ الدراسات السابقة آلیات نق�ل الم�صطلح الل�ساني ، ویتن�اول بع�ضھا الآخ�ر ل�سانیات            
  :طعنا الاطلاع علیھ ما یأتي النص من وجھة دراسیة أخرى وجُلّ ما است

محاولات في ترجمة نظریة النص والعلاقات النصیة ، محمد خیر البقاعي ، مجلة الدراسات  -
  .١٩٩٩ یونیو ، – ، ربیع الأول ١ ، ع١اللغویة ، مج

وبضعة " العلاقات النصیة " و " نظریة النص : " والبحث ترجمة لمصطلحَین ھما 
  ."تناص   "intertextuality، و " دلالة " Significationمصطلحات تتعلق بھما من نحو 

نقْل مصطلحات اللسانیات الاجتماعیة إلى العربیة في النصف الثاني من القرن العشرین،  -
 ١٤٢٧رسالة ماجستیر ، سلطان بن ناصر بن عبد االله المجیول ، جامعة الملك سعود ، شوال 

– ٢٠٠٧.   

 القرن التاسع عشر ، ترجمة دیتریتصي وكرومب آلیات نقل المصطلح النحوي العربي في -
 ، ٨نموذجًا ، دراسة تحلیلیة نقدیة ، أشرف عبد البدیع عبد الكریم ، مجلة الألسن للترجمة ، ع

  .٢٠٠٨دیسمبر 

المصطلح والاتجاھات ، نعیمة : تلقّي لسانیات النص في الدرس اللساني العربي المعاصر  -
  .٢٠١٦ ، یونیو ١٩للغات ، الجزائر ، علخضر سعدیة ، مجلة كلیة الآداب وا

فعرضت " المصطلح والمفھوم : لسانیات النص " وقد تناولت الباحثة في مبحثھا الأول 
  .لمصطلح لسانیات النص ومرادفاتھ ، أما باقي المباحث فتخرج عن دراسة المصطلح 



 

   ٦٧٤

 آداب –جلة العلمیة تعدُّد المصطلحات العربیة في نحو النص ، أیمن محمود محمد إبراھیم ، الم -
 ، وقد ناقشت الدراسة في مبحثھا الأول المصطلحات العربیة ٢٠١٧ ، ١ ، ج٣١طنطا ، ع

، ) عرضَ لذلك من خلال عناوین المؤلَّفات في علم لغة النص( الخاصة بمسمى النظریة 
د ، وتناولت في مبحثھا الثاني المصطلحات العربیة المتعلقة بالمعاییر السبعة عند دي بوجران

  .أما باقي المباحث فتتناول أسباب التعدد وما یترتب علیھ 

دراسة تحلیلیة ) قاموس المورد للبعلبكي نموذجًا ( طرق نقل المصطلحات اللسانیة إلى العربیة  -
أماني محمد عبد الكریم عطیة ، مجلة كلیة الآداب جامعة بور سعید ، العدد السادس / تقابلیة ، د

  .٢٠٢٠عشر ،یولیو 

 وضع ونقل المصطلح اللساني التولیدي ، سھام السمیدي، مجلة ریحان للنشر العلمي طرق -
   .٢٠٢١ –تصدر عن مركز فِكر للدراسات والتطویر ، العدد السادس ، ینایر 

 راا :  

  استوت الدراسة في مقدمة ، وتمھید ، وخمسة مباحث ، وخاتمة  تلیھا قائمة المصادر        
 :والمراجع 

والمنھج  تشتمل على أھمیة الدراسة ، وأسباب اختیار الموضوع ، وأھداف الدراسة ،: دمة المق -
 .المتَّبع ، والدراسات السابقة ، وخطة الدراسة 

   .الترجمة وتعدد مصطلح علم لغة النص: التمھید  -

  .الاشتقاق وأبنیة المصطلحات : المبحث الأول  -

  .النحت والتركیب : المبحث الثاني  -

   .الاقتباس من التراث: لثالث المبحث ا -

  .المجاز : المبحث الرابع  -

   .التعریب والتعریب الجزئي: المبحث الخامس  -
ثم تأتي الخاتمة لتتضمن أھ�م نت�ائج الدراس�ة وتوص�یاتھا ، یلیھ�ا م�سرد الم�صطلحات ث�م قائم�ة                     

   .المصادر والمراجع
ا:  

  :الترجمة وتعدد مصطلح علم لغة النص 
 ش�أن  –لبح�ث ف�ي م�صطلح عل�م اللغ�ة الن�صي یؤك�د أن ط�رق نقل�ھ إل�ى العربی�ة                إن استقصاء ا  

الم�زج ب�ین   : التعریب ، والثالث�ة  : الترجمة وھي الغالبة ، والثانیة : الأولى :  ثلاث   –غیره من العلوم    
ھ�ذه وتل��ك فیم�ا اص��طُلح علی��ھ بالترجم�ة الجزئی��ة حینً��ا والتعری�ب الجزئ��ي حینً��ا آخ�ر ، وت��ستعین تل��ك      

 ثلاثتھا بوسائل لفظیة ومعنویة تعدّ معاول الناقل أو المترجم في وضع مصطلح جدید ف�ي لغت�ھ     الطرق
یعبر عن مفھوم ومصطلح بعینھ في اللغة المصدر ، وتتمثل تلك الوسائل ف�ي الاش�تقاق   ) اللغة الھدف (

ل�ساني أو  والنحت ، والتركیب ، والمجاز ، والاقتباس من التراث ، ولیس ذلك وقفًا عل�ى الم�صطلح ال              
إن العربیة قد نم�ت بالاش�تقاق والمج�از والنح�ت والتعری�ب وھ�ي الوس�ائل الت�ي                 " العصر الحدیث بل    

 ، ویُن��سب إل��ى )١("رج��ع إلیھ��ا العلم��اء والنقَل��ة عن��دما وض��عوا آلاف الم��صطلحات ف��ي ص��در الإس��لام 

                                                           

 ، ٣٠ ، ع١٦، المرك��ز العرب�ي للتعری��ب والترجم�ة ، م��ج   توجُّھ��ات أساس�یة ف��ي وض�ع الم�صطلح    : ش�حادة الخ�وري   )  ١(
   . ٤٩ : ٢٠٠٦حزیران ، یولیو 
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ف�ارابي أن�ھ ق�رّب    الكندي أنھا كانت طرقھ المتبعة ف�ي تخ�ریج الألف�اظ والم�صطلحات الفل�سفیة وإل�ى ال               
م��صطلحات الفل��سفة الإغریقی��ة إل��ى العقلی��ة العربی��ة الإس��لامیة ملتزمً��ا إل��ى ح��د كبی��ر بالمع��اني الثابت��ة  
للألفاظ كما وجدھا في العربیة الفصحى وأنھ كرّس قسطًا كبیرًا من جھده الفكري في تعری�ب المنط�ق    

  .)١(یر اللغة وبعض أسالیبھاوتبسیطھ وإدماجھ في الذھنیة العربیة مع ما تطلبھ ذلك من تطو
: )٢(وتُعرف تلك الطرق والوسائل في الدرس اللغ�وي الح�دیث بآلی�ات التولی�د ویتوزعھ�ا نوع�اه          

ال��صوري المورفول��وجي وآلیات��ھ الاش��تقاق والنح��ت وتتمث��ل نتائج��ھ ف��ي ظھ��ور ألف��اظ جدی��دة مقرون��ة    
بقًا ف�ي المعج�م لكن�ھ ی�صرف     بمعنى معجمي جدید ، والدلالي الذي یرتكز على الوحدات الموجودة مس    

عنھا دلالتھا القدیمة ویكسوھا دلالة معجمیة وتركیبیة جدیدة ترتبط ب�المفھوم الط�ارئ وم�ن أھ�م آلیات�ھ             
  .المجاز والترجمة والاقتباس من التراث 

  :الترجمة لغة واصطلاحا 
رجم الك�لام أي  وھو الذي یت... المفسِّر للسان  : التُرجمان والتَّرجمان   : " ورد في لسان العرب     

  وعلی�ھ المعن�ى الاص�طلاحي فالترجم�ة     )٣("ینقلھ من لغ�ة إل�ى لغ�ة أخ�رى ، وق�د ترجم�ھ وت�رجم عن�ھ                 
  .)٤(" من بیئة ثقافیة وعلمیة إلى بیئة أخرى-علمیة كانت أو فلسفیة-نقل مادة " تعني 

غ�ة العربی�ة وف�ي    نقل اللفظ الأجنبي بمعن�اه إل�ى م�ا یقابل�ھ ف�ي الل       " ویُعنى بھا في الثقافة العربیة      
ھذه الحال لا نولِّد ولا نبتدع لفظًا جدیدًا بل نستفید من الألفاظ العربیة الموجودة للدلال�ة عل�ى مع�انٍ أو               

 ، )٥("عل��م ال��نفس مقاب��ل ب��سیكولوجیة   : ذوات جدی��دة س��دا لحاج��ة دلالی��ة إزاء الألف��اظ الأجنبی��ة مث��ل    
، حی�ث أم�ر   )م ٦٣٢ -ھ�ـ  ١١ت  ( - علی�ھ وس�لم    ص�لى االله  –ویُذكر أن جذورھا تعود إلى أیام الرسول        

بعض الصحابة بتعلُّم اللغات حتى یتمكنوا من قراءة الرسائل الواردة من أقطار غیر عربیة ومن الرد          
 ویُذكر أن زید بن ثابت استطاع أن یتعلم السریانیة في سبع ع�شرة لیل�ة، وك�ان یكت�ب رس�ائل               )٦(علیھا

   . )٧(اللغة بھذه –صلى االله علیھ وسلم –الرسول 
 –ومن آفات الترجمة تعدد المقابل العربي ، ویتعدد المقاب�ل العرب�ي لم�صطلح عل�م لغ�ة ال�نص         

 ب�صورة ت�دعو إل�ى أھمی�ة وض�ع نظ�ام مق�نَّن للمق�ابلات اللغوی�ة  ب�ین           –شأن المصطلح اللساني عام�ة     
الآن لأمثل�ة   مكوِّنات المصطلح ، وتوحید منھجی�ة وض�عھ وص�ولًا إل�ى التوحی�د المعی�اري ، ونع�رض                    

  :من ذلك التعدد محاولین الانتھاء إلى المصطلح الأمثل ، فمن ذلك 
  :علم النص أم علم لغة النص 

یتوسع اللغویون المحدثون في مؤلفاتھم وفي عَنْوَن�ة تل�ك المؤلف�ات ف�ي اس�تعمال ذل�ك فیطلق�ون              
، ل�سانیات ال�نص ،   علم النص ، علم لغة النص ، دراسات النص ، لغوی�ات ال�نص              : )٨(على ذلك العلم  

                                                           

أحمد عتمان ، المنجز العربي الإسلامي في الترجمة وحوار الثقافات من بغداد إلى طلیطلة ، الھیئة الم�صریة        : ینظر  )  ١(
   . ٣٩٧ : ٢٠١٣العامة للكتاب ، 

   ٥ :١٩٨٧لي في البلاغة والمعجم ، دار توبقال للنشر ، الطبعة الأولى ، محمد غالیم ، التولید الدلا: ینظر )  ٢(
  ) . ترج ، رجم ( لسان العرب ، تحقیق عبد االله علي الكبیر وآخرین ، دار المعارف : ابن منظور )  ٣(
   .٣٩٦: المنجز العربي الإسلامي في الترجمة وحوار الثقافات من بغداد إلى طلیطلة )  ٤(
   . ٥١: أساسیة في وضع المصطلح توجھات )  ٥(
   . ١١٥: المنجز العربي الإسلامي في الترجمة وحوار الثقافات من بغداد إلى طلیطلة : ینظر )  ٦(
 – ١٤٢١عل��ي محم��د عم��ر ، الخ��انجي ، الطبع��ة الأول��ى ،    / اب��ن س��عد ، كت��اب الطبق��ات الكب��رى ، تحقی��ق د  : ینظ��ر )  ٧(

٣٠٩ / ٢ : ٢٠٠١ .   
 –س��عید بحی�ري ، عل��م لغ��ة ال�نص المف��اھیم والاتجاھ�ات ، ال��شركة الم�صریة العالمی��ة للن��شر     / د " : صعل�م لغ��ة ال�ن  )  "٨(

 ، ٧٦ال��سابق ، " : عل��م ال��نص" ، ٢: ال��سابق " : عل��م اللغ��ة الن��صي " ، ١٥ ، ١ : ١٩٩٧لونجم��ان الطبع��ة الأول��ى ،  
: ال��سابق " : أجرومی��ة ال��نص " و " نح��و الخط��اب " و " : نح��و ال��نص" ، ١٥٧ال��سابق ، " : النح��و الن��صي" ، ١٤٩
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نحو النص ، أجرومیة النص ، نحو الخطاب ، لسانیات الخطاب ، علم اللغ�ة الن�صي ، دراس�ة ال�نص                   
  .الخ ...  اللسانیات النصانیّة ، اللسانیات النصیّة–والحدیث ، یرید بالحدیث ھنا الخطاب 

 عل�م اللغ�ة   – ال�نص    نح�و " ونجد التعدد عند المترجم والمؤلِّف الواحد ؛ فعلى سبیل المثال نجد            
   Text grammarأجرومی������ة ال������نص "  عن������د أح������دھم ، و)١(" نظری������ة ال������نص –الن������صي 

 عن�د آخ�ر ، ولا یُت�وھَّم ھن�ا أن التع�دد س�مة       )٢( "Text linguisticsلسانیات النص = نحو النص  = 
ارفج إذ ی�ستخدم ھ�  " النقل وحده بل إنھ شأن المصطلح عند علماء النص الغ�ربیین ال�ذین ص�در ع�نھم        

Harwig   مصطلح  )textologie( -    بینما یستخدم دریسلر     - في الفرنسیة Dressler    م�صطلح عل�م 
دلالة النص ، أما سوینسكي فیشید بمصطلح نحو النص وتداولی�ة ال�نص وعل�م اللغ�ة الن�صي ونظری�ة                  

ات�ھ  وقد یعود ذلك فیما یخص البحث النصي إلى تع�دد إجراءات�ھ ومفاھیم�ھ وتع�دد مرجعی                . )٣("النص  
  .التأسیسیة وتعدد الأشكال النصیة وانفتاحھ على جملة من المعارف 

ویق��ل ذل��ك التوس��ع بع��ض ال��شيء عن��د الترجم��ة أي عن��دما یُق��رن المقاب��ل العرب��ي بالم��صطلح     
 ینق�ل إل�ى لغوی�ات ال�نص ،ول�سانیات ال�نص ،ودراس�ات        )٤( text linguisticsالأجنب�ي ، فم�صطلح   

:  فینق�ل إل�ى  )٥(text grammarنص ، ول�سانیات الخط�اب ، أم�ا    النص ، وعل�م لغ�ة ال�نص ، وعل�م ال�     
" و " أجرومی�ة ال�نص    " و  " نحو الخط�اب    " و  " النحو النصي   " ونحو النص ، و     " نحو النصوص   
  " .القواعد النصیة " و " النحویة النصیة 

 ونح�و ال�نص  ،  ) ومرادفات�ھ    ( وعلم لغة النص   ،   علم النص : نحن إذن أمام ثلاثة مصطلحات      
  ) .ومرادفاتھ ( 

ویحكم روبرت دي بوجراند ذلك التعدد فیما یخص علم ال�نص أو عل�م لغ�ة ال�نص انطلاقً�ا م�ن              
یجب أن یقتصر علم لغة النص عل�ى بح�ث أبنی�ة ال�نص وص�یاغاتھ       " مفھومھ وتقیُّدًا بموضوعھ بقولھ     

ات نف�سیة ، إن�ي    وذلك من خلال تضمنھا في سیاقات اتصالیة وسیاقات اجتماعیة منطقیة عام�ة وس�یاق             
الم�صطلح الخ�صب الآن لا یج�ب أن یك�ون عل�م لغ�ة ال�نص ب�ل           على العكس من ذلك على اقتن�اع ب�أن          

                                                                                                                                                    

/ ال��نص والخط��اب والإج��راء ، ترجم��ة د: روب��رت دي بوجران��د " : لغوی��ات ال��نص " و " ل��سانیات ال��نص "  ، ١٢٧
الل�سانیات  " و " الل�سانیات الن�صانیة   "  ، ٦٢٨ ، ٦٤ : ١٩٩٨ – ١٤١٨تمام حسان ، عالم الكتب ، الطبعة الأول�ى ،           

ن ، العلاماتیة وعلم النص ، ترجمة منذر عیاشي ، المرك�ز الثق�افي العرب�ي ، الطبع�ة       مجموعة من المؤلفی  " : النصیة  
ڤان دایك ، من نحو النص إلى تحلیل الخطاب النقدي  " : دراسة النص والحدیث    "  ،   ١٣١ ،   ١٢٧ : ٢٠٠٤الأولى ،   

   . ٤٣ : ٢٠١٠ ، ربیع ٧٧سیرة ذاتیة أكادیمیة موجزة ، ترجمة أحمد صدیق الواحي ، فصول ، ع
محم�ود ج�اد   / برند شبلنر ، علم اللغ�ة والدراس�ات الأدبی�ة دراس�ة الأس�لوب ، البلاغ�ة ، عل�م اللغ�ة الن�صي ، ترجم�ة د                  )  ١(

   . ١٨٣ : ١٩٨٧الرب ، الدار الفنیة ، الطبعة الأولى ، 
 – یولی�و   ٢ ، ١نح�و أجرومی�ة لل�نص ال�شعري دراس�ة ف�ي ق�صیدة جاھلی�ة ، مجل�ة ف�صول ، ع�دد              : سعد م�صلوح    / د)  ٢(

   . ١٥٣ : ١٩٩١أغسطس ، 
المصطلحات الأساسیة في لسانیات النص وتحلیل الخطاب دراسة معجمی�ة ، ج�دارا للكت�اب الع�المي ،             : نعمان بوقرة   )  ٣(

   . ٢٣ : ٢٠٠٩ – ١٤٢٩الطبعة الأولى ، 
 عل�ى الترتی�ب ،   ٦٤  ، ٦٢٨: النص والخطاب والإج�راء     " : دراسات النص "،  " لسانیات النص "،  " لغویات النص )  "٤(

عزم�ي محم�د ، عل�م لغ�ة ال�نص الإرھاص�ات الأول�ى         / د  " : لسانیات الخطاب "، و " علم النص "، و " علم لغة النص  "
 : ٢٠١٤ م�ایو  -ھ�ـ  ١٤٣٥وبدایات النشأة ، مجلة جامعة أم القرى لعلوم اللغات وآدابھا ، الع�دد الثال�ث ع�شر ، رج�ب         

  .   على الترتیب ١٤١ ، ١٣٦ ، ١٢٦
الأزھ��ر الزن��اد ، ن��سیج ال��نص ، بح��ث فیم��ا یك��ون ب��ھ الملف��وظ ن��صًا ، المرك��ز الثق��افي  : ینظ��ر " نح��و الن��صوص " ل�ـ  )  ٥(

" أجرومی��ة ال��نص"و" نح��و الخط��اب"و" النح��و الن��صي"و" نح��و ال��نص" ، ٧٢ : ١٩٩٣العرب��ي ، الطبع��ة الأول��ى ، 
العلاماتی�ة  " : القواع�د الن�صیة  " ، ٢١٩ ، ٢١٨ ، ١٣٣: عل�م لغ�ة ال�نص المف�اھیم والاتجاھ�ات           " : النحویة الن�صیة  "و

   .١٤٧: وعلم النص ، 
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 – المتعلق�ة أی�ضًا بأبنی�ة ال�نص وص�یاغتھ      – ، فھناك كثیر جدا من الأسئلة الشدیدة الأھمی�ة          علم النص 
فھ�ل ی�رى بوجران�د أن یقت�صر       ؛   )١("لیست لغویة فقط بالمعنى الذي فُسِّر بھ ھذا المصطلح بوجھ عام          

علم لغة النص على تناول السیاق اللغوي لبنیة النص ؟ أما علم النص فیخ�تص بمفھ�وم أوس�ع ، ولع�ل         
" المقابل الأجنبي الذي یناسب تل�ك الوجھ�ة الدلالی�ة ال�سیاقیة اللغوی�ة التداولی�ة لدراس�ة الن�صوص ھ�و                      

Textologie "  ٢(ال��ذي یُن��سب إل��ى ھ��ارفج( Harwigوإن ك��ان د"عل��م ال��نص" ل��ھ إل��ى  فن��رى نق  /
  .سعید بحیري قد ترجمھ إلى علم لغة النص

  :بین نحو النص وعلم لغة النص 
على ما ذُكر یتوسع المترجمون والمؤلفون في استعمال أحد الم�صطلحین مك�ان الآخ�ر ، وك�ذا         

عل�م  " م�صطلح  مرادفاتھما ، على أننا تبعًا لم�ا س�بق أی�ضًا نج�د علمً�ا أش�مل م�ن ھ�ذا وذاك تخیرن�ا ل�ھ                        
وإن " نحو النص " لا ینبغي أن یطابق في مفھومھ ومباحثھ        " علم لغة النص    " وكذا نرى أن    " النص

" نحو النص " تداخلا ، خاصة وأن لھما مصطلحین متغایرین في اللغة المصدر التي نُقلا عنھا ، أما            
ویتح�دد موض�وعھ ف�ي دراس�ة     فقد خرج من عباءة نحو الجملة لذا فإنھ یقابلھ في المفھوم والاصطلاح  

النص بوصفھ بنیة كلیة شاملة ویھدف ھذا العلم إلى تحدید القواعد التي تحك�م بنی�ة المعن�ى ، عل�ى أن�ھ         
وإنم�ا لا یت�ضمن مفھ�وم القاع�دة س�وى         " لیس مجموعة من القواعد الصارمة التي تطبق عل�ى ال�نص            

 فلی��ست لھ��ا إذن س��لطة خارجی��ة  مجموع��ة م��ن الق��وانین الاختیاری��ة الت��ي استُخل��صت م��ن ال��نص ذات��ھ  
إجباریة یتحتم أن یخضع لھا النص مھما اختلف جنسھ وبدیھي أن یُعث�ر عل�ى تل�ك الحری�ة ف�ي ق�وانین        

 ، لذا ف�إن الم�صطلح ال�ذي ترت�ضیھ الدراس�ة ل�ذلك المفھ�وم        )٣("الدلالة التي تتصف بالدینامیة والتغیر  
 وعل���ى "القواع���د الن���صیة " أو  "نح���و ال���نص "  والمقاب���ل العرب���ي ل���ھ Text grammarھ���و 

المختصین أن یحدّوا كلا منھما بحدٍّ یمیزه وأن یتضمن ذلك تحدید المباحث ومنھجی�ة ال�درس ، ویظ�ل                  
 Text linguistics" علم لغة النص " ھل یندرج نحو النص تحت مفھوم أوسع یمثلھ : السؤال قائمًا

  . أم أنھ من قبیل الخلط والتعدد 
  :بین النص والخطاب 

من المصطلحات التي تشھد استقرارًا في لغتھا المصدر وكذا ف�ي نقلھ�ا إل�ى العربی�ة م�صطلحا                  
: "  ونجد في عنونة المؤلفات التفرقة بینھما فعلى س�بیل المث�ال    discourse والخطاب  Textالنص 

الم�صطلحات المف�اتیح ف�ي ل�سانیات ال�نص          " لروب�رت دي بوجران�د ، و      " النص والخطاب والإج�راء     
لنعمان بوقرة ، أما عل�ى م�ستوى الاس�تعمال ف�إن كثی�رًا م�ن المت�رجمین والم�ؤلفین          " تحلیل الخطاب   و

 أن الخط�اب  – عن�د مَ�ن ی�رى ذل�ك     – ، والف�رق بینھم�ا   )٤("ال�نص أو الخط�اب   " یساوي بینھم�ا فیق�ال     
واصلي ، ف�إن  القول الموجَّھ المقصود من المتكلم إلى المتلقي أي أنھ شكل لغوي في سیاق تفاعلي أو ت    

اجتُزئ م�ن س�یاقھ التواص�لي ص�ار ن�صا ، والخط�اب اص�طلاح أص�یل ف�ي عل�وم التف�سیر والأص�ول                
   .)٥(واللغة والبلاغة والأدب والمناظرة والخطابة

                                                           

 –سعید بحیري ، مكتبة زھراء ال�شرق  / مجموعة من المؤلفین ، علم لغة النص نحو آفاق جدیدة ، نقلھا إلى العربیة د     )  ١(
   . ٢٧ : ٢٠٠٧القاھرة ، الطبعة الأولى ، 

   .٥٩ص :  ، وینظر ٥٢: علم لغة النص المفاھیم والاتجاھات : ینظر )  ٢(
   . ٢١٩ – ٢١٨: السابق )  ٣(
 ، عل�م  ٨٥ ، ٧٥:  ، عل�م لغ�ة ال�نص المف�اھیم والاتجاھ�ات       ٦٥: النص والخطاب والإجراء    : ینظر على سبیل المثال     )  ٤(

   . ١٢٥: لغة النص الإرھاصات الأولى وبدایات النشأة 
ی�ة أح�داث اللغ�ة دراس�ة تطبیقی�ة لأس�الیب الت�أثیر والإقن�اع         محمود عكاشة ، تحلیل الخطاب في ض�وء نظر / د : ینظر  )  ٥(

   . ١٨ ، ١٧ : ٢٠١٣الحجاجي في الخطاب النسوي في القرآن الكریم ، دار النشر للجامعات ، 
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والتعریفات المقدمة لكلٍّ منھما تؤدي حتمًا إلى الخل�ط بینھم�ا ، نج�د ذل�ك عن�د اللغ�وي الواح�د ؛           
كل كلام تجاوز الجملة الواحدة والتي تغدو أثناء تحلیلھ الوحدة ال�صغرى   " فبینما یُعرَّف الخطاب بأنھ     

 ن�رى التفری�ق بینھم�ا ف�ي الموض�ع       – یساوي بینھما    –" التي یتكون منھا سواء كان مكتوبًا أو منطوقًا         
فالخطاب كتلة نطقیة لھا ط�ابع الفوض�ى وح�رارة ال�نفس ورغب�ة النط�ق ب�شيء ل�یس ھ�و تمامً�ا                 " ذاتھ  

   .)١(" ھو تمامًا النص الجملة ولا
  discourse" الخط�اب  "   ویُ�ذكر أن كلم�ة   "تحلی�ل الخط�اب  "یمتد ذلك الخل�ط إل�ى م�صطلح    

 ، وأن البدایة الأولى لتحلیل الخط�اب ف�ي الغ�رب ترج�ع إل�ى        discoursifsترجع إلى الكلمة اللاتینیة     
 )٢(ین وأن الم�صطلح ل�ھ   في أول الخمسینات م�ن الق�رن الع�شر   Zellig Harrisأعمال زیلیج ھاریس 

 van )٣( م�ن وض�ع ڤ�ان دای�ك    discourse studies" دراس�ات الخط�اب   " ك�ذا یُ�ذكر أن م�صطلح    
Dijk       والتع�دد ھن�ا ف�ي الترجم�ة ، فق�د تُ�رجم discourse analysis    ٤("تحلی�ل ال�نص  "  ك�ذلك إل�ى( 

 )٥("حلی�ل الخط�اب  ت" و " تحلی�ل الح�دیث   " و " التحلی�ل الن�صي     " وفي الاستعمال اللغوي حیث نج�د       
في اللغة المصدر أو ھكذا ت�م نقلھ�ا ، فق�د ت�رجم     " الخطاب " لدى اللغوي الواحد ، كذا تتعدد مرادفات    

  " .خطاب " إلى  ,speech , conversation discourse  كلا من )٦(أحد المعاجم المتخصصة
ى بع��ض وق��د ح��اول بع��ض الن��صیین التفری��ق ب��ین تحلی��ل ال��نص وتحلی��ل الخط��اب ب��النظر إل��     

الاتجاھ��ات الل��سانیة ال��سائدة ف��رأى أن تحلی��ل ال��نص یتطل��ب تن��اول الوج��ھ الكلام��ي والوج��ھ النح��وي      
التحل��یلات : وال��دلالي تل��ك الأوج��ھ الت��ي یؤس��س ك��لٌّ منھ��ا واح��دًا م��ن النم��اذج الكب��رى لتحلی��ل ال��نص   

ة لل���نص الدراس���ات الإجمالی���"البلاغی���ة ، وال���سردیة ، والموض���وعاتیة ، وف���ي إط���ار ذل���ك ی���رى أن  
تحلی�ل  (المتصورة على ھذا النحو لا تختزل نف�سھا إل�ى م�ا ی�سمیھ بع�ض ممثل�ي الل�سانیات التوزیعی�ة                       

والذي یقضي منھجھ بتقطیع النص إلى عناصر ھي ف�ي الع�ادة م�ن         ) ھاریس وتلامیذه   . ز) ( الخطاب
   .)٧("حجم واحد أو عدد من التراكیب 
یف�رق ب��ین تحلی��ل الخط��اب وتحلی��ل  " ط��اب خ"  إل��ى conversationإن المعج�م ال��ذي یت��رجم  

المحادثة بما یوضح م�دى الخل�ط والتوس�ع ف�ي الترجم�ة ، إذ ی�ستعمل تحلی�ل الخط�اب منھجی�ة تقلیدی�ة                     
خاصة بلسانیات الجملة تحاول تطبیق مبادئ التحلیل اللساني على وحدات أكبر من الجملة ؛أما تحلیل   

یما بالقواع�د أوالمب�ادئ الت�ي تمكِّ�ن الم�شاركین ف�ي         المحادثة فیعتن�ي بم�سألة تعاق�ب المقطوع�ات ولاس�          
   .)٨(محادثةٍ ما من ترتیب أخذ أدوارھم في الكلام

                                                           

   . ١٣ – ١٢: المصطلحات الأساسیة في لسانیات النص وتحلیل الخطاب )  ١(
   . ٢٠:  ، علم لغة النص المفاھیم والاتجاھات ٩: تحلیل الخطاب في ضوء نظریة أحداث اللغة : ینظر )  ٢(
   . ٤٣: من نحو النص إلى تحلیل الخطاب النقدي :  ینظر )  ٣(
، مكتب�ة  ) عرب�ي إنجلی�زي ، وإنكلی�زي عرب�ي     ( محمد حسن باكلّا وآخرون ، معجم مصطلحات علم اللغة الحدیث     / د)  ٤(

   . ١٥ص " ت" ، ١٩٨٣ بیروت ، الطبعة الأولى ، –لبنان 
 عل�ى الترتی�ب ،   ١٨ ، ٨: عل�م لغ�ة ال�نص المف�اھیم والاتجاھ�ات       : ینظ�ر   " تحلیل الخط�اب    " ،  " التحلیل النصي   " لـ  )  ٥(

   . ٤٣: علم لغة النص نحو آفاق جدیدة : ینظر " تحلیل الحدیث " ولـ 
س�اتذة والب�احثین بإش�راف     آن ریبول ، القاموس الموسوعي للتداولیة ، ترجمة مجموعة م�ن الأ –جاك موشلر : ینظر  )  ٦(

 ٢٠١٠عز الدین المجدوب ومراجعة خالد میلاد ، دار سیناترا ، المركز الوطني للترجمة ، تونس ، ال�سحب الث�اني ،      
 :٦٤١ ، ٦٣٢ .   

   . ١١٠: العلاماتیة وعلم النص ) ٧(
   . ٥١٢-٥١١: ینظر القاموس الموسوعي للتداولیة ) ٨(



 

   ٦٧٩

إن ! وإذا كانت المحادثة شكلًا تواصلیا تفاعلیا دینامیكیا فلِمَ لا تعد أحد أشكال الخطاب ؟
لا نستثنى من ذلك العرض السابق یوضح أن ھذا العلم بحاجة ماسة إلى ضبط مفاھیمھ ومصطلحاتھ 

  .الأساسیات 
   :مصطلح السیاق

  : تتعدد المقابلات العربیة كما یتعدد المصطلح الأجنبي لذلك المصطلح على النحو الآتي 

  المصطلح الأجنبي  )٢(المقابل العربي   المصطلح الأجنبي  )١(المقابل العربي

  Context  السیاق 

  السیاق 
  السیاق / البیئة 

environment  

 Context of situation  مقتضى الحال / سیاق الموقف 

  )الموقف(السیاق 
   المقام–محیط الخطاب 
  مناسبة
  موقف

  )حال (موقف 

Situation 

بمضامین مختلفة في البحوث الل�سانیة وكثی�رًا م�ا یُ�ستعمل             " "context" وقد استُعمل السیاق    
ھ�ر فی�ھ ھ�ذا الق�ول ویمك�ن أن یعن�ي أی�ضًا         لتعیین المحیط اللغ�وي للف�ظٍ أو لق�ول أي الخط�اب ال�ذي یظ              

  ، وق�د ح�دد محلل�و الخط�اب     )٣("جملة من المعلومات التي تتوفر للمخاطب ویعتمدھا لتأویل الخطاب   
الم�تكلم والمخاط�ب، والم�شاركون،    : ن�صٍّ م�ا وھ�ي    / العناصر الأساس�یة الت�ي ت�شكل س�یاق خط�ابٍ           "

 وھ��ي عناص��ر )٤(... "لة، والح��دث، والمق��صدوالموض��وع ،والقن��اة، والمق��ام، وال��سن، وج��نس الرس��ا  
 أكثر ات�ساعًا وأش�مل مفھومً�ا م�ن     "السیاق  " تشمل الجانب اللغوي والظروف المحیطة بھ وعلیھ فإن         

 context of" المق�ام  " وتوضع فك�رة  " المقام "  الذي یمثل عندھم situation" موقف " مصطلح 
situation ٥("المقال "  في مقابل فكرة(  speech event   ، إنھ إذن المحیط غیر اللغ�وي للخط�اب ، 

 فغیر دقیق ، ویطلعنا البحث على مصطلح آخر     )٦(كما یرى بعضھم  " سیاق  "أما أنھ یُستعمل كبدیل لـ      
" و " ال�نص المراف�ق    :  " )٧( ال�ذي تُ�رجم إل�ى   co- textیمثل جانبًا موازیًا من ال�سیاق ھ�و م�صطلح    

ال�سیاق  " و ) ف�ي مقاب�ل س�یاق الموق�ف     " ( س�یاق بنی�ة ال�نص        " و" التركیب اللفظي للنص  "و" مقال  
  ".الداخلي

                                                           

نف�سھ ،  :   ال�سابق  environment ، ال�سیاق  ٤٦" : س : " ات علم اللغة الح�دیث    معجم مصطلح   : contextالسیاق  ) ١(
     . ٤٦": س"السابق ، : مقتضى الحال /  ، سیاق الموقف ١٢" : ب : " السابق : السیاق / البیئة 

نیات ال�نص  الم�صطلحات الأساس�یة ف�ي ل�سا    :  المق�ام  –) الخط�اب (  ، محیط   ٤٦" : س  : " السابق  : الموقف  / السیاق   )٢(
أحم��د مخت��ار عم��ر ، عل��م الدلال��ة ، ع��الم  / د " : موق��ف "  ، ١٥٧: ال��سابق " : مناس��بة "  ، ١٥٦: وتحلی��ل الخط��اب 

ڤ��ان دای��ك ، ال��نص وال��سیاق استق��صاء البح��ث ف��ي   ) : ح��ال ( موق��ف "  ، ٢٧٩ : ١٩٩٨الكت��ب ، الطبع��ة الخام��سة ،  
   . ٤٤٣ : ٢٠٠٠ بیروت ، – ، أفریقیا الشرق الخطاب الدلالي والتداولي ، ترجمة عبد القادر قنیني

   .٥٦٧: القاموس الموسوعي للتداولیة )  ٣(
 ٢٧٩ :١٩٩١ محمد خطابي ، لسانیات النص مدخل إلى انسجام الخطاب ، المركز الثقافي العرب�ي ، الطبع�ة الأول�ى ،     )٤(

    . ٢٥٨: النص والسیاق : ، وینظر 
    . ٢٠ : ١٩٩٨ – ١٤١٨ة معناھا ومبناھا ، عالم الكتب ، الطبعة الثالثة ، تمام حسان ، اللغة العربی/ د: ینظر) ٥(
دومینی��ك م��انغونو ، الم��صطلحات المف��اتیح لتحلی��ل الخط��اب ، ترجم��ة محم��د یحی��اتن ، ال��دار العربی��ة للعل��وم       : ینظ��ر ) ٦(

    .١١٨ : ٢٠٠٨ – ١٤٢٨ناشرون ، الطبعة الأولى ، 
 – ١٤٣١ترجمة ق�صى العت�ابي ، ال�دار العربی�ة للعل�وم ناش�رون ، الطبع�ة الأول�ى ،             جورج یول ، التداولیة ،      : ینظر  )  ٧(

 ، الم��صطلحات ٥٩٢ ،٢٩:  ، ال��نص والخط��اب والإج��راء   ٥٦٨:  ، الق��اموس الموس��وعي للتداولی��ة   ١٨٦ : ٢٠١٠
  .  على الترتیب ٣٥: المفاتیح لتحلیل الخطاب 



 

   ٦٨٠

 verbalھ�و  " س�یاق الموق�ف   " ومن التعدد في اللغة المصدر أن نجد مصطلحًا آخر مقابلًا ل�ـ  
context  وك��ل ذل��ك یؤك��د أن م��صطلح   )١("س��یاق لفظ��ي  " و " ال��سیاق اللغ��وي  "  ال��ذي ت��رجم إل��ى 

وم��ا :  إل��ى ال��سیاق قائلً��ا  situationس��عید بحی��ري ترجم��ة  / س��تنكر د  أع��م ، وق��د اcontextال��سیاق 
  ) .٢(! "سیاق السیاق "  ؟ ھل سیكون context of situationترجمة 

 عل��ى تع���دد  – ، وك��ذا التعری��ف   contextھن���ا ھ��و  " ال��سیاق "فالم��صطلح ال��ذي یُرت��ضى ل��ـ     
كم�ا تك�ون ھ�ذه    ) س�یاق ن�شیط   (ی�ة   مجموع الوحدات التي تتفاعل م�ع الوح�دة الدلال     "  أنھ   –التعریفات  

للسیاق مجموع�ة م�ن المن�اطق الموض�عیة الت�ي ی�ساوى ع�ددھا         ) . سیاق جامد   ( الأخیرة متفاعلة معھ    
 ، أم���ا ترجم���ة  )٣("ف���ي الدرج���ة العلی���ا یخ���تلط ال���سیاق م���ع نغم���ة ال���نص      . ع���دد درج���ات التعقی���د   

environment        نھض لتمث�ل م�صطلحًا فاس�تعمالھا     بال�سیاق فتوسُّ�ع لا یلی�ق إذ تب�دو كلم�ة عام�ة لا ت�
  .الحرفي لمفھومھا الدارج أولى بھا 

   : sequenceالمتوالیة / مصطلح السلسلة 
  :المتوالیة على النحو الآتي / تتعدد المصطلحات الأجنبیة للمقابل العربي السلسلة 

  المصطلح الأجنبي  المقابل العربي
  Sequence  )٤(سلسلة/  تتابع –ابع  التت– الرصف – تتابع لفظي – متتالیة –متوالیة 

  Linearity   )٥ () الخطیّة –الترتیب  ( -التسلسل 
 Concatenation  )٦(السلسلة 
 Process   إجراء –مسلسل 
 String  السلسلة 
 Series  سلسلة 

 Spoken chain  السلسلة المنطوقة 

ل�سلة محكی�ة أو مكتوب�ة    س" ومفھوم التسلسل أس�اس ف�ي ال�درس الن�صي إذ یُع�رّف ال�نص بأن�ھ               
المتوالی��ة :  ، ویب�رز م�ن تل��ك الم�صطلحات ف�ي مؤلف��ات الن�صیین ثلاث�ة       )٧("وت�شكل وح�دة تواص��لیة   

sequence التسل�سل الخط�ي   / الخطیّ�ة  ، و linearity ،  والإج�راء process    ویرج�ع التع�دد إل�ى ، 
ذي یتبناه تارةً أخرى ، فعلى اختلاف المفھوم الذي یصدر عنھ المصطلح تارةً وإلى اختلاف الاتجاه ال       

                                                           

   . على الترتیب ٢٧٩:  ، علم الدلالة ٢٤: علم لغة النص المفاھیم والاتجاھات : ینظر ) ١(
  دیت���ر فیھڤج���ر ، م���دخل إل���ى عل���م لغ���ة ال���نص ، ترجم���ة وعلَّ���ق علی���ھ ومھَّ���د ل���ھ           / ڤولفج���انج ھاین���ھ م���ان   :  ینظ���ر )٢(

   . ٣٦٩ : ٢٠٠٤ القاھرة ،الطبعة الأولى ، -سعید حسن بحیري ، مكتبة زھراء الشرق / د
 : ٢٠١٠رجم�ة إدری�س خط�اب ، دار توبق�ال للن�شر ، الطبع�ة الأول��ى ،       فن�ون ال�نص وعلوم�ھ ، ت   : فران�سواز راس�تیي   ) ٣(

٣٤٨ .    
ن�سیج ال�نص ،   " : متتالی�ة  "  ، ١١٧:  ، الم�صطلحات المف�اتیح لتحلی�ل الخط�اب        ٣٤٣: النص والسیاق   " : متوالیة  " )  ٤(

ع�ة ، مكتب�ة دار العروب�ة ،    خال�د محم�ود جم  / فرانك بالمر ، مدخل إلى علم الدلالة ، ترجمة د " : تتابع لفظي     " ١٢٨
/ د " : التت��ابع "  ، ١٥١: ال��نص والخط��اب والإج��راء  " : الرص��ف "  ، ٣١٠ : ١٩٩٧الكوی��ت ، الطبع��ة الأول��ى ،  

محم��د عن��اني ، الم��صطلحات الأدبی��ة الحدث��ة دراس��ة ومعج��م إنجلی��زي عرب��ي ، ال��شركة الم��صریة العالمی��ة للن��شر           
حلم�ي  / جون لیونز ، نظریة تشومسكي ، اللغویة ، ترجم�ة د : سلسلة / تتابع ،٩٦ : ٢٠٠٣لونجمان ، الطبعة الثالثة ،    

   . ٢٩٠: ١٩٩٥خلیل ، دار المعرفة الجامعیة ، 
  . على الترتیب ٣٥:  ، نسیج النص ٦٠٧: النص والخطاب والإجراء : ینظر )  ٥(
فھ�ري بم�شاركة نادی�ة العم��ري ،     ، عب�د الق�ادر الفاس��ي ال  ٤٥" : س : "معج�م م�صطلحات عل�م اللغ��ة الح�دیث     : ینظ�ر  ) ٦(

 لبن�ان ، الطبع�ة   –دار الكتاب الجدی�دة المتح�دة ، بی�روت     )  عربي   – فرنسي   –إنجلیزي  ( معجم المصطلحات اللسانیة    
 ، ال�نص  ٢٩١:  ، نظری�ة تشوم�سكي اللغوی�ة    ١٨٠، ٥:  ،ال�نص والخط�اب والإج�راء    ٥٨" :  c : " ٢٠٠٩الأولى ،   
   .  على الترتیب ٤٥" س:: " علم اللغة الحدیث  ، معجم مصطلحات ٣٤٣: والسیاق 

   .١١٩: العلاماتیة وعلم النص ) ٧(



 

   ٦٨١

ب��دلالات مختلف��ة ف��ي المدرس��ة  "  sequence" متتالی��ة / متوالی��ة " س��بیل المث��ال ی��ستعمل م��صطلح 
  : الفرنسیة واللسانیات النصیة وتحلیل الحدیث 

تمیل المدرسة الفرنسیة إلى العمل على مدوّنات ذات وحدات مقاساتھا تساوي أو تفوق الجملة  -١
 . نصوص مختلفة التي تستقیھا من

المتوالیة وحدة نصیة ذات مستوى أدنى من النص المنظور إلیھ في : في لسانیات النص  -٢
 / coherenceینطوي النص الواحد على عدة متوالیات من أنواع مختلفة .. شمولیتھ 

cohesion ویُكوَّن على الأقل من متوالیة واحدة . 
      )١(.. "حدة وسیطة بین التفاعل والتدخلیقصد بالمتوالیة و: في تحلیل الحدیث الفرنسي  -٣

ولابد أن یتعدد المصطلح بتعدد المفاھیم والاتجاھات ، ویُعرض للمصطلحات الخاصة بذلك 
( خاصة تلك التي تحدد الشروط التي یجب على التسلسل " قواعد النص " المفھوم في إطار 

ستویین السطحي والعمیق ، فالمكوِّن أن یملأھا لكي یكون مقبولًا ویكون ذلك على الم) التتابع 
النحوي لقواعد النص تبدو معھ الجمل على محور التتابع ونعني بھ العلاقات التي تربط 

 في إنجاز الكلام ، linearityالجمل بعضھا ببعض وھي تستجیب في ذلك لحتمیة الخطیّة 
 .)٢( وحدةفالتقطیع ینجز في الزمان سلسلة الملفوظ عنصرًا فعنصرًا إلى أن تستوي

 حی�ث  linearity "التسل�سل الخط�ي   / الخطی�ة  " إن التسلسل ھنا لفظي ونتخی�ر ل�ھ م�صطلح          
 وھو م�رادف ل�ـ   )٣(ج ن ... ٢ ، ج١ج: تتابع الجمل بمصطلحات تسلسل خطي منظم ) بنیة ( توصف  

  " .السبك " و " الرصف " 
ت الأكث�ر وس�مًا للن�صوص     الممیزا" لكن للتسلسل وجھًا آخر ، فالنص نسق ذو دلالة إیحائیة و          

وبق�ول آخ�ر ف�إن التتابع�ات الجُملی�ة توص�ف ب�شكل        .. تأخذ مكانًا بشكل رئیس عل�ى الم�ستوى ال�دلالي           
 ، وق�د رأى بوجران�د ض�رورة الحف�اظ عل�ى            )٤("ب�ین الجم�ل   ) العلاقات الدلالی�ة    ( رئیس بمصطلحات   

تطیعھ أن ن�سعى إل�ى اكت�شاف    أف�ضل م�ا ن�س   " الترابط المفھومي بواسطة بناء نماذج ع�الم ال�نص وأن      
 التي توجد في الاستعمال بصفة عامة بوصفھ نشاطًا یتعلق ببناء المع�اني ف�ي   processesالإجراءات  

...  منتجً�ا  procedural semanticsمواق�ف ولھ�ذا الغ�رض یمك�ن أن یك�ون عل�م الدلال�ة الإجرائ�ي         
لھا بطرق كثی�رة مختلف�ة وق�د تك�ون        ویتم تصمیم المعلومات التقریریة على ھیئة عبارات یمكن استعما        

غیر متوقعة ، أما المعلومات الإجرائی�ة فھ�ي عل�ى العك�س م�ن ذل�ك توض�ع ف�ي ھیئ�ة نم�اذج م�صممة                
 processم�صطلح إج�راء    وإلى ذل�ك یرج�ع     )٥("على أساس إجرائھا بصفة خاصة في طرق متوقعة         

  . بواسطة النصوص تمام حسان الذي یساھم في استمرار المعنى في الاتصال/ كما ترجمھ د
للإشارة إل�ى مجم�وع الجم�ل الت�ي تتمی�ز فیم�ا       "  فإنھ یستخدم  sequenceمصطلح متتالیة أما 

 وإن من المعتاد أن تق�وم ھ�ذه المتتالی�ات بتك�وین ن�صوص      connectionبینھا بتحقیق شروط الترابط  
یھ اللفظ�ي والمفھ�ومي،    لذا فإنھ المصطلح الذي یمثل استمرار التماسك على م�ستوی    )٦("تتسم بالتماسك 

 ویطل�ق ذل�ك   " sequence"ینبغي أن یكون المقابل العربي لـ" متتالیة " مصطلح من ھنا نرى أن 
  عل���ى الوح���دة الن���صیة ذات الت���رابط الرص���في والمفھ���ومي م���ع الأخ���ذ ف���ي الاعتب���ار أن بنی���ة ال���نص  

                                                           

   . ١١٨ – ١١٧: المصطلحات المفاتیح لتحلیل الخطاب  )١(
    .١٥١:  ، العلاماتیة وعلم النص ٣٥: نسیج النص : ینظر ) ٢(
    . ١٥١: العلاماتیة وعلم النص : ینظر ) ٣(
  . السابق ، نفسھ : ینظر ) ٤(
  .   . ١٨٠: النص والخطاب والإجراء  )٥(
   ١٢٨: علم لغة النص المفاھیم والاتجاھات  )٦(



 

   ٦٨٢

للتسل���سل  linearityوأن یخ��صص م��صطلح الخطی��ة    الكب��رى تتج��اوز مجم��وع أبنی��ة المتتالی���ات ،     
  .اللفظي 

فھو من مصطلحات نحو الجملة وق�د اس�تخدمھ    " السلسلة  "  الذي تُرجم بـ     stringأما مصطلح   
وھ�و  " لتولی�د سل�سلة م�ن الكلم�ات     " نم�وذج قواع�د تركی�ب أرك�ان الجمل�ة           " "تشومسكي عند تطبیق�ھ     

 NP + VP مركب فعلي+ مركب اسمي : مصطلح فني یدل على تعاقب عدد من الرموز مكونة من 
  . مما یبتعد بھ عن مفھوم السلسلة الخاص بالترابط النصي)١("

  ) :المسند ( ، والمحمول ) المسند إلیھ ( مصطلحا الموضوع 
  :نعرض أولًا لتعدد المصطلح في اللغة المصدر وكذا تعدد المقابل ومرادفاتھ في اللغة الھدف 

  : مسند إلیھ –مصطلح موضوع : أولا 
  لمصطلح الأجنبيا  المقابل العربي

 Theme   )٢( المحور– المعنى الرئیس –) المسند إلیھ ( الموضوع المؤثِّر 
الفاعل أو المبتدأ في الجملة (  المسند إلیھ –موضوع ، معھود ، موضوع الكلام 

   )٣ ()العربیة 
Topic 

 Argument   )٤ ()الخ والمعھود .. كالمبتدأ والفاعل ( المتحدث عنھ 
 subject  )٥ ()موضوع (  مسند إلیھ - )الفاعل ( المسند إلیھ  –مسند إلیھ 

  : مسند –مصطلح محمول : ثانیا 
  المصطلح الأجنبي  المقابل العربي

 Predicate   )٦ ()الخبر (  المسند  –) محمول (  مسند –محمول 
 Rhema   )٧( محمول–خبر / حدیث 

 Comment   )٨()المسند ( م مستقاد تعلیق ،جزء الجملة الذي یُخبر عن موضوع الكلا

من المصطلحات التي انتقلت من نحو الجملة إلى نحو ال�نص م�صطلحا الم�سند والم�سند إلی�ھ ،         
ت�ستند دراس�ة الوج�ھ    " ویُع�رض لتل�ك الم�صطلحات ف�ي تحلی�ل ال�نص م�ن زاوی�ة المك�وِّن النح�وي إذ           

ایا بسیطة منطقیً�ا ومكون�ة   النحوي للنص إلى تحلیل القضایا والذي نختزل من خلالھ الخطاب إلى قض 
  وم��ن ) مث��ل الم��سند إلی��ھ والموض��وع   ( وم��سند أو م��ن ع��دد م��ن الع��املین   ) م��سند إلی��ھ  ( م��ن عام��ل  

   .)٩("مسند 

                                                           

    .١٢٢: نظریة تشومسكى اللغویة ) ١(
 ، معج�م الم�صطلحات الل�سانیة    ٩٣:  ، معجم مصطلحات علم اللغة الحدیث  ٦٢٨: النص والخطاب والإجراء    : ینظر  ) ٢(

 " :T  : "٣٣٦ .    
 ، عل���م لغ���ة ال���نص المف���اھیم  ٦٢٩ ، ٢٧٠:  ، ال���نص والخط���اب والإج���راء ٣٣٣: ى عل���م الدلال���ة م���دخل إل���: ینظ���ر ) ٣(

   . ٩١:  ، معجم مصطلحات علم اللغة الحدیث ١٩٥: والاتجاھات 
:  ، م�دخل إل�ى عل�م لغ�ة ال�نص      ٣٤٥:  ، معجم المصطلحات الل�سانیة  ٥٨٦ ، ٨٩: النص والخطاب والإجراء   : ینظر  ) ٤(

٣٩٠.    
:  ، نظری��ة تشوم��سكي اللغوی��ة   ٦٢٦ ، ال��نص والخط��اب والإج��راء    ٦٥٠: الق��اموس الموس��وعي للتداولی��ة   : ینظ��ر )  ٥(

   . ٢٨٣: ، أسس علم اللغة ٢٩١
أحم�د مخت�ار عم�ر ،    /  ، ماریو باي ، أسس علم اللغة ، ترجمة د     ٣٥٠" :  V: " معجم المصطلحات اللسانیة    : ینظر  )  ٦(

   . ٩١:  ، معجم مصطلحات علم اللغة الحدیث ٢٨٢: ١٩٩٨ – ١٤١٩عالم الكتب ، الطبعة الثامنة ،
   . ٢١٦:  ، علم لغة النص المفاھیم والاتجاھات ٣٩٣: مدخل إلى علم لغة النص : ینظر )  ٧(
   . ٥٩١: النص والخطاب والإجراء : ینظر )  ٨(
   . ١١٢: العلاماتیة وعلم النص )  ٩(



 

   ٦٨٣

وتعدد المذاھب والمدارس وراء تعدد المصطلحات المستعملة لھذا المفھوم ، فق�د اعتم�د تحلی�ل              
غ ، وتق�وم فك�رة الجمل�ة الوظیفی�ة عل�ى      النص على منظ�ور الجمل�ة الوظیفی�ة ال�واردة ف�ي مدرس�ة ب�را            

وجوب التمییز بین وظیفتین إخباریتین لھما أھمیة دلالیة ، وتتمثل ھاتان الوظیفتان في تلك التي یُخبَر             
) الم�سند إلی�ھ أو الخب�ر    (  والتي تُخبِر ع�ن الموض�وع وھ�ي المحم�ول      themaعنھا وھي الموضوع 

Rhema       جلوساك�سون م�صطلح    ویطلق على الموضوع ف�ي م�صطلحات الإنTopic   أم�ا المحم�ول ، 
   .)١(Commentفیطلق علیھ 

وقد نُقِل ھذا التصور من مستوى تتابع الجملة إلى مستوى تت�ابع ال�نص واحت�ضنھ التولی�دیون              "
   أن ی��ربط بینھم��ا وب��ین ال��سیاق وال��نص    Ch. Hockettوتوس��عوا ف��ي توظیف��ھ ، ویح��اول ھوكی��ت    

 ویعن��ى لدی��ھ المعلوم��ة الت��ي عُرف��ت م��ن  Topicل م��صطلحي فأع��اد فك��رة الجمل��ة الوظیفی��ة م��ن خ��لا 
 ویعن�ي المعلوم�ة الجدی�دة ف�ي ال�نص بغ�ض        Commentالسیاق سواء عُدَّت موضوعًا أو محمولً�ا و  

 عل��ى ھ��ذه العناص��ر الوح��دات الن��صیة  W. Koch وق��د أطل��ق ك��وخ )٢("النظ��ر ع��ن التمیی��ز ال��سابق 
Texteme .   

 إل�ى أص�ل منطق�ي كم�ا یُفھ�م       predicateلمحمول  وا argumentویعود مصطلح الموضوع 
بمنطلق��اتھم الخاص��ة العب��ارة ف��ي مباح��ث  " تم��ام ح��سان ل��ذلك وك��ذلك ع��الج المناطق��ة  / م��ن ترجم��ة د 

  :القضیة مثیرین لإشكالات مھمة متصلة بـ  
 .المخبر عنھ ، أو الموصوف ، أو المسند إلیھ : الموضوع  -١
  .)٣("مسندالمخبر بھ ، أو الصفة أو ال: المحمول  -٢

لیس م�ن الدق�ة ترجم�ة ھ�ذه الم�صطلحات إل�ى م�صطلحات النح�و العرب�ي           " ویرى بعضھم أنھ    
   .)٤("فیطلق على الأول المبتدأ أو المسند إلیھ وعلى الثاني الخبر أو المسند 

" معن��ى م��شترك "  ب��ـ Topicولاخ��تلاف المفھ��وم دور ف��ي تع��دد الم��صطلح ك��ذلك فق��د تُ��رجم   
"   یُستعمل ذل�ك اللف�ظ   theme والموضوع )٥("دراسة الأشكال الدلالیة النمطیة " وحُدِّد موضوعھ بـ   

للإحالة على متوالیة مفضلة من الجملة عندما یُنظر إلیھا من خلال دینامیكیتھا          : في مجالین متمایزین    
دث ع�مَّ نتح�  ( یطابق الموضوع ما یعبر عنھ حدسً�ا ب�ـ   ... النصیة ، أو لتوصیف الوحدة الدلالیة للنص      

ھن��اك م��ن الدارس��ین م��ن یتح��دث ف��ي ھ��ذا الم��ضمار ع��ن البنی��ة الدلالی��ة الكب��رى للدلال��ة عل��ى     ) ... ؟ 
موضوع النص منظورًا إلیھ من حیث كیانھ الكلي ولما كنت كل مجموع�ة م�ن الجم�ل المكوِّن�ة لوح�دة              

   .)٦("دلالیة ما مرتبطة بموضوع فإن النص یحتوى موضوعات على مستویات عدیدة
ھ�و ف�ي الحقیق�ة اخت�صار      " subjectاس�تعمال لف�ظ   " و  " ال�ذات   "  فقد ترجم ب�ـ      Subjectأما  

 selfوتعریفھ في معجم أكسفورد الكبیر ھ�و ال�نفس   ... للتعبیر الأصلي وھو الذات الواعیة أو المفكرة    
ي كل فف" الذات الناطقة "  ویراد بھا في الدراسات النصیة )٧( "cogito أو المفكر الفرد   egoأو الأنا   

                                                           

   .١٨٥: علم اللغة والدراسات الأدبیة : ینظر )  ١(
   .٣٨:  ، وینظر ٣٧: علم لغة النص المفاھیم والاتجاھات )  ٢(
   .٨٩-٨٨:النص والخطاب والإجراء :  ، وینظر ١٠٤: المصطلحات الأساسیة في لسانیات النص وتحلیل الخطاب )  ٣(

   .٢٩٤: علم لغة النص المفاھیم والاتجاھات )  ٤(
   . ٣٥٧: فنون النص وعلومھ )  ٥(
   .١٣١: ات المفاتیح لتحلیل الخطاب المصطلح)  ٦(
   . ١٠٧: المعجم : المصطلحات الأدبیة الحدیثة دراسة ومعجم إنجلیزي عربي )  ٧(



 

   ٦٨٤

حضورھا في ملفوظھ�ا بی�د أن ھ�ذا الح�ضور ق�د یك�ون مرئیً�ا إن قلیلً�ا أو         " كل نص تسجل ھذه الذات    
  . ، فنقلھا عند النصیین إلى المسند إلیھ یحتاج إلى مراجعة )١("كثیرًا 

   : coherence ، والحبك cohesionمصطلحا السبك 

  لمصطلح الأجنبيا  )٣(المقابل العربي   المصطلح الأجنبي  )٢(المقابل العربي 

– الربط النحوي– التضامّ –السبك
 –ترابط –تماسك–التماسك - اتساق

  التحام
Cohesion 

 تماسك دلالي – التحام –حبك 
   ترابط– انسجام – اتساق –

Coherence 

المصطلحان من مصطلحات المعاییر النصیة وھما المعیاران الأكثر تداولًا في الدرس اللساني       
یعتم�د  ) الان�سجام (  في ح�ین أن    linearité فینتج عن تسلسل الجمل وخطیة النص        ) الاتساق" (، أما   

حول ھذه . على الاتساق غیر أنھ یقحم قیودًا عامة على خطیة مرتبطة خاصة بالسیاق ونوع الخطاب     
/ ھن�اك بع�ض الل�سانیین مم�ن ی�ستخدم مفھ�وم الات�صال          : النقطة ھن�اك غم�وض یح�ف بالم�صطلحات          

   .)٤("مما سُمي أعلاه  بالاتساق بدلًا : الارتباط 
ولئن عُدّ التعدد فیما سبق من قبیل الخل�ط فإن�ھ ق�د یُقب�ل ویع�د م�ن س�عة العربی�ة ف�ي م�صطلحَي                     

  وذل��ك لت��رادف المق��ابلات العربی��ة وتقاربھ��ا دلالی��ا وع��دم   coherence والحب��كcohesionال��سبك 
"  نف�ضل م�صطلحَي ال�دكتور س�عد م�صلوح      امتناع أيٍّ منھا من التعبیر ع�ن مفھ�وم الت�رابط عل�ى أنن�ا          

  :لعدة أسباب منھا " الحبك"و" السبك

 .خفة اللفظ وسھولتھ واشتھاره  -

تقابل مصطلحات أجنبیة أخ�رى ذات مفھ�وم مغ�ایر         " التضام  " أن بعض المقابلات الأخرى مثل       -
 –زم عند الدكتور تمام حسان ، كم�ا ترجم�ھ ال�دكتور س�عید بحی�ري إل�ى ت�لا          collocationومنھا  
لأن قبول التضام مصطلحًا مشتركًا ب�ین نح�و الجمل�ة ونح�و ال�نص یوج�ب الح�ذر إذ         ”، و )٥(تضام

  .)٦("إن مظاھر التضام بالإضافة إلى الجملة غیر مظاھر التضام بإضافتھا إلى النص
 ، كم�ا أن  )٧(consistencyإذ یقع مقابلًا للمصطلح الأجنبي " الاتساق " ومثل التضام في ذلك    

س��لامة " أو ال��سھولة م��ن م��صطلحات البلاغ��ة ویعدون��ھ لونً��ا م��ن الب��دیع ویع��رف بأن��ھ    " جام الان��س" 
  .)٨("الألفاظ وسھولة المعاني مع جزالتھما وتناسبھما

                                                           

   . ١٢٢: المصطلحات المفاتیح لتحلیل الخطاب )  ١(
 ، ١٠٣:  ، ال��نص والخط��اب والإج��راء ٢٢٢: ال��سابق:  ، الت��ضامّ ٢٣٠: ف��ي الل��سانیات العربی��ة المعاص��رة : ال��سبك )  ٢(

 ، ٥٦٥: الق��اموس الموس��وعي للتداولی��ة  :  ، الات��ساق ١٤٥: عل��م لغ��ة ال��نص المف��اھیم والاتجاھ��ات  : ال��ربط النح��وي 
 ت�رابط  – ، تماس�ك  ١٣٢:  ، والعلاماتی�ة وعل�م ال�نص     ١٥: نسیج النص   :  ، التماسك    ١٥٢: والمصطلحات الأساسیة   

   . ٤٦" :  C: " معجم المصطلحات اللسانیة :  التحام –
  . المواضع نفسھا : المراجع السابقة : ینظر )  ٣(
   .١٨: المصطلحات المفاتیح في تحلیل الخطاب )  ٤(
   .٣٨٥:  ، مدخل إلى علم لغة النص ٢١: اللغة العربیة معناھا ومبناھا : ینظر )  ٥(
   .٢٣٠: في اللسانیات العربیة المعاصرة )  ٦(
س��عد م��صلوح ، الأس��لوب دراس��ة لغوی��ة إح��صائیة ، ع��الم    /  ، د٥٦" :  C: " معج��م الم��صطلحات الل��سانیة  : ینظ��ر )  ٧(

   .١٥٢ : ٢٠٠٠ – ١٤٢٣الكتب ، الطبعة الثالثة ، 
یوس��ف ال��صمیلي ، المكتب��ة / ال��سید أحم��د الھاش��مي ، ج��واھر البلاغ��ة ف��ي المع��اني والبی��ان والب��دیع ، ض��بط وت��دقیق د  )  ٨(

   .٣٣٥: العصریة ، بیروت 



 

   ٦٨٥

  الاشتقاق وأبنیة المصطلحات: المبحث الأول 
لفاظ یعد الاشتقاق أكثر طرق التنمیة المعجمیة أھمیة وفاعلیة ، ووسیلة اللغة الكبرى لتولید الأ              

الت��ي تف��ي بمتطلب��ات العل��وم والمع��ارف ، ویعظِّ��م مكانت��ھ ف��ي ذل��ك ص��بغتھ القیاس��یة إذ ی��صبح الم��شتق   
انت�زاع كلم�ة م�ن أخ�رى     " الجدید جاریًا عل�ى أح�د الأوزان العربی�ة القدیم�ة ، ویع�رف الاش�تقاق بأن�ھ                  

ف�ظ عرب�ي جدی�د م�ن     تك�وین ل "  ویقصد بھ ھنا )١("على أن یكون ثمة تناسب بینھما في اللفظ والمعنى        
 ، وق�د ق�سمھ اب�ن    )٢("مادة عربیة عرفتھا المعجمات وبوزن عربي عرف�ھ النح�اة أو أثبتت�ھ الن�صوص          

: إل��ى ص��غیر أو أص��غر حی��ث یتف��ق ترتی��ب الح��روف ف��ي الأبنی��ة الناتج��ة یق��ول     ) ھ��ـ ٣٩٢ت (جن��ي 
  ن معانی��ھ فال��صغیر م��ا ف��ي أی��دى الن��اس وكت��بھم ك��أن تأخ��ذ أص��لًا م��ن الأص��ول فتتق��راه فتجم��ع ب��ی            

فإنك تأخذ منھ معن�ى ال�سلامة ف�ي ت�صرّفھ نح�و      ) س ل م    ( وإن اختلفت صیغھ ومبانیھ وذلك كترتیب       
س�لم ی��سلم وس��الم وس�لمان وس��لمى وال��سلامة وھ�ي الأكث��ر اس��تعمالًا كم�ا یت��ضح م��ن ك�لام اب��ن جن��ي ،      

تناس��ب وكبی��ر أو أكب��ر وھ��و اص��طلاح اب��ن جن��ي علی��ھ وھ��و م��ا عُ��رف ك��ذلك بالقل��ب اللغ��وي حی��ث ت   
، ف�الجَبْر   ) ر. ب  . ج( التقالیب الناتجة ف�ي اللف�ظ والمعن�ى وتختل�ف ف�ي ترتی�ب الح�روف مث�ل تقلی�ب                     

ال�خ كلھ�ا للق�وة      ... وجبرتُ ورجل مجرّب والجِراب والأبجر والبُرج والبَرَج ورجب ورجَّبتُ الرج�ل            
لی�ھ م�ع إع�واز الاش�تقاق     كان یستعین بھ ویخل�د إ ) ھـ ٣٧٧ت (  والشدة وقد ذكر ابن جني أن أبا عليّ       

  .)٣(الأصغر
على نوع آخر من الاشتقاق وھو ما عُ�رف ل�دى المح�دثین      )  ھـ   ٣٩٥ت  ( ویُطلعنا ابن فارس    

بالاشتقاق الدلالي وعلى الرغم من أن الأمثلة التي جاء بھ�ا ھن�ا لا ت�رتبط بقی�اس ولا ب�أوزان بعینھ�ا ،                
ن للغ�ة الع�رب قیاسً�ا وأن الع�رب ت�شتقّ بع�ض        أ– إلا م�ن ش�ذّ ع�نھم       –أجم�ع أھ�ل اللغ�ة       " نراه یق�ول    

  . الك��لام م��ن بع��ض وأن اس��م الج��نّ م��شتق م��ن الاجتن��ان وأن الج��یم والن��ون ت��دلان أب��دًا عل��ى ال��ستر        
جُنّ�ة وأَجَنّ�ھ اللی�لُ وھ�ذا جن�ین أي ھ�و ف�ي بط�ن أم�ھ أو مقب�ور، وأن الإن�س م�ن                      : تقول العرب لل�درع     

 ، والمھ��م ھن��ا أن بنی��ة الم��صطلحات مم��ا یوض��ح لن��ا  )٤("أب��صرتھ : آن��ست ال��شيء : الظھ��ور یقول��ون 
الوسائل اللغویة التي اتخذھا المؤلفون والمترجمون لتكوین الم�صطلحات وأھمھ�ا الاش�تقاق وم�ن تل�ك            

  :الأبنیة 
  : المصدر –أ 

یعد المصدر عند النحاة اسمًا جامدًا وھو أصل صدور المشتقات عند البصریین والفعل مشتق               
 ف��إذا أض��فنا إل��ى ذل��ك أن تع��رُّف الوس��ائل اللغوی��ة الت��ي اتخ��ذھا  -وفی��ون عك��س ذل��كورأى الك  -من��ھ 

ینبغ��ي أن ی��تم ف��ي ض��وء دراس��ات وص��فیة لأبنی��ة       " المترجم��ون والمؤلف��ون لتك��وین الم��صطلحات    
 ، وأن )٥("الم��صطلحات الم��ستخدمة ف��ي ن��صوص عربی��ة وك��ذلك ال��دلالات والمف��اھیم المرتبط��ة بھ��ا   

ع�ن دلالات كثی�رة ارتبط�ت ب�ھ عن�د اللغ�ویین الع�رب ویتج�اوز             "د أن یختل�ف     مفھوم الاشتقاق ھن�ا لاب�     
أیضًا المشتقات بالمعنى الاصطلاحي النحوي الذي یقصرھا على اسم الفاعل واس�م المفع�ول وال�صفة       
المشبھة واسم التفضیل واسم الزمان واس�م المك�ان واس�م الآل�ة ؛ ذل�ك أن متطلب�ات العل�وم والح�ضارة                

                                                           

   . ٧٥ : ١٩٩٠ ،٢٢٨ ، ٢٢٧رجمة والمصطلح ، اتحاد الكتّاب العرب ، ع شحادة الخوري ، الت) ١(
   . ٣٥: الأسس اللغویة لعلم المصطلح ، دار غریب : محمود فھمي حجازي . د) ٢(
   . ١٣٣ / ٢: ابن جني ، الخصائص ، تحقیق محمد علي النجار ، المكتبة العلمیة : ینظر ) ٣(
عم�ر ف�اروق الطبّ�اع ،    / العربی�ة وم�سائلھا وس�نن الع�رب ف�ي كلامھ�ا ، تحقی�ق د          الصاحبي ف�ي فق�ھ اللغ�ة        : ابن فارس   ) ٤(

   . ٦٧ – ٦٦:م ١٩٩٣ -ھـ ١٤١٤ بیروت ، الطبعة الأولى ، –مكتبة المعارف 
   . ٣٢: الأسس اللغویة لعلم المصطلح ) ٥(
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ر على ھذه الأنواع من المفردات فثمة حاجة أیضا إلى أفع�ال جدی�دة وم�صادر جدی�دة          الحدیثة لا تقتص  
  . علمنا أھمیة إدراج المصدر ھنا وسنرى فاعلیتھ في نقل المصطلح ووضعھ في ذلك المیدان )١("
  : المصدر الأصلى – ١

  :مصدر الثلاثي المجرد 
فمن مصطلحات معاییر ال�نص  وقد تعددت مجالاتھ تعدد مجالات مصطلح علم اللغة النصي ،        

واص��طلح علیھ��ا " المع��اییر الن��صیة " و " الواس��مات الن��صیة "  ب��ـ )٢( وق��د اص��طلح علیھ��ا بع��ضھم–
" الق���صد   " Cohesion" ال���سبك   " -" جمل���ة م���ن المب���ادئ    " بع���ضھم بعب���ارة ش���ارحة ف���سماھا     

intentionality  "  القَب��ول "acceptability  "   رعای��ة الموق��ف "situationality)وال��ربط )٣ 
الرص�ف   : م�ن م�صطلحات نح�و ال�نص     ، ومن ذل�ك  )٥( coherence والحبك )٤(cohesionالنحوي 

sequencing  ،  " الحذف "ellipsis الوصل ، conjunction)٦(.   
   :ومن المصطلحات التي شارك فیھا غیره من العلوم

" خَلْق "  التولیدیة ، وكذلك  شارك فیھ اللسانیات)٧( competence) القدرة اللغویة ( قدرة " 
creativity )فِعْ�ل  "  ، وم�صطلح  )٨ "act    دلال�ة  "  ال�ذي ش�ارك فی�ھ التداولی�ة و "meaning   ال�ذي 

 ، وم�ن الم�صدر المیم�ي م�ن     )٩( Knowledge" معرف�ة  " شارك فیھ ال�درس الل�ساني عام�ة وك�ذلك     
   .)١٠(competence" مقدرة "  ، وintention" مقصد : " الثلاثي 

 ف��ي غی��ر –معل��وم أن م��صادر الثلاث��ي س��ماعیة وأن جُ��لّ م��ا حُ��دِّد ب��شأنھ أن الأغل��ب الأكث��ر   و
( م�ن أيّ ب�ابٍ ك�ان ، وفَعَ�لَ ال�لازم عل�ى            ) فَعْ�ل (  أن یكون مصدر المتعدي عل�ى        –المعاني المعروفة   

وعن��دما رأى  )١١( عل��ى فَعال��ة– ولا یك��ون إلا لازمً��ا –) فعُ��ل(، و) فَعَ��ل( وفَعِ��ل ال��لازم عل��ى  ) فُعُ��ول
مجم��ع اللغ��ة العربی��ة حاج��ة التعبی��ر العلم��ي الح��دیث إل��ى الم��صادر الثلاثی��ة ج��اء ق��راره بقیاس��یة تل��ك    

 ، ف��لا عج��ب أن تتخ��ذ الأبنی��ة مف��اھیم جدی��دة ، أم��ا الأوزان فعل��ى س��نن العربی��ة ف��وزن فَعْ��ل )١٢(الأبنی�ة 
 )ق��درة( ، ووزن فُعْل��ة یغل��ب ف��ي الثلاث��ي المتع��دي  ) ال��خ ... س��بك ، حب��ك ، ق��صد ، رص��ف ، خلْ��ق  (

                                                           

   . ٣٧: السابق ) ١(
 ، ١٧٩: ل�نص الإرھاص�ات الأول�ى وب�دایات الن�شأة       ، عل�م لغ�ة ا  ١٣١: العلاماتی�ة وعل�م ال�نص    :  ینظر على الترتی�ب      )٢(

   . ١٥: نسیج النص بحث فیما یكون بھ الملفوظ نصا 
   . ١٠٤ – ١٠٣: النص والخطاب والإجراء : ینظر ) ٣(
   . ١٤٥: علم لغة النص المفاھیم والاتجاھات : ینظر ) ٤(
 ١٤٢٥ ومثاقفات ، عالم الكتب ، الطبعة الأول�ى ،   سعد مصلوح ، في اللسانیات العربیة المعاصرة دراسات       / د: ینظر  ) ٥(

– ٢٣٠ : ٢٠٠٤ .   
 عل��ى الترتی��ب ، ولم��صطلح  ٥٩٧ ، ١٥١: ال��نص والخط��اب والإج��راء  " : الح��ذف"و" الرص��ف"ینظ��ر لم��صطلحي ) ٦(

   . ٥٦٦: القاموس الموسوعي للتداولیة " : الوصل"
   .٤٨: ائیة   ، الأسلوب دراسة لغویة إحص٢٧٥: أسس علم اللغة : ینظر ) ٧(
   . ٢٧٣ : ١٩٩٨أحمد مختار عمر ، علم الدلالة ، عالم الكتب ، الطبعة الخامسة ، / د: ینظر ) ٨(
   .٣٤١ – ٣٤٠:النص والسیاق ، استقصاء البحث في الخطاب الدلالي والتداولي : ینظر ) ٩(
   . ٩٥: ء  ، النص والخطاب والإجرا٣٨٣: مدخل إلى علم لغة النص : ینظر على الترتیب ) ١٠(
رضي الدین الاستراباذي، شرح شافیة ابن الحاجب ، مع شرح ش�واھده للع�الم الجلی�ل عب�د الق�ادر البغ�دادي ،             : ینظر  ) ١١(

   . ١/١٥٦: ت .  بیروت ، د–تحقیق محمد نور الحسن وآخرین ، دار الكتب العلمیة 
: ، أخرجھا وراجعھا ) ١٩٨٤ – ١٩٣٤( عامًا مجمع اللغة العربیة ، مجموعة القرارات العلمیة في خمسین         : ینظر  ) ١٢(

  .  وما بعدھا١١٧: م ١٩٨٤ -١٤٠٤ة ، محمد شوقي أمین ، إبراھیم الترزي ، الھیئة العامة لشئون المطابع الأمیری
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 ج�اءت  )١(أح�د م�صادر خم�سة   ) قَب�ول  ( معروف كذلك وإن غلب في اللون كالشُّھبة والكُدرة ، ب�ل إن        
  .على فَعول لا سادس لھا وقد استُعمل في معناه إذ إنھ یتعلق بقبول المتلقي للنص 

فیزی�اء كم�ا    الم�أخوذ م�ن عل�م ال   Cohesionویبدو انتقال الدلالة بطریق المج�از ف�ي م�صطلح      
   .)٢()الترابط ، التماسك ( توصل إلى ذلك بعض اللغویین المحدثین وأنھ یعني فیھا 

  : مصادر غیر الثلاثي 
تأتى أبنیة المصادر في مقدمة الأبنیة التي أفاد منھا البح�ث اللغ�وي وغی�ره م�ن العل�وم لتك�وین        

تكون��ت منھ��ا م��صطلحات ھن��اك ثلاث��ة أوزان م��صدریة " كلم��ات جدی��دة وت��ذكر بع��ض الدراس��ات أن  
انجھ�ار ،  : مث�ل  ) انفع�ال (وزن ... تعالق ، تقابل ، تماثل      : مثل  ) تفاعُل( وزن  . جدیدة في علوم اللغة     

 وقد أف�اد عل�م لغ�ة ال�نص م�ن أبنی�ة الم�صادر غی�ر              )٣(تصویت ، تحنیك  : مثل  ) تفعیل(انحباس ، وزن    
  :الثلاثیة كثیرًا ومن ذلك 

  ) : تفاعُل( وزن 
وأما تفاعلتُ فالم�صدر التفاعُ�ل ، كم�ا         ) "ھـ  ١٨٢ت  ( ، یقول سیبویھ    ) تفَاعَل  ( عل  ویقابلھ الف 

 ، ومعل��وم أن دلال��ة ھ��ذه ال��صیغة    )٤("أن التَّفعُّ��ل م��صدر تفعَّل��تُ لأن الزن��ة وع��دة الح��روف واح��دة      
المشاركة في أصل الفع�ل فقولن�ا ت�ضارب زی�د وعم�رو أي ت�شاركا ف�ي ال�ضرب ، وق�د أف�اد عل�م لغ�ة                  

  :من تلك الدلالة ومن ذلك النص 

  المصطلح الأجنبي  المقابل العربي  المصطلح الأجنبي  )٥(المقابل العربي

 Coreference  )إحالة مشتركة( تحاوُل  Intertextuality  تناصّ

 Collocation  تضام/ تلازم  Interaction  تفاعُل

 Continuity  تماسُك

 Conversation  تحاوُر

  Parallelism    التوازي 
 

ال�ذي ی�شیر إل�ى العلاق�ات       " التن�اصّ   " فدلالة التشارك تظھر على س�بیل المث�ال ف�ي م�صطلح             
تفاعُ�ل  " المتبادلة بین نص معین ونصوص أخرى ، بما یُظھر تفاعل الأنظمة الأس�لوبیة ، وم�صطلح        

ا یشیر إلى ذلك التفاعل بین المنتج والمتلقي والنص وھي واضحة في تحاور وتضام وتماسك ؛ بینم        " 
  .لتعني المرجعیة أو الإحالة المشتركة ) تحاوُل ( یتضح ليُّ عنق البنیة في 

اكتفى المترجمون العرب ھنا بالبنیة المصدریة المفردة في مقابل المصطلح الأوربي المركب            
على سبیل المثال تعبر بھا المصطلحات الأوربیة عن مفھ�وم علاق�ة الوج�ود       " inter" غالبًا فالسابقة   

 ، عل��ى نح��و م��ا نج��د ف��ي    )٦( ب��ین ش��یئین وترج��ع إل��ى اللاتینی��ة وت��ستخدم فیھ��ا ح��رف ج��ر     الم��شترك
intertextualityو كذا السابقة  “co”  الدالة على مفھوم المشاركة .  

                                                           

   . ١٦٠ – ١٥٩/ ١: شرح شافیة ابن الحاجب : ینظر ) ١(
   . ١١٨: الأسس اللغویة لعلم المصطلح : ینظر ) ٢(
   . ٢٢٦: السابق ) ٣(
   . ٤/٨١:  بیروت ، الطبعة الأولى –سیبویھ ، الكتاب ، تحقیق عبد السلام ھارون ، دار الجیل ) ٤(
 عل�ى الترتی�ب ،   ٩٩ ، ٦٠٥ ، ٩٤: ال�نص والخط�اب والإج�راء    " : تماسك"، " تفاعل"، " تناصّ"ینظر لمصطلحات  ) ٥(

 ، ٣٨٧: ل إل���ى عل���م لغ���ة ال���نص  م���دخ" : تح���اول" ، ولم���صطلح ٣٤٠: ال���نص وال���سیاق " : تح���اور" ولم���صطلح 
نح�و  " : الت�وازي " ، ولم�صطلح  ٢١:  ، اللغ�ة العربی�ة معناھ�ا ومبناھ�ا        ٣٨٥: ال�سابق   " : ت�ضام / تلازم  "ولمصطلح  

   . ١٥٨: آجرومیة للنص الشعري ، دراسة في قصیدة جاھلیة 
  : ینظر ) ٦(

C.T . onions , The Oxford Dictionary of the English language , Oxford , 1966 , P . 48 .  



 

   ٦٨٨

وج��دیر بال��ذكر ھن��ا أن مجم��ع اللغ��ة العربی��ة نظ��ر ف��ي دلال��ة ھ��ذه البنی��ة ودورھ��ا ف��ي تولی��د          
فاعُل للدلالة على الاشتراك مع الم�ساواة أو التماث�ل لت�ؤدي    تُتَّخذ صیغة الت " المصطلحات فكان قراره    

معنى المصطلحات العلمیة التي تتطلب ھذا التعبیر ، وقد نص الصرفیون عل�ى أن التفاع�ل ق�د یج�يء           
   .)١("للمشاركة والاتفاق على أصل الفعل لا على معاملة بعضھم بعضًا بذلك 

  :وزن إفْعال 
 )٢("المصدر على أفعلتُ إفعالًا أبدًا ، أعطیت إعط�اء      : "بویھ  مصدر أفْعَلَ بھمزة قطع یقول سی     

  ولمعتل العین تصریف یخصھ وذلك أقمتھ إقامة وإن شئت لم تعوض وترك�ت الح�روف عل�ى الأص�ل           
   .٣٧/  النور –) ٣ ()وإقامِ الصلاة ( 

  : ومن ذلك المصطلحات الآتیة من الصحیح والمعتل 
  المصطلح الأجنبي  المقابل العربي  المصطلح الأجنبي  )٤(المقابل العربي

  reference  إحالة  Performatives  إنشاء/ إنجاز 
  creativity  إبداع Perception  إدراك
  Processing  إجراء

  recurrence  إعادة الذكر
  connotation                                          إیحاء

 

ت�صل ب�النص ومراحل�ھ م�ن نح�و إنج�از ، إن�شاء،         الأول ی : ویتوزع ھذه المصطلحات مجالان     
إع�ادة  : یتصل بقواع�ده المنظِّم�ة ل�ھ أو م�ا یع�رف بنح�و ال�نص ومن�ھ            : الخ ،والثاني   ... إجراء ، إبداع    
  .الذكر ، إحالة 

  :وزن تفعیل 
وترج��ع .. ھ��ذا ال��وزن م��ن أكث��ر أوزان الم��صادر أھمی��ة ف��ي تك��وین الم��صطلحات  " یُ��ذكر أن 

ن تفعیل إلى قیاسیة تكوینھ من الفع�ل ب�وزن فَعَّ�لَ وھ�و ب�دوره كثی�ر الاس�تخدام              كثرة المصطلحات بوز  
  : ، ومن ذلك المصطلحات الآتیة)٥(لأنھ یُشتق من أسماء الأعیان

  المصطلح الأجنبي   المقابل العربي   المصطلح الأجنبي    )٦(المقابل العربي
 distribution  توزیع  deconstruction  تفكیك 

ضع الكلمات في و( التنسیق 
  )نسق تتابعي 

linearization  تجرید  abstraction 

ویلاحظ ھنا إغناء المصدر بصیغتھ المفردة عن المركب الأجنبي في الدلالة المرادة فعلى 
التي تعبر بھا المصطلحات الأوربیة عن  " de"  المكوَّن من السابقة deconstructionسبیل المثال 

                                                           

   . ١٢٤: مجمع اللغة العربیة ، مجموعة القرارات العلمیة في خمسین عاما ) ١(
   .٤/٧٨:  الكتاب )٢(
   .٤/٨٣: السابق : ینظر ) ٣(
، " إع�ادة ال�ذكر  "، " إج�راء " ، ولم�صطلحات  ٣٤٢: ال�نص وال�سیاق   : ، إدراك " إن�شاء / إنج�از  "ینظ�ر لم�صطلحات   ) ٤(

ن�وعم تشوم�سكي ، اللغ�ة والم�سئولیة ،     " : إب�داع " ، ولم�صطلح   ٦٢٠ ،   ٦١٧: النص والخط�اب والإج�راء      " : إحالة"
مجموعة " : إیحاء" ، ولمصطلح ٣٧٠ : ٢٠٠٥حسام البھنساوي ، مكتبة زھراء الشرق ، الطبعة الثانیة ،        / ترجمة د 

ھ��ا محم�د خی�ر البق�اعي، مرك�ز الإنم��اء     م�ن الم�ؤلفین ، دراس�ات ف�ي ال�نص والتناص��یة  ،ترجمھ�ا وق�دّم لھ�ا وعلّ�ق علی         
   .١٧١ : ١٩٩٨ حلب ، الطبعة الأولى ، –الحضاري 

  .٥٣ – ٥٢: الأسس اللغویة لعلم المصطلح )٥(
 عل��ى الترتی��ب ، ولم��صطلح  ٦٠٧ ، ٥٩٣: ال��نص والخط��اب والإج��راء  " : التفكی��ك"و" التن��سیق"ینظ��ر لم��صطلحي  ) ٦(

ال��نص  " : تجری��د" ، ولم��صطلح  ١٣٥: ال��نص وتحلی��ل الخط��اب   الم��صطلحات الأساس��یة ف��ي ل��سانیات    " : توزی��ع"
  . ٣٤٠: والسیاق 



 

   ٦٨٩

لاحقة + الجذر   + )١(ن صفاتھ وترجع إلى اللاتینیة ومعناھا بعید عنمفھوم فقدان الشيء لصفة م
  " .تفكیك " عبّر عن ذلك كلھ المصدرُ  " tion" المصدر 

منھ��ا "  التَّفع��ال "   وق��د ذك��ر س��یبویھ أمثل��ة ل��وزن )٢( إل��ى التك��رار recurrenceوق��د ت��رجم 
ث�ي فالتھ�ذار مثلً�ا بمنزل�ة قول�ك الھ�ذر الكثی�ر              التَّھذار والتَّلعاب والتَّجوال ویرى أنھ تكثیر لمصدر الثلا       

وك��ان الف��راء وغی��ره م��ن الك��وفیین یجعل��ون التفع��ال بمنزل��ة التفعی��ل والأل��ف ع��وض م��ن الی��اء وأل��ف   
ت�صح  "   ، وللمجمع في تلك البنیة قرار ی�نص عل�ى أن�ھ         )٣(التكرار والترداد بمنزلة یاء تكریر وتردید     

وك�ذلك ت�صح ص�یاغتھ مم�ا ل�م ی�رد فی�ھ فع�ل         ... ما ورد فیھ فع�ل     صیاغة التفعال للمبالغة والتكثیر م    " 
طوعًا لما أقره المجمع في دورتھ الأولى م�ن ج�واز الاش�تقاق م�ن أس�ماء الأعی�ان لل�ضرورة ف�ي لغ�ة                    

    .)٤("العلوم 
والأوزان القیاس��یة لم��صدر غی��ر الثلاث��ي الت��ي ج��اءت علیھ��ا الم��صطلحات كثی��رة إنم��ا أردن��ا     

جمین العرب من ذلك وقدرتھم عل�ى الاش�تقاق وإقح�ام الح�روف الزوائ�د بم�ا یعب�ر                التمثیل لإفادة المتر  
 ، التح�ام  communicationات�صال  : ومن�ھ  " افتع�ال  " عن المفاھیم الجدیدة ، فمن ذل�ك أی�ضا وزن       

coherence  واختزال ، reductionism   انح�راف :  ، وانفعال مث�لdeviance  ،  مث�ل  واس�تفعال 
    .)٥(recall) أو تذكر (  ، واسترجاع  receiving ، واستقبال substitutionاستبدال 

  : المصدر الصناعي – ٢
ھو اسم مصنوع من اسم آخر بزیادة یاء مشددة بعدھا تاء ف�ي آخ�ره للدلال�ة عل�ى الح�دث نح�و          

  وتُثبت صیغتھ مرونة كبیرة إذ یصنع من اس�م ال�ذات نح�و إن�سانیة ومدنی�ة وم�ن         )٦("ألوھیة ، ربوبیة    
سم المبني نحو كیفیة وھویة ، ومن الاسم المشتق نحو شاعریة ومفھومی�ة وم�ن المرك�ب أو المثن�ى            الا

  .أو الجمع وقد یكون مرتجلًا نحو رھبانیة وفروسیة 
وھذه الصیغة فعّالة في المذاھب والاتجاھات والعلوم وتتوزعھا ف�ي م�صطلح عل�م لغ�ة ال�نص           

 :  المجالات الآتیة 
     :نھا مصطلحات خاصة بالنص وم

  المصطلح الأجنبي  المقابل العربي  المصطلح الأجنبي  )٧(المقابل العربي 
  textual efficiency  فاعلیة النص  textuality  النصوصیة - النصانیة –النصیة 
 readability  ) سھولة القراءة(مقروئیة reductionism  اختزالیة

  

                                                           

   . C.T  .onions  ،The Oxford Dictionary  ،P .246: ینظر ) ١(
   . ١٥٧: نحو آجرومیة للنص الشعرى : ینظر ) ٢(
  . من الصفحة نفسھا ) ٢( ، وینظر ھامش ٨٤ / ٤الكتاب : ینظر ) ٣(
   . ١٢٢: مجموعة القرارات العلمیة في خمسین عامًا مجمع اللغة العربیة ، ) ٤(
 ، ٦٢٠" : اخت��زال" ، ١٠٣" : التح��ام" ، ٥٩١" : ات��صال: "ال��نص والخط��اب والإج��راء : ینظ��ر لھ��ذه الم��صطلحات ) ٥(

سعد مصلوح ، في / د" : انحراف" ، ولمصطلح ٦١٩: أو تذكر " استرجاع"وكذا " استقبال" ، و ٦٢٦" : استبدال"و
   . ٢٣٠ : ٢٠٠٢ – ١٤٢٢ي دراسات أسلوبیة إحصائیة ، عالم الكتب ، الطبعة الثالثة ، النص الأدب

 – ١٤٠٨ بی��روت ، الطبع��ة الثانی��ة المج��ددة ، –فخ��ر ال��دین قب��اوة ، ت��صریف الأس��ماء والأفع��ال ، مكتب��ة المع��ارف  / د) ٦(
١٤٧ : ١٩٨٨ .   

 ، الم�صطلحات الأساس�یة ف�ي ل�سانیات     ٦٢٨: راء النص والخط�اب والإج�    " : النصانیة"و" النصیة"ینظر لمصطلحي   ) ٧(
 ، عل���م لغ���ة ال���نص ١٣٠: العلاماتی���ة وعل���م ال���نص " : الن���صوصیة" ، ولم���صطلح ١٥٧: ال���نص وتحلی���ل الخط���اب 

: م�ن نح�و ال�نص إل�ى تحلی�ل الخط�اب النق�دي        " :  اختزالی�ة " ، ولمصطلح    ٥٧٩: الإرھاصات الأولى وبدایات النشأة     
 ، ولم�صطلح  ١٥٥: المصطلحات الأساسیة في ل�سانیات ال�نص وتحلی�ل الخط�اب           "  :صفاعلیة الن " ، ولمصطلح    ٤٣

  . ٦١٩: النص والخطاب والإجراء " : مقروئیة "



 

   ٦٩٠

   :مصطلحات معاییر النص ومنھا
  المصطلح الأجنبي  المقابل العربي  المصطلح الأجنبي  )١(المقابل العربي

 informativity   معلوماتیة –الإعلامیة 
  acceptability   القابلیة –المقبولیة 

         intentionality قصدیة –مقصدیة 

  :مصطلحات نحو النص ومنھا 
  المصطلح الأجنبي  المقابل العربي  المصطلح الأجنبي  )٢(المقابل العربي 

  cataphora  اللاحقیة   reference  مرجعیة 
 collocability   الوقوعیة –الرصفیة   anaphora  عائدیة 

  :غالبا ومنھا  " ics" مصطلحات العلوم المتصلة بعلم النص ذات النھایة 
  المصطلح الأجنبي  المقابل العربي  المصطلح الأجنبي  )٣(المقابل العربي 

 Systematization  النظامیة أو النسقیة
  Linguistics  لسانیات 

 –المقامتیة -التداولیة 
 – التداولیات –امیات المق

  المقاماتیة 

Pragmatics  

 Stylistics  أسلوبیة 

   " ism" مصطلحات المدارس والمذاھب والاتجاھات المتصلة بعلم لغة النص ذات النھایة 
  المصطلح الأجنبي  بيالمقابل العر  المصطلح الأجنبي  )٤(المقابل العربي 

  Structuralism  بنیویّة   Pragmatism   نفعیّة –ذرائعیّة 
  Behaviourism  السلوكیّة 

 Saussurianism  السوسیریّة 
 Distributionalism  توزیعیّة 

  :وتتضح مرونة المصدر الصناعي في صناعتھ من أبنیة ومفردات مختلفة على النحو الآتى 

 .سقیة ، نظامیة ، نصیة ن: یّة + اسم مفرد  -

   .)٥(نصانیة: یّة + مثنى  -

                                                           

م��دخل إل��ى عل��م لغ��ة " : معلوماتی��ة" ، ولم��صطلح ١٠٥: ال��نص والخط��اب والإج��راء " : الإعلامی��ة"ینظ��ر لم��صطلح ) ١(
" ق�صدیة "و" مق�صدیة " ، ولمصطلحي  ٣٨١: اللغة والمسئولیة    : "القابلیة"و" المقبولیة" ، لمصطلحي    ٣٨٧: النص  

  .  على الترتیب ٧ص “I”  ، وقائمة المصطلحات ٣٨٣: مدخل إلى علم لغة النص : 
صبحى الفقي ، علم اللغة الن�صي ب�ین النظری�ة والتطبی�ق دراس�ة تطبیقی�ة عل�ى ال�سور         / د" : مرجعیة"ینظر لمصطلح  ) ٢(

 ، المصطلحات الأساسیة في ل�سانیات ال�نص وتحلی�ل    ٤٣ / ١ : ٢٠٠٠ – ١٤٢١ة الأولى ،   المكیة ، دار قباء ، الطبع     
التداولی�ة  " :  اللاحقی�ة " ، ولم�صطلح  ٣٦٤: القاموس الموس�وعي للتداولی�ة      " : عائدیة" ، ولمصطلح    ١٥٦: الخطاب  

   . ٢٧٢: علم الدلالة " : الوقوعیة"و" الرصفیة" ، ولمصطلحي ١٨٦
 ، فران�سواز أرمینك�و ، المقارب�ة التداولی�ة ، ترجم�ة س�عید       ٨٣: النص والخط�اب والإج�راء   : داولیة ینظر لمصطلح الت  ) ٣(

في الل�سانیات  " : المقاماتیة"و" المقامتیة"المقدمة ، ولمصطلحي    : ١٩٨٦ الرباط ،    –علوش ، مركز الإنماء القومي      
 ، ولم���صطلحي ٢٨: غوی���ة إح���صائیة  الأس���لوب دراس���ة ل " : المقامی���ات" ، ولم���صطلح ٢٣٦: العربی���ة المعاص���رة  

الم��صطلحات " : الل��سانیات" ، ولم��صطلح ١٨٧: عل��م لغ��ة ال��نص المف��اھیم والاتجاھ��ات   " : الن��سقیة"أو " النظامی��ة"
مكت�ب تن��سیق التعری��ب ، المعج��م  " : الأس��لوبیة" ، ولم��صطلح ١٥٦: الأساس�یة ف��ي ل��سانیات ال��نص وتحلی�ل الخط��اب   

، المنظم�ة العربی�ة للتربی�ة والثقاف�ة والعل�وم  ، ال�دار       ١لة المع�اجم الموح�دة رق�م      الموحد لمصطلحات الل�سانیات ، سل�س      
   .  ١٤١" :  S : " ٢٠٠٢البیضاء ، 

 ، ولم�صطلح  ١٥٤: المصطلحات الأساسیة في لسانیات النص وتحلی�ل الخط�اب   : ”  نفعیة–ذرائعیة “ینظر لمصطلح  ) ٤(
 ، ولم��صطلحات  ٤٥" : س "  إنجلی��زي  –لمعج��م العرب��ي   معج��م م��صطلحات عل��م اللغ��ة الح��دیث ، ا     : ” ال��سلوكیة “
أزوالد دیكرو، جان مارى سشایفر ، القاموس الموسوعي الجدید لعلوم اللسان       " : توزیعیة"،  " بنیویة"،  " سوسیریة"

  . على الترتیب ٧٣٣ ، ٧٠٨ ، ٣٦: ت .منذر عیاشي ، المركز الثقافي العربي ، د/ ، ترجمة د
الصیغة للنسب على الرغم م�ن كث�رة زی�ادة الأل�ف والن�ون قب�ل ی�اء الن�سب ف�ي ف�صیح الك�لام م�ن                 نستبعد ھنا أن تكون     ) ٥(

نح��و رج��ل حقّ��اني وربّ��اني وعل��ى ال��رغم م��ن إج��ازة المجم��ع الن��سب إل��ى المثن��ى عل��ى لفظ��ھ عل��ى أن یل��زم الأل��ف ف��ي  



 

   ٦٩١

 .ذارئعیة ، نصوصیة : یّة + جمع تكسیر  -

 .مقاماتیة ، معلوماتیة : یّة + جمع مؤنث سالم  -

 .تداولیة ، إعلامیة ، سلوكیة ، توزیعیة ، نفعیة ، رصفیة ، وقوعیة : یّة + مصدر  -

 .مرجعیة ، مقصدیة : یّة + مصدر میمى  -

  :یّة + مشتق  -
.فاعلیة ، قابلیة ، عائدیة ، لاحقیة : یّة + اسم فاعل   

.مقبولیة ، مقروئیة : یّة + اسم مفعول   
.بنیویة : یّة + صفة   

.سوسیریة : یّة + اسم علم   
: وق�د ورد ف�ي ذل�ك كل�ھ ب��صیغة المف�رد ، وورد ك�ذلك ب�صیغة جم��ع المؤن�ث ال�سالم م�ن نح��و           

ل�یس ك�ل جم�ع یجم�ع كم�ا أن�ھ ل�یس ك�ل م�صدر          " ة عل�ى أن�ھ   التداولیات ، مقامیات ، لسانیات ، والنحا   
   وق�رار  )١("یجمع كالأشغال والعقول والحلوم والألباب ألا ت�رى أن�ك لا تجم�ع الفك�ر والعل�م والنظ�ر                

    .)٢("یجوز جمع المصدر عندما تختلف أنواعھ " مجمع اللغة العربیة في ذلك أنھ 
  : المشتـقــات –ب 

  : اسم الفاعل – ١
مصطلحات متعددة إلى العربیة ف�ي ص�ورة اس�م الفاع�ل م�ن الثلاث�ي المج�رد وم�ن غی�ر                      نُقلت  

  :الثلاثي ، مفردًا تارة ومركبًا في تراكیب مختلفة تارة أخرى وقد توزعتھ المجالات الدلالیة الآتیة 
  :مصطلحات النص ومحتویاتھ ومنھا 

  الأجنبيالمصطلح   المقابل العربي  المصطلح الأجنبي  )٣(المقابل العربي 
 global  شامل   sequence   متوالیة –متتالیة 

  grammatical  مطابق للقواعد  dummy  )كضمیر الشأن(لفظ رائد
 operator  مؤشِّر  ungrammatical  لاحن

 opposed- to  مضاد لـ directive  الموجِّھ

  

                                                                                                                                                    

 سیاق الترجم�ة ھن�ا یجعلھ�ا     إلا أن- ١٤١: مجموعة قرارات المجمع في خمسین عامًا :  ینظر -المصطلحات العلمیة   
 Textaulityم��صدرًا ص��ناعیًا دال��ا عل��ى الم��ذھب والاتج��اه مثلھ��ا ف��ي ذل��ك مث��ل الن��صیة والن��صوصیة وكلھ��ا ترجم��ة    

  . الخ ... والمصدر الصناعي یُصنع من المفرد والمركب والمثنى والجمع والمعرب والمبني 
   . ٦١٩/ ١: الكتاب ) ١(
   . ٨٨: موعة القرارات العلمیة في خمسین عاما مجمع اللغة العربیة ، مج) ٢(
 ، أم��ا ٣٥٢" :  V)  :"  فرن��سي – عرب��ي –إنجلی��زي ( معج��م الم��صطلحات الل��سانیة   " : متتالی��ة"ینظ��ر لم��صطلح  ) ٣(

 ، وك��ذا ١٥٦: الم��صطلحات الأساس��یة ف��ي ل��سانیات ال��نص وتحلی��ل الخط��اب     : فاص��طلاح نعم��ان ب��وقرة  " متوالی��ة"
" : الموجِّ���ھ "  ، ولم���صطلح ٣٤٥" :  U: " معج���م الم���صطلحات الل���سانیة : س���ي الفھ���ري للفا" لاح���ن " م���صطلح 
: ال��نص والخط�اب والإج��راء ، م�سرد الم��صطلحات   : تم��ام ح�سان  /  ، وب�اقي الم��صطلحات لل�دكتور   ١٨٨: التداولی�ة  

  .  ومابعدھا ٥٩٢



 

   ٦٩٢

  :مصطلحات نحو النص ومنھا 

  المصطلح الأجنبي  العربيالمقابل   المصطلح الأجنبي  )١(المقابل العربي 
  antecedent   السالف –مُفسِّر  anaphoric  سابقة

 cataphoric  لاحقة 
 anaphor   مُحیل –عائد 

  connector                          رابط 
 

    : ومنھا ) الخ ... غیر اللغویة كالمؤلف والقارئ والموقف  ( مصطلحات الأجناس العملیة
  المصطلح الأجنبي  المقابل العربي  المصطلح الأجنبي  )٢(المقابل العربي 

 advance organizers  منظمات الإنجاز speaker  متكلم
  informant  مساعد البحث   sender    المرسِل 

 participants  المشاركون في الموقف 
  planner  واضع الخطة

 world-knowledge  مصاحب المعرفة  بالعالم 
correlate 

  : م المفعول  اس– ٢
  :فمن المصطلحات الخاصة بالنص ومكوِّناتھ 

  المصطلح الأجنبي  المقابل العربي  المصطلح الأجنبي  )٣(المقابل العربي 
  schema  مشروع  acronym   منحوت–مُختزَل لفظي 
 text schema  مخطَّط النص 

  script  مدوَّنة 
 topic   معھود–موضوع 

  :یة ومن مصطلحات الأجناس العمل
 "hearer  "  عل�ى ال�رغم م�ن انتھائ�ھ باللاحق�ة      " مخاطَ�ب  " الذي تُرجم باسم المفعول "er " 

ھ�ذا م�ن حی�ث البنی�ة وك�ذا م�ن حی�ث المعن�ى         " م�ستمِع  " وكان الأوْلَ�ى م�ع تل�ك اللاحق�ة أن تت�رجم ب�ـ              
 یق�ع مقابلً�ا    كلیھم�ا والأول�ى أن  – للمنط�وق  – والمستمع – للنص المكتوب  –فالمخاطَب یشمل المتلقي    

    .)٤(كما ترجمھ عبد القادر الفھري ، وتُرجم كذلك إلى المرسَل إلیھ " addressee" لـ 
  : مشتقات أخرى – ٣

وھي ترجمة محمد خیر البق�اعي وق�د تُ�رجم     " code" المقابل العربي لـ  " الراموز  " من ذلك   
ومِفْع�ال ومِفْعَل�ة كالمِحْل�ب والمِفْت�اح     الآل�ة عل�ى مِفْع�ل    " ، وتذكر كتب الت�راث أن       )٥("شفرة  " كذلك بـ   

 وقد أضاف إلیھا المجمع أربعة ص�یغ أخ�رى ورأى قیاس�یتھا ھ�ي فَعّال�ة وفِع�ال وفاعِل�ة             )٦("والمِكْسحة

                                                           

" : عائ�د  "  ، ولم�صطلح  ١/١٣٧: طبی�ق  عل�م اللغ�ة الن�صي ب�ین النظری�ة والت         " : لاحق�ة "و" س�ابقة "ینظر لمصطلحي   ) ١(
مدخل إل�ى عل�م   : سعید بحیري / اصطلاح د " مُحیل "  ، و ١٨٥:  ، والتداولیة    ٦٢٤: القاموس الموسوعي للتداولیة    

اص��طلاح " ال��سالف" ، و١١٨: ن��سیج ال��نص : اص��طلاح الأزھ��ر الزن��اد " مُف��سِّر" ، و٣٦٩ص  " A: " لغ��ة ال��نص 
م��صاحب " ، أم��ا ٣٦٤: الق��اموس الموس��وعي للتداولی��ة  " : راب��ط" ، ولاص��طلاح ١٨٥ :التداولی��ة : ق��صي العت��ابي  

  .٢٢٩: في النص الأدبي دراسات أسلوبیة إحصائیة : سعد مصلوح / فمصطلحا د " مصاحب دلالي"و" نحوي
: ء ال��نص والخط��اب والإج��را:  ، وب��اقي الم��صطلحات ٢٩٠: نظری��ة تشوم��سكي اللغوی��ة  " : م��تكلم"ینظ��ر لم��صطلح ) ٢(

  .  على الترتیب ٦٣٢ ، ٦١٥ ، ٦١٤ ، ٦٠٤ ، ٥٨٥ ، ٦٢٣
لم���صطلح  . ٧ص  " A: " المعج��م الموح���د لم���صطلحات الل���سانیات  "  منح���وت–مخت���زل لفظ���ي " ینظ��ر لم���صطلح  )٣(

ال�نص  " : موض�وع "، "م�شروع " ، " مُدوَّن�ة " ، ولم�صطلحات  ٤٠١: مدخل  إلى علم لغ�ة ال�نص         " : مخطط النص "
   . ٦٢٩ ، ٦٢٢: والخطاب والإجراء 

 ، ١٦ص  " A: "  ، ومعج�م الم�صطلحات الل�سانیة    ٦٣٩: الق�اموس الموس�وعي للتداولی�ة    : ینظر لمصطلح مخاطَ�ب   ) ٤(
   . ٧ص  " A: " المعجم الموحد لمصطلحات اللسانیات : ولمصطلح المرسَل إلیھ 

   .١٥٤: ت النص وتحلیل الخطاب ، المصطلحات الأساسیة في لسانیا١٧١: دراسات في النص والتناصیة : ینظر ) ٥(
   . ١٨٦ / ٤: شرح شافیة ابن الحاجب ) ٦(



 

   ٦٩٣

 نحو دراجة وسِنان وساقیة وساطور ، وعلى الرغم من أن اسم الآل�ة لم�ا یُع�الَج ب�ھ ال�شيء           )١(وفاعول
دي إلا أن المت�رجمین الع�رب اس�تطاعوا الإف�ادة م�ن ھ�ذه الأوزان       معالجة حسیة أي لما حلّ مح�لِّ الأی�     

  .وتوظیفھا بطریق المجاز على ما نرى 
وھ�و  "  المرجِ�ع  –الم�دلول  " بـ  " referent" تمام حسان لـ   / ومن ذلك أیضا ترجمة الدكتور      

رجم�ة ل�ـ   من أوزان اسم المكان خاصة أن ذلك المرجع یوصف بالسابق أو اللاحق ، وك�ذلك الم�ورِد ت       
 "resource   "  وعلیھ یقال موارد الإجراءprocessing resources )٢(.    

"  ، وقد اصطلح النحاة عل�ى ھ�ذا الب�اب ب�ـ           الاسم المنسوب ومما یلحق بالمشتقات معنى وعملًا      
وس��ماه س��یبویھ ب��اب الإض��افة واب��ن الحاج��ب ب��اب الن��سبة والغ��رض منھ��ا أن تجع��ل        " ب��اب الن��سب  

ویح��دث ... من�سوب إلی��ھ أو م�ن أھ��ل تل�ك البل��دة أو ال�صنعة وفائ��دتھا فائ�دة ال��صفة      المن�سوب م��ن آل ال 
ثالثھ��ا حكم��ي وھ��و معاملت��ھ معامل��ة ال��صفة الم��شتقة ف��ي رفع��ھ الم��ضمر      ... بالن��سب ثلاث��ة تغیی��رات  

    .    لذا ألحقناه بالمشتقات )٣("والظاھر باطراد 
 وسیأتي الكثیر م�ن  –ت وترجمتھا وتعد صیغة النسب ذات أھمیة كبیرة في صیاغة المصطلحا      

 أبنیة مختلفة ودلالات متع�ددة  – الیاء المشددة    – إذ تلحق زائدتھ التصریفیة      –ذلك في مبحث التركیب     
       :   منھا 

  cognitive interests ،ھم�وم معرفی�ة  illocutionaryإنج�ازي  :  نح�و  إلى الم�صدر النسب 
  generative semantic، الدلال�ة التولیدی�ة     communicative competenceمقدرة ات�صالیة   

    .)٤( Transformational grammar، النحو التحویلي 
 ، الإحال��ة الداخلی��ة  conceptual connectivityالت��رابط المفھ��ومي :  ومن��ھ إل��ى الم��شتقالن��سب 

endophora  الإحالة الخارجیة ، exophora )٥(.    
    .)٦(cataphora ، الإحالة البعدیة  anaphoraبلیة الإحالة الق:  ، نحو إلى الظرفالنسب 

 linguistic ، توزی�ع لغ�وي   thematic ، مح�وري   textualنصي  : إلى اسم جامدالنسب 
distribution    عل�م المع�اني اللفظ�ي ، semasiolgy    بنی�ة ق�ضویة ، proposition structure  ، 

 .)٧( " categorical grammarمقولة نحویة 
ا ا م :وا ا  

   : النحت–أ 
النحت أن تعمد إلى كلمتین أو جملة فتن�زع م�ن   " من التعریفات الدقیقة التي قُدِّمت في ذلك أن       

وھ�و ف�ي الحقیق�ة م�ن     ... مجموع حروف كلماتھا كلمة فذة تدلّ على ما كانت تدل علی�ھ الجمل�ة نف�سھا                
اق أن تنزع كلمة م�ن كلم�ة والنح�ت أن تن�زع كلم�ة م�ن              قبیل الاشتقاق ولیس اشتقاقًا بالفعل لأن الاشتق      

                                                           

   . ٤٨-٤٧: ینظر مجموعة القرارات العلمیة في خمسین عامًا ) ١(
   . ٦٣١ ، ٦٢٠ ، ٦١٧: النص والخطاب والإجراء : ینظر ) ٢(
 – ، دار الكت�ب العلمی��ة  خال�د الأزھ�ري ، ش�رح الت�صریح عل�ى التوض�یح أو الت�صریح بم�ضمون التوض�یح ف�ي النح�و           ) ٣(

   . ٥٨٧ / ٢ : ٢٠٠٠ – ١٤٢١بیروت ، الطبعة الأولى ، 
 ٦٢٩ ، ٦٠١ ، ٥٩١ ، ٧٣:  ، ال��نص والخط��اب والإج��راء  ٣٥١ص  " V: " معج��م الم��صطلحات الل��سانیة  : ینظ��ر ) ٤(

  .على الترتیب 
  . على الترتیب ١/٤١ ، ٣٨ / ١:  ، علم اللغة النصي بین النظریة والتطبیق ٥٩٢السابق : ینظر ) ٥(
   . ٤٠ ، ١/٣٨علم اللغة النصي بین النظریة والتطبیق ، : ینظر ) ٦(
 ، م�دخل إل�ى   ٣٢٤ ، ٢٧٥:  ، م�دخل إل�ى عل�م الدلال�ة      ٣٣٦ ،   ٣٣٥ص   " T: " معجم المصطلحات اللسانیة    : ینظر  ) ٧(

  .  على الترتیب ٣٤٠ :  ، النص والسیاق استقصاء البحث في الخطاب الدلالي والتداولي٣٩١: علم لغة النص 



 

   ٦٩٤

  نح�ت فعل�ي مث�ل ق�ولھم     :   ، وق�د قُ�سِّم إل�ى أربع�ة أق�سام ترج�ع إل�ى البنی�ة المنحوت�ة                 )١(كلمتین أو أكثر  
للرجل الشدید منحوت م�ن ض�بط وض�بر ،    ) ضبطر ( إذا قال بأبي أنت ، ونحت وصفي نحو       ) بأبأ  ( 

 بف�تح ال�راء ، وأص�لھ حَ�بُّ قُ�رٍّ ، ونح�ت ن�سبيّ مث�ل طبرخ�زيّ ف�ي                 ونحت اسمي نحو حبْقر اسم للب�رَد      
   .)٢(النسب إلى بلدتَي طبرستان وخوارزم

كم�ا أن�ھ أوض�ح مفھوم�ھ بتحلیل�ھ      ) ھ�ـ  ١٧٥ت (  ویرجع مصطلح النحت إلى الخلیل بن أحمد     
أخ�ذوا  " ب�شمي  وف�ي ع " أخذوا من كلمتین متعاقبتین كلم�ة واش�تقوا فعلً�ا        " لأمثلتھ ففي حیعلَ وتعبقسَ     

   .)٣("وأسقط الدال والسین) شمس( وأخذوا الشین والمیم من ) عبد ( العین والباء من 
وتؤخذ الكلمة المنحوتة م�ن أبنی�ة وتراكی�ب وعب�ارات مختلف�ة ، فق�د نح�ت الع�رب م�ن اس�مین                       

م�ن  فقیل إن الصلدم من الصلد والصدم ، ونحتوا من فعل وحرف فقالوا الأزلي من لم ی�زل ، ونحت�وا              
 - عل�ى رأي الخلی�ل   –م�ن لا وأن  ) ل�ن  ( اسم وحرف فقالوا من لا شيء تلاشى ، ومن ح�رفین فق�الوا     

معي عشرة فأَحِّدْھنّ ، : وحُكي عن بعض الأعراب )٤(یا أالله أُمّنا بخیر أي اقصدنا بخیر    : ومعنى اللھم   
   .)٥(أي صیِّرھن أحد عشر 

" اقًا اختلفوا في قیاسیتھ من ع�دمھا فم�ن قائ�ل    وكما اختلفوا في كونھ من الاشتقاق أو لیس اشتق  
  عل�ى ح�ین ی�رى آخ�رون أن�ھ ی�ستعمل طلبً�ا             )٦("النحت سماعي ولیس لھ قاعدة ی�سیر وفقھ�ا الق�ائلون            

ل��سھولة التعبی��ر وإیج��ازه وھ��و م��ن ق��سم الاش��تقاق الأكب��ر كم��ا أن��ھ كم��ا یُفھ��م م��ن ك��لام الأئم��ة قی��اس       
أن یُنحت من كلمتین أو أكثر اسم أو فع�ل عن�د الحاج�ة عل�ى     یجوز "   ، وقد رأى المجمع أنھ    )٧(مطرد

    )٨(.. "أن یراعى ما أمكن استخدام الأصلي دون الزائد 
وما یتفق واستقصاءنا للبحث ف�ي م�صطلح عل�م لغ�ة ال�نص ھ�و م�ا أش�ار إلی�ھ بع�ض اللغ�ویین                     

ویون اكتف�وا بأمثل�ة     كان اللغویون والنحویون متحفظین تجاه قیاسیة النحت ف�اللغ        " المعاصرین من أنھ    
  ، فل��م نعث��ر عل��ى م��صطلحات كان��ت وس��یلتھا )٩("مح��دودة ول��م ی��ذكر النحوی��ون قیاس��یة أبنی��ة النح��ت 

" ب�دیل  " النحت إلا نادرًا كما أنھا من مصطلحات الدرس الل�ساني عام�ة وج�لّ م�ا عثرن�ا علی�ھ كلم�ة          
ت الأخرى بأصواتھا نجد ذلك عند      واحتفظت الكلما  " allo" ترجمة للسابقة   " بد  " التي اختُزلت إلى    

    :)١٠(عبد القادر الفھري ومنھ
بدیل صوتي ،   ، allomorph ، بدیلة صرفیة ، بد صرفیة allographبدیل خطي ، بد خط 

 ، كم�ا   allotone ، ب�دیل نغم�ي ، بدنغم�ة    alloseme ، بدیل سیمي ،بدس�یمة   allophoneبَدْصَوت 
  . تعد من ذلك alphabet: مقابلًا لـ " أبجدیة " أن 

                                                           

   . ٢١ : ١٩٠٨عبد القادر بن مصطفى المغربي ، الاشتقاق والتعریب ، مطبعة الفجالة ، ) ١(
   . ٢٣ – ٢١: السابق : ینظر ) ٢(
   . ٦١ – ١/٦٠: ت . إبراھیم السامرائي ، د/ مھدى المخزومي ، د/ الخلیل بن أحمد ، كتاب العین ، تحقیق د : ینظر ) ٣(
 – ١٤١٩ محیى الدین الدرویش ، إعراب القرآن الكریم وبیان�ھ ، دار اب�ن كثی�ر ، بی�روت ، الطبع�ة ال�سادسة ،           :ینظر  ) ٤(

١٢ – ١١ / ١ : ١٩٩٩ .   
  ) . أحد ( لسان العرب : ینظر ) ٥(
   . ٥٦: إبراھیم محمد نجا ، فقھ اللغة العربیة ، مطبعة السعادة ، القاھرة . د) ٦(
محم�ود ش�كري الألوس�ي ، كت�اب النح�ت وبی�ان حقیقت�ھ ونب�ذة م�ن قواع�ده ،حقق�ھ وش�رحھ محم�د              العلامة السید  : ینظر  ) ٧(

   . ١٩ – ١٨ : ١٩٨٨ – ١٤٠٨بھجة الأثري ، الطبعة الثانیة ، 
   . ٢٢: مجموعة القرارات العلمیة في خمسین عاما ) ٨(
   . ٧٣: الأسس اللغویة لعلم المصطلح ) ٩(
   . ٣٤٦ص  " u"  ، ١٩ص  " a: " ة معجم المصطلحات اللسانی: ینظر ) ١٠(



 

   ٦٩٥

  ,blending  : )١(نف�سھا ترجم�ة لمف�ردات أجنبی�ة متع�ددة منھ�ا      " النح�ت  " وق�د وردت كلم�ة   
Sandhi, amalgame  وال��صیغة المنحوت��ة ، merged form وك��ذا Sandhi form ویقت��رب 

ھ��ي تك��وین خاص��یة "  م��ن مفھ��وم النح��ت و  dèloctivitèالمقاب��ل العرب��ي ل��ـ " الاقتوالی��ة " مفھ��وم 
ومعن�اه ك�ون    " unm'a – tu vu" ال�شاھد التقلی�دي ف�ي الفرن�سیة ھ�و التعبی�ر       . طلاقًا من الخط�اب  ان

الم�رء ذا عج��ب وخ�یلاء ویوافق��ھ ف�ي العربی��ة الأفع�ال المتول��دة م�ن عب��ارات م�ن قبی��ل ب�سمل وحم��دل        
ومبر المأخوذة م�ن ب�سم االله والحم�د الله ، ویع�ود الف�ضل ف�ي إدخ�ال ھ�ذا المفھ�وم إل�ى ج�ان كل�ود أن�سك                         

  وتؤول تلك الاختصارات التي تناسب لغتھ�ا الم�صدر ف�ي الترجم�ة إل�ى العربی�ة            )٢("وأوسوالد دكرو   
إلى تراكیب وعبارات غیر منقوصة على ما نرى أن أي النحت لا یعد وسیلة لنقلھا مم�ا ی�دل عل�ى أن          

 – Te – SWeر العربیة لغة اشتقاقیة في المقام الأول وأنھا تفضل التركیب على النحت ، فالمخت�ص 
ST       ف�المترجمون عل�ى   )٣("نظریة بنیة ال�نص وع�الم ال�نص    "  یترجم عند الدكتور سعید بحیرى إلى  

  .نھج العربیة في قلة استعمال النحت 
  :  التركیب –ب 

م��صطلحات عل��وم اللغ��ة ف��ي الت��راث العرب��ي م��ن حی��ث  " ت��ذكر بع��ض الدراس��ات الحدیث��ة أن 
الفع��ل ، : ویك��ون فی��ھ الم��صطلح كلم��ة مف��ردة نح��و  : الأول  : ال��صیاغة أو الإف��راد والتركی��ب ق��سمان 

جم�ع الم�ذكر ال�سالم ،    : ویكون فیھ المصطلح عبارة مركبة نحو : والثاني ... الفاعل ، المبتدأ ، الخبر      
"  وھو شأن مصطلح علم لغة النص  ویقصد بالتركیب ھن�ا  )٤ (.."جمع المؤنث السالم ، جمع التكسیر  

وِّنة لمصطلح أوربي مركب إلى اللغة العربی�ة وتك�وین تركی�ب عرب�ي م�ن أكث�ر            ترجمة العناصر المك  
أی�ا م�ن ص�وامتھا       ولا تفقد العناصر المكوِّن�ة للتركی�ب   )٥("من كلمة یؤدي معنى المصطلح الأوربي 

أو حركاتھا ولعل ھذا ھو السبب في میل العربی�ة إلی�ھ أكث�ر م�ن میلھ�ا إل�ى النح�ت ، وق�د اعت�اد النح�اة             
ول أنواع التركی�ب ف�ي دراس�ة العَلَ�م ؛ فإم�ا مرك�ب إس�نادي وھ�و ك�ل كلمت�ین أس�ندت إح�داھما إل�ى                         تنا

، وإما مركب مزجيّ وھو كل كلمتین نُزّلت ثانیتھما منزلة تاء التأنیث مم�ا          " بَرَقَ نحرُه   " الأخرى كـ   
ة التن�وین مم�ا   وإما مركب إض�افي وھ�و ك�ل اس�مین نُ�زِّل ثانیھم�ا منزل�       " بعلبك وحضرموت" قبلھا كـ   
 خاص��ة – ، والاس��تعمال اللغ��وي لا یق��صر تل��ك المركب��ات عل��ى العَلَ��م ب��ل إنھ��ا  )٦("عب��د االله" قبل��ھ ك��ـ 

  . أثبتت فاعلیة واسعة في مجال المصطلحات والاستعمال اللغوي عامة –الإضافي منھا 
ج�ع إل�ى    وتر”a” و ”an”تعبِّر المصطلحات الأوربیة عن مفھوم النفي ب�سوابق مختلف�ة منھ�ا         

  ، ومنھ�ا  )٨( التي ترجع إل�ى اللاتینی�ة  ”non”  ، ومنھا السابقة    )٧(لا ، بدون  :  ، وتعني    ”an”الیونانیة  
 وقد عبرت العربی�ة م�ن خ�لال الترجم�ة ع�ن تل�ك ال�سوابق واللواح�ق بمركب�ات مختلف�ة              nessاللاحقة  

 :على النحو الآتي
  

                                                           

 عل���ى الترتی���ب ، أم���ا م���صطلح    ٥٤ ، ١٠٠: معج���م م���صطلحات عل���م اللغ���ة الح���دیث    : ینظ���ر لتل���ك الم���صطلحات   ) ١(
amalgame  ٣٠٨: مدخل إلى علم الدلالة :  فینظر .   

   . ٥٦٩: القاموس الموسوعي للتداولیة ) ٢(
   . ١٦٧ ، ٧٨: علم لغة النص المفاھیم والاتجاھات ) ٣(
-١٤٤٤محمود سلیمان یاقوت ، معجم مصطلحات علوم اللغة في التراث العرب�ي ، دار النابغ�ة ، الطبع�ة الأول�ى ،       / د) ٤(

١٩ : ٢٠٢٣ .   
   . ٧٧: الأسس اللغویة لعلم المصطلح ) ٥(
   . ١٣١ – ١٢٩ / ١شرح التصریح على التوضیح ، : ینظر ) ٦(
   . ٣٣.  C.T .Onions  ،The Oxford Dictionary  ،P: ینظر ) ٧(
   . ٥١٧: السابق ) ٨(



 

   ٦٩٦

  :المركب المزجى 
اسم ، ویُ�ذكر أن العربی�ة ق�د عرف�ت ھ�ذا الن�وع م�ن            ) + لا( ویتكون ھنا من الوحدة الصرفیة      

لا كون ، لا وجود ، لا نھائی�ة ،اللاش�يء   : مثل ... منذ عصر الحضارة الإسلامیة " التركیب المزجي  
  :  وتتعدد أنماط ھذا التركیب في مصطلحات علم النص على النحو الآتي )١("، اللاثبوت ، اللاأدریة 

  :اسم مفرد ، ومنھ +  لا 
    .)٢( non  - text) :  نصوص غیر مقبولة –كلام غیر مقبول : (  اللانص 

على ھذا المركب وھو جائز عند اللغویین على ما مر بن�ا  " أل " ویلاحظ دخول أداة التعریف  
  .من أمثلة 

   ) :aمع سابقة النفي ( صیغة نسب 
    . agrammaticality:        لا نحویة 

   )٣( asemantic:        لادلي 
   ) .nessشبھ جملة ، للاحقة النفي ( اسم مفرد  + لا مسبوقة بحرف الجر الباء 

   .markedness: بلا علامة 
  ) :لا ( أو مركب مزجي سابقتھ ) لیس ( جملة اسمیة منسوخة بـ 

    .)٤( non – sentence) لا جملة ( لیست جملة  
" أل" ك المرك�ب حی�ث دخل�ت          یع�د م�ن ذل�       )٥(extention" الماصدق  " ونرى أن اصطلاح    

  .الموصولة والفعل الماضي " ما " فتعد أجزاؤه كالكلمة الواحدة ویتركب من 
  :المركب الإضافي 

" in" أو  " un" غالبً�ا ، و   " non" الت�ي تقاب�ل س�ابقة النف�ي     ) غی�ر  ( ویتكون ھنا م�ن كلم�ة      
  :أحیانا فتأتي صیغة المضاف إلیھ على النحو الآتي 

   :)٦(سب نحوصیغة ن+ غیر 
 ، non – verbal communication ، تواص�ل غی�ر لغ�وي    non stylisticغی�ر أس�لوبي   

 ، non – linguistic context ، سیاق غی�ر لغ�وي    non – linguistic factorحقیقة غیر لغویة 
ن ویلاحظ التزام المترجمین العرب النسق العام للتركیب الإضافي من ناحیة ولما علیھ كلام العرب م�  

  " .أل " ناحیة أخرى وھو عدم تعریف غیر بأداة التعریف 
تل�ك ال�سابقة     " extra" في مثل ذل�ك التركی�ب الإض�افي ترجم�ة لل�سابقة             " غیر  " وقد جاءت   

الت�ي تعب�ر بھ�ا الم�صطلحات الأوربی��ة ع�ن علاق�ة الوج�ود خ�ارج ش��يء وترج�ع إل�ى اللاتینی�ة بمعن��ى            
   .)٨( extra linguisticغیر لغوي :  من نحو )٧(خارج
  :صفة + غیر 

   .)١( ungrammaticalغیر صحیح نحویًا 

                                                           

   . ٧٨: الأسس اللغویة لعلم المصطلح ) ١(
   . ٦١٢ ، ٩١: النص والخطاب والإجراء : ینظر ) ٢(
  .  على الترتیب ٢٤ ، ١٨"  :  A:  " معجم المصطلحات اللسانیة : ینظر ) ٣(
   .٣٧٦ ، ٢٨٥: نظریة تشومسكي اللغویة : ینظر ) ٤(
  ٣٤١: لنص والسیاق استقصاء البحث في الخطاب الدلالي والتداولي ا: ینظر ) ٥(
 ، م�دخل إل�ى   ٣٧٣:  ، اللغ�ة والم�سئولیة   ٦٢٧: نف�سھ ، الق�اموس الموس�وعي للتداولی�ة     : ال�سابق  : ینظر عل�ى الترتی�ب    )٦(

   .٣٢٠: علم الدلالة 
   . C.T .Onions ،The Oxford  Dictionary p٣٣٩: ینظر ) ٧(
   . ٣٢٠:  ، مدخل إلى علم الدلالة ٦٣٣: اموس الموسوعي للتداولیة الق: ینظر ) ٨(



 

   ٦٩٧

  :اسم مفعول + غیر 
 وھو ما عبر  acceptable في مقابل نص مقبول )٢( non – acceptableنص غیر مقبول 

    .)٣("نصوص قاعدیة ونصوص غیر قاعدیة " وكذا " النص وغیر النص " عنھ آخرون بـ 
  : اسم جامد + غیر 

 Kernelف��ي مقاب��ل الجم��ل الن��واة   ( )٤( non kernel sentencesالن��واة الجم��ل غی��ر 
sentences       ع��دم الالتح���ام  : الم��ضاف إلی��ھ م��ن نح��و     + ع��دم  :  وق��د یُعبَّ��ر ع��ن س��ابقة النف��ي ب���ـ

incoherence )٥(.   
 أو –" غی��ر " أو الاس��م " لا " وج��دیر بال��ذكر ھن��ا أن نف��ي الم��صطلح ع��ن طری��ق الح��رف      

فقد عُرف السلب بمعنى النفي ضد الإیجاب :  التعبیر المعروفة في كلام العرب  من طرائق  –غیرھما  
قالوا الإیجاب والسلب قد یراد بھما الثبوت واللاثبوت فثب�وت ش�يء ل�شيء          " عند الحكماء والمنطقیین    

م في البدیع أن یُبنى الك�لا "  كذا عُرف عند البلاغیین فالسلب والإیجاب      )٦("إیجاب وانتفاؤه عنھ سلب     
   .)٧("على نفي شيء من جھة وإثباتھ من جھة أخرى والأمر من جھة والنھي من جھة أخرى 

وتج��در الإش��ارة ھن��ا إل��ى أن المت��رجمین الع��رب كم��ا لج��أوا إل��ى ال��سلب ف��ي نق��ل الم��صطلح       
الأجنبي للتعبیر ع�ن س�ابقة النف�ي أو لاحقت�ھ ك�ان الإیج�اب ك�ذلك م�ن ط�رائقھم ف�ي ذل�ك ، فالم�صطلح                  

  :في والمركب یُعبَّر عنھ بكلمة واحدة عربیة ومن ذلك الأجنبي المن
   ) conjunctionفي مقابل وصل   ( )٨( disjunctionفصل 

   .)٩( non – kernel sentence) جملة غیر أساسیة ( جملة فرعیة 
  :أنساق أخرى للمركب الإضافي 

    :)خطاب/ كلمة نص (مضاف إلیھ + مضاف 
 ، إنت��اج actualization processesتفعی��ل ال��نص  ،  Text intonationتنغ��یم ال��نص 

 )١٠(Text types ، أن�واع الن�صوص   Text word ، عالم ال�نص  production of textالنصوص 
 Text ، تلقّ���ي ال���نص Text plan ، تخط���یط ال��نص   Text competence، كف��اءة ال���نص  

                                                                                                                                                    

   . ٣٩٣: نظریة تشومسكي اللغویة : ینظر ) ١(
   . ٩٠: النص والخطاب والإجراء : ینظر ) ٢(
   . ١٣٠ ، ١٢٦: العلاماتیة وعلم النص : ینظر ) ٣(
ح�ث ،اللغ�وي ، مكتب�ة الخ�انجي ، الطبع�ة الثالث�ة ،       رمضان عبد التواب ، المدخل إل�ى عل�م اللغ�ة ومن�اھج الب          / د: ینظر  ) ٤(

١٨٩ : ١٩٩٧-١٤١٧ .   
   . ١٢٤:النص والخطاب والإجراء : ینظر ) ٥(
رفی�ق العج�م ،   / علي دح�روج آخ�رین ، تق�دیم د    / محمد على التھانوي ، كشاف اصطلاحات الفنون والعلوم ، تحقیق د      )٦(

  ) .مصطلح السلب  ( ٩٦٥/ ١ : ١٩٩٦مكتبة لبنان ناشرون ، الطبعة الأولى ، 
 ١٤١٩عدنان درویش ، محمد المصري ، مؤس�سة الرس�الة ، الطبع�ة الثانی�ة ،     / أبو البقاء الكفوي ، الكلیات ، تحقیق د      ) ٧(

– ٥١٢ : ١٩٩٨.   
  ٥٦٩ – ٥٦٦: القاموس الموسوعي للتداولیة : ینظر )٨(
   . ٢٨٥: نظریة تشومسكي اللغویة :  ینظر ) ٩(
  .  على الترتیب  ٦٢٨، ٦٢٨ ، ٦١٧ ، ١٠١ ، ٦٨: والسیاق والإجراء النص : ینظر ) ١٠(



 

   ٦٩٨

reception تفسیر النص ، Text interpretation)عالم الخطاب )١ ، Universe of discourse 
   .)٢(discourse analysis ، تحلیل الخطاب 

  ) :موضوع ذلك العلم ( مضاف إلیھ ) + كلمة علم ( مضاف 
" فمجال تلك المصطلحات العلوم المتصلة بعلم النص وتنتھي تلك المصطلحات غالبًا بالنھایة              

tics "  أو "Logy "  ٣ (:ومنھا(   
 عل�م    ،semiology ، عل�م الرم�وز    semanticsلدلال�ة   ، عل�م ا  stylisticsعل�م الأس�لوب   

الخ ، والمترجمون العرب ھنا على طریق التوحی�د المعی�اري للم�صطلحات              ... lexicologyالمعجم  
، فقد أشارت بعض الدراسات إلى أن المصطلحات العربیة المقابلة للمصطلحات الأوربیة الدالة عل�ى   

ف�ي مج�الات مختلف�ة م�ن نح�و      " عل�م "حقتین قد عبرت عنھما بكلم�ة      أسماء العلوم والمنتھیة بھاتین اللا    
   .)٤( genetics ، وعلم الوراثة petrologyعلم الصخر 

 – Textنظری�ة بن�اء ال�نص    : وقد یمتد التركیب الإضافي لیشمل عدة مت�ضایقات ، م�ن نح�و    
structure theory نموذج عالم النص ، Text world model )٥(.   

  :المركب النعتي 
النعت عند النحاة أحد التواب�ع ویرادف�ھ عن�دھم ال�صفة والوص�ف وعل�ى ال�رغم م�ن أن�ھ لا یع�د             
عندھم من المركب إلا أن ال�روابط ال�شكلیة والدلالی�ة بین�ھ وب�ین متبوع�ھ تجعلھم�ا معً�ا أح�د المركب�ات            

یكّم�ل  " واسعة الاس�تعمال ، فالنع�ت یط�ابق منعوت�ھ ع�ددًا ونوعً�ا ویتبع�ھ ف�ي الإع�راب ب�لا واس�طة و               
 ، وق�د أف�اد المترجم�ون الع�رب م�ن ذل�ك التركی�ب        )٦("متبوعھ بدلالتھ على معنى فیھ أو فیما تعلق ب�ھ     

  :في نقل المصطلحات الخاصة بوصف النص والعملیات المرتبطة بھ والعلوم المتصلة ومن ذلك 
   :المصطلحات الخاصة بوصف النص

ظیفتھ�ا ونمطھ�ا ت�ارة أخ�رى فأس��س     حی�ث تختل�ف الن�صوص تبعً�ا لل�شكل والمحت�وى ت�ارة ولو       
  :تصنیف النصوص متعددة ونجد من ذلك المصطلحات الآتیة 

  :ومنھ  " co" ترجمة للسابقة ) اسم فاعل ( النعت + نصوص /  المنعوت كلمة نص  -
   .)٧(co – text                        النص المرافق 

   :macroابقة ترجمة للس) اسم التفضیل ( النعت + المنعوت كلمة نص 
   macro text   نص أكبر                         

   .)٨( macro – structureومثل ذلك               بنیة كبرى 
  :النعت صیغة نسب ، ومن ذلك + نصوص /  المنعوت كلمة نص -

 narrative ، ن�ص س�ردي   descriptive text ، ن�ص وص�في    Literary textنص أدبي 
textی��ة  ، ن��صوص جدلpolimic text)ال��نص ال��سطحي  )١ ، surface text  ن��صوص علمی��ة ، 

scientific texts )٢(.   

                                                           

ولب�اقي الم�صطلحات ، م�دخل إل�ى     " كف�اءة ال�نص  " ، لم�صطلح  ١٦٧: علم لغة ال�نص ، المف�اھیم والاتجاھ�ات          : ینظر  ) ١(
   . ٤٠١-٤٠٠: علم لغة النص 

   . ١٨٨:  ، التداولیة ٦٣٠: النص والخطاب والإجراء : ینظر ) ٢(
   .٢٠: اللغة العربیة معناھا ومبناھا " : علم المعجم" ، ولمصطلح ٣٢٤- ٣٢٣: مدخل إلى علم الدلالة : ر ینظ) ٣(
   . ١٣٧ – ١٣٥: الأسس اللغویة لعلم المصطلح : ینظر ) ٤(
   . ٦٢٨: النص والخطاب والإجراء : ینظر ) ٥(
   . ١/١٠٨: شرح التصریح على التوضیح ) ٦(
   . ١٨٦: التداولیة : ینظر ) ٧(
   . ٦٠٨:  ، النص والخطاب والإجراء ٣٨٨: مدخل إلى علم النص : ینظر) ٨(



 

   ٦٩٩

   .)٣( contextualتناص سیاقي : صیغة نسب +  المنعوت المصدر تناصّ -
   :المصطلحات الخاصة بعلم النص وتحلیل الخطاب ومنھاكذا في 

  ) :صیغة نسب ( خطاب / النعت كلمة نص + المنعوت -
   .Textual function ، وظیفة نصیة  Textual competence:  النصیة المقدرة

 ، عم��ل  discourse analysis ، تحلی��ل خط��ابي  discourse modelنم��وذج خط��ابي 
   .)٤(discourse actionخطابي 

  :المصطلحات الخاصة بالعلوم المتصلة بعلم النص
  :ویتكون المركب النعتي غالبًا على النحو الآتي 

  ) : صیغة نسب إلى الفرع الخاص من ذلك العلم ( النعت ) + موضوع العلم العام  ( المنعوت
 socio ، عل���م اللغ���ة الاجتم���اعي    psycholinguisticsعل���م اللغ���ة النف���سي   : ومن���ھ 
linguistics   الل�سانیات التطبیقی��ة ، applied linguistics  الل��سانیات التولیدی�ة ، generative 
linguistics دلالة الإجرائي  ، علم الprocedural semantics )٥(.   

  :وقد أثبتت صیغة اسم الفاعل فاعلیتھا في ذلك المركب ویأتي التركیب على النحو الآتي 
  :نحو ) اسم فاعل ( النعت ) + جامد أو مشتق ( المنعوت 

 ، الموض�وع   immediate constituents ، المكوِّن�ات المباش�رة    Speakerذات متكلِّم�ة  
  . ، فالمركب النعتي قد یقابل المصطلح الأجنبي المفرد )٦( theme) المسند إلیھ ( ؤثِّر الم

   :المصطلحات الخاصة بنحو النص
ویتخ��ذ المرك��ب النعت��ي ھن��ا أن��ساقًا ت��شبھ الأن��ساق ال��سابقة حی��ث تب��رز ص��یغة الن��سب م��ن ب��ین  

غة الم�صدریة ، فنج�د ال�صور    الصور الاشتقاقیة لتؤدي وظیفة النعت ، أما المنعوت فیغلب علیھ الصی   
  :الآتیة 

  ) :صیغة نسب ( النعت ) + صیغة مصدریة ( المنعوت -
 ، إحال�ة   Epanaphora ، الإحال�ة التكراری�ة    Sequential connectivityترابط رص�في  

  Textophora إحال�ة مقطعی�ة أو ن�صیة    – وھ�و اص�طلاح الأزھ�ر الزنّ�اد     -  Lexophoraمعجمیة 
   )٧( endophora ، إحالة مقالیة  coreferenceتقارن إحالي 

  :النعت شبھ جملة ) + صیغة مصدریة ( المنعوت -
ب��العودة /  ، إحال��ة عل��ى ال��سابق    cataphoraعل��ى م��ذكور مت��أخر   / إحال��ة عل��ى اللاح��ق   

anaphora )٨(.   
  :النعت اسم مشتق ) + صیغة مصدریة ( المنعوت -

                                                                                                                                                    

   .١٥٧: المصطلحات الأساسیة في لسانیات النص وتحلیل الخطاب : ینظر ) ١(
  .  على الترتیب ٦٢٢ ، ٩٩: النص والخطاب والإجراء : ینظر ) ٢(
   . ٣٤٢: والتداولي النص والسیاق استقصاء  البحث في الخطاب الدلالي : ینظر ) ٣(
: فینظ�ر  " وظیف�ة ن�صیة  " ، أم�ا م�صطلح   ٦٢٨ ، ٥٩٦ ، ٥٩٥: النص والخطاب والإجراء : ینظر لھذه المصطلحات  ) ٤(

   . ١٩٨: التداولیة 
   . ٦١٧ ، ٦٠١ ، ٥٨٥:  ، النص والخطاب والإجراء ٢٩٠ ، ٢٨٨: نظریة تشومسكي اللغویة : ینظر على الترتیب ) ٥(
   . ٦٢٨ – ٦٠٣:  ، النص والخطاب والإجراء ٥٦١: القاموس الموسوعي للتداولیة : تیب ینظر على التر) ٦(
 للم��صطلحات ١١٩: ، ن��سیج ال��نص ) للم��صطلح الأول  ( ٦٢٣: ال��نص والخط��اب والإج��راء  : ینظ��ر عل��ى الترتی��ب  ) ٧(

طلحات الأساس��یة ف��ي  ، للم��صطلح الخ��امس ، الم��ص٥٦٨: الث��اني والثال��ث والراب��ع ، الق��اموس الموس��وعي للتداولی��ة  
  .  للمصطلح السادس ١٥٢: لسانیات النص وتحلیل الخطاب 

   . ٣٨٤ ، ٧٦: نسیج النص : ینظر ) ٨(



 

   ٧٠٠

،  " الإحال�ة المزدوج�ة   " الأزھ�ر الزن�اد ب�ـ     وق�د ترجمھ�ا    co – referenceإحال�ة م�شتركة   
   .)١(co – occurrenceووقوع مشترك 

وقد اتفق المترجمون العرب ھنا مع المصطلحات الأوربی�ة ف�ي التعبی�ر ع�ن مفھ�وم الم�شاركة         
عل��ى أن ذل��ك لا یمث��ل التزامً��ا ل��دیھم عل��ى نح��و م��ا م��ر بن��ا ف��ي م��صطلحي      - )٢(coبال��سابقة اللاتینی��ة 

cohesion   ، coherence –           والملاحظ في المصطلحات الدالة على أنواع الإحالة ھنا وق�وع النع�ت 
  .  لتخصیص نوع الإحالةendo  ، cata ، ana ، coمقابلًا للسابقة الأجنبیة من نحو 

  الاقتباس من التراث: المبحث الثالث 
ع��دة نظ��ر مجم��ع اللغ��ة العربی��ة ف��ي أھمی��ة الت��راث ودوره ف��ي الحف��اظ علی��ھ واتخ��ذ ف��ي ذل��ك     

ق��رارات منھ��ا م��ا یخ��تص بوض��ع الم��صطلحات وم��ن تل��ك الق��رارات م��ا یخ��تص بتقن��ین اس��تخراج           
ینظ�ر المجم�ع ف�ي اختی�ار مخت�صین      " المصطلحات من الكتب العربیة القدیمة ، وكان قراره في ذل�ك     

بشئون العلوم العربیة لإخراج المصطلحات العلمیة القدیمة من الكتب العربیة وعرض كل ف�رع عل�ى        
 ، ومنھ���ا م���ا یت���ضمن توجی���ھ المخت���صین بوض���ع الم���صطلحات إل���ى تف���ضیل  )٣("ن���ة المخت���صة اللج

تُف��ضَّل الاص��طلاحات العربی��ة " الم��صطلح العرب��ي الق��دیم عل��ى الجدی��د واتخ��ذ ف��ي ذل��ك ق��رارًا وھ��و   
   )٤("القدیمة على الجدیدة إلا إذا شاعت 

ت عل�م لغ�ة ال�نص،       في مقدمة ذل�ك فیم�ا یخ�تص بوض�ع ونق�ل م�صطلحا              التراث النحوي ویعد  
 عن�د  )٦(grammar أو )٥(syntaxعلم النح�و ال�ذي وُضِ�ع مقابلً�ا عربیً�ا ل�ـ        / مصطلح النحو ومن ذلك   

 ومن�ھ أُخ�ذ   -قواعد ، عل�م النح�و ، النح�و ، عل�م القواع�د عن�د آخ�رین             / نحو  " بعضھم التي تُرجمت بـ     
لغ��وي عن��د الخلی��ل  وھ��و م��صطلح تراث��ي أص��یل نج��ده ف��ي ب��دایات ال��درس ال   - نح��و ال��نصم��صطلح 

وبلغنا أن أبا الأسود وضع وجوه العربی�ة فق�ال    " ویُرجعھ إلى أبي الأسود الدؤلي ، یقول        ) ھـ١٧٠ت(
 ویدل على أنھ مصطلح أصیل النشأة لمفھومھ الشائع الآن ق�ول       )٧("للناس انحوا نحو ھذا فسُمي نحوًا       

" ساواة ف�ي الاص�طلاح بین�ھ وب�ین      أم�ا الم�    )٨("النحو ل�یس یق�ال بالإض�افة إل�ى ش�يء          "بعض المناطقة   
النح�و إنم�ا یُعط�ي ق�وانین ف�ي      " فإنما یرج�ع ذل�ك إل�ى أن    grammarعند بعضھم في ترجمة     " قواعد  

وإن ن�سبة المنط�ق إل�ى الألف�اظ ن�سبة الموس�یقى إل�ى        ... الألفاظ التي تخص أمة م�ا وأھ�ل ذل�ك الل�سان         
   )٩("عر الأصوات ونسبة النحو إلیھا نسبة العروض إلى أوزان الش

 وأن syntaxترجم�ة ل�ـ   " علم النح�و  " أو " النحو " لكن النحو علم الإعراب ونرى أن یكون     
  " .قواعد"  على grammarیُقتصر في ترجمة 

                                                           

  . على الترتیب ٢٧٣:  ، علم الدلالة ٧٦:  ، نسیج النص ١٠٣: النص والخطاب والإجراء : ینظر ) ١(
   . ١٨٤.  C.T .Onions  ،The Oxford Dictionary  ،P: ینظر ) ٢(
   . ٢٣٢ ) : ١٩٨٤ – ١٩٣٤( مجموعة القرارات العلمیة في خمسین عاما ) ٣(
   . ٢٣٥: السابق ) ٤(
 ، الم��صطلحات الأساس��یة ف��ي ل��سانیات ال��نص وتحلی��ل    ٨١:  ، ال��نص والخط��اب والإج��راء  ١٩٨: التداولی��ة : ینظ��ر ) ٥(

   .١٥٥: الخطاب 
 ٧٢:  ، نسیج ال�نص  ١٦٦:  مصطلحات علم اللغة الحدیث  ، معجم٣٣٣: مدخل إلى علم الدلالة : ینظر على الترتیب  ) ٦(

   . ٢٧٧: ، أسس علم اللغة 
  ) . معھما ) واي ( حرف الحاء باب الحاء والنون و  ( ٣٠٢ / ٣:  كتاب العین )٧(
رفی�ق العج�م وآخ�رون ، موس�وعة م�صطلحات عل�م المنط�ق عن�د الع�رب ، مكتب�ة لبن�ان، ناش�رون ،               / فرید جبر ، د   / د) ٨(

   . ١٠٥٨ : ١٩٩٦ الأولى ، الطبعة
  . نفسھ : السابق ) ٩(
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م�صطلح دي سوس�یر ف�ي مقاب�ل النظ�ام       "  parole"  المقاب�ل العرب�ي ل�ـ    "ك�لام  " م�صطلح  
 قدیمًا وحدیثًا فالكلام عند القدماء لف�ظ مفی�د    ، على اختلاف المفھوم)١( عنده أیضا languageاللغوي 

یح��سن ال��سكوت علی��ھ وأق��ل م��ا ینعق��د ب��ھ الجمل��ة وھ��و م��ن م��صطلحات س��یبویھ ال��ذي اس��تعملھ لمع��انٍ  
متع��ددة لا یت��سع المق��ام ل��ذكرھا ، ب��ل إن��ھ ق��د لا ی��شترط ص��حة التركی��ب واس��تغناءه ، فم��ستویات الق��بح  

 ، وعند المعاصرین یقع ف�ي مقاب�ل اللغ�ة    )٢( لدیھ كلامًاوالضعف والإحالة والخطأ من التراكیب تسمى    
والك�لام یح�سن بال�سمع نطقً�ا والب�صر كتاب�ة        .. الكلام نشاط واللغ�ة قواع�د ھ�ذا الن�شاط           " فـ  ) النظام  ( 

م�ن اص�طلاحات   " الك�لام  " و " عل�م الك�لام   "  ، وجدیر بال�ذكر أن  )٣("واللغة تُفھم بالتأمل في الكلام     
" طقة ولھ عندھم تعریفات وأنواع متعددة كالواصف والجدلي ، یقول بعض المناطق�ة      المتكلمین والمنا 

الإن�سان كات�ب ،   : كل إن�سان كات�ب ، ومھم�ل كقول�ھ      : محصور كقول القائل    : الكلام على ثلاثة أوجھ     
   .)٤("فلان كاتب : ومخصوص كقولھ 

م�ن الم�صطلحات    وھ�و  )٥( " Sentence / phrase"  المقاب�ل العرب�ي ل�ـ    م�صطلح الجمل�ة  
ف�ي ب�اب   )  ھ�ـ  ٢٨٥ت( الراسخة في الدرس النحوي ، لم نعثر علیھ عند سیبویھ لكنھ ب�دأ عن�د المب�رد     

 وق�د یتط�ابق   )٦("وإنما كان الفاعل رفعًا لأنھ ھو والفعل جملة یحسن علیھ�ا ال�سكوت         : " الفاعل یقول   
 لكن�ھ ق�د یق�ع     Sentenceل�ـ  مفھومھ عن�د المح�دثین م�ع مفھوم�ھ عن�د الق�دماء خاص�ة إذا ك�ان ترجم�ة          

ف�ي ال�درس الح�دیث    " الجمل�ة  "  فیختل�ف المفھ�وم أو یتط�ابق ، وق�د أُض�یف إل�ى        phraseترجم�ة ل�ـ   
 Larger ) جمل��ة كب��رى(  عب��ارة كب��رى )٧(أوص��اف متع��ددة فن��تج ع��ن ذل��ك ع��دة اص��طلاحات منھ��ا

phrase  ، جملة أصلیة Basic sentence ، جملة صغرى / الجملة المختزلة minor sentence 
الكب��رى ھ��ي  " م��صطلح الجمل��ة الكب��رى والجمل��ة ال��صغرى ف��ـ    ) ٧٦١ت ( ، ونج��د عن��د اب��ن ھ��شام  

الاسمیة التي خبرھا جملة نحو زید قام أبوه وزید أبوه قائم والصغرى ھي المبنیة على المبتدأ كالجملة    
" الكب�رى وال�صغرى ف�ـ     وق�د اس�تخدم المناطق�ة ك�ذلك اص�طلاح المقدم�ة       )٨("المخبَر بھا ف�ي المث�الین    

المقدمة التي یكون أحد جزئیھا محمولًا في المطلوب وھو الطرف الأعظم ھي المقدمة الكب�رى والت�ي           
   .)٩("یكون جزء منھا موضوعًا في المطلوب تسمى الصغرى 

ج�دیر بال�ذكر ھن�ا أن كثی�رًا م�ن م�صطلحات نح�و        : مصطلح بنیة ، بنیة كبرى ، بنیة ص�غرى       
ویق�صد بھ�ا بنی�ة    " البنی�ة  "  نح�و الجمل�ة ، فم�ن الم�صطلحات التراثی�ة م�صطلح        النص قد انطلقت م�ن    

الكلمة المفردة التي تعد موضوعًا للدراسة الصرفیة وتُج�ري علیھ�ا العملی�ات الت�صریفیة والبنی�ة بھ�ذا                
  التيform ، وقد تكون مقابلا لـ )١٠(شكل/ بنیة  /  التي ترجمت بـ ھیئة      formatالمفھوم تقع مقابلا لـ     

                                                           

   .٢٨٠ ، ٢٧٨:  ، أسس علم اللغة ٣١٨:  ، اللغة العربیة معناھا ومبناھا ٦١٣: النص والخطاب والإجراء : ینظر ) ١(
   . ٢٦ – ١/٢٥: الكتاب : ینظر ) ٢(
   . ٣٤: اللغة العربیة معناھا ومبناھا ) ٣(
   .٧٢٩: المنطق عند العرب موسوعة مصطلحات علم : ینظر ) ٤(
   .١٥٤:  ، المصطلحات الأساسیة في لسانیات النص وتحلیل الخطاب ٣١٥: مدخل إلى علم الدلالة : ینظر ) ٥(
 ١: م ١٩٩٤ -ھ�ـ  ١٤١٥المبرد ، المقتضب ، تحقیق محمد عبد الخالق عضیمة ، المجلس الأعلى للشئون الإسلامیة ،  ) ٦(

 /١٤٦ .   
م�دخل  : ، ولب�اقي الم�صطلحات   ) جمل�ة كب�رى    (  ، لم�صطلح عب�ارة كب�رى         ٢٨٢: م�سكي اللغوی�ة     نظریة تشو : ینظر  ) ٧(

   . ٣١٦: إلى علم الدلالة 
 بی�روت ،  –مغني اللبیب عن كتب الأعاریب ، تحقیق محمد محیي ال�دین عب�د الحمی�د ، المكتب�ة الع�صریة             ابن ھشام ،    ) ٨(

٤٣٧ /٢: ١٩٩٦-١٤١٦ .   
   . ٩٧٩: منطق عند العرب موسوعة مصطلحات علم ال) ٩(
   . ٦٠٠: النص والخطاب والإجراء : ینظر ) ١٠(



 

   ٧٠٢

 وكم��ا وج��دنا   Structure ؛ لكنھ��ا ق��د تك��ون مقابلً��ا ل��ـ     )١("ھیك��ل / ص��ورة / ش��كل " تُرجم��ت ب��ـ  
 baseاص�طلاحات الجمل�ة الأص�لیة والجمل�ة ال�صغرى والكب�رى نج�د اص�طلاحات البنی�ة الأساس�یة           

structure      وبنی�ة كب�رى أو م�دار الح�دیث ، macro – structure    وبنی�ة ص�غرى ، micro – 
structure      بنی�ة ال�نص  كم�ا نج�د اص�طلاح Text – structure )؛ فالبنی�ة ھن�ا م�ن م�صطلحات     )٢ 

ف�ي تحلیل�ھ لل�نص مفھ�وم البنی�ة       " Van Dijkاستخدم ڤن�دایك  " سعید بحیرى / تحلیل النص ؛ یقول د
النحویة الصغرى وھي أبنیة تظھر على سطح ال�نص والأبنی�ة الدلالی�ة المحوری�ة الكب�رى وھ�ي أبنی�ة              

   .)٣("یة عمیقة تجرید
" وكم��ا أنھ��ا م��ن م��صطلحات ال��درس اللغ��وي نج��دھا م��ن اص��طلاحات الحكم��اء والمتكلم��ین      

والبُنیة بالضم عند الحكماء عبارة ع�ن الج�سم المرك�ب م�ن العناص�ر الأربع�ة عل�ى وج�ھ یح�صل م�ن                
تركیبھا مزاج وھو شرط للحیاة وعن�د جمھ�ور المتكلم�ین عب�ارة ع�ن مجم�وع ج�واھر ف�ردة یق�وم بھ�ا                       

 وللمف��اھیم ملاب�سات فبن��اء ال��نص وتماس��كھ ی��شبھ  )٤(" خ��اص لا یت��صور قی��ام الحی�اة بأق��ل منھ��ا  ت�ألیف 
  .الجسم المركب عند الحكماء واشتراط التألیف عند المتكلمین 

وھما من المصطلحات المبك�رة ف�ي ال�درس اللغ�وي ، نج�دھما      : مصطلح المسند والمسند إلیھ   
 كما تُرجم كذلك بـ )٦( Predicateھو المقابل العربي لـ " رتھالمسند أیا كانت صو" ، و)٥(عند سیبویھ

 ول�ھ مف�ردات أجنبی�ة أخ�رى عل�ى م�ا       – )٧( Subjectأما المسند إلیھ فالمقابل العربي ل�ـ  " المحمول " 
ما "  وتتعدد ھنا مصادر الاقتباس فالمسند من اصطلاحات علماء أصول الفقھ ویعني عندھم            –مرّ بنا   

، وقد یستعمل لمثل مفھومھ عند النحاة فتتعدد الاص�طلاحات علی�ھ فالق�ضیة تتك�ون              )٨("اتصل إسناده   
یُسمي النحویون أحدھما مبتدأ والآخر خبرًا ویسمي المتكلمون أحدھما موص�وفًا والآخ�ر    : من جزئین   

صفة ویسمى الفقھاء أحدھما حكمًا والآخر محكومًا علی�ھ وی�سمى المنطقی�ون أح�دھما موض�وعًا وھ�و                
 كم�ا أنھم�ا م�ن اص�طلاحات علم�اء المع�اني وی�ستعملان        )٩(" عنھ والآخر محمولًا وھ�و الخب�ر      المخبَر

عن��دھما لمث��ل مفھومھم��ا عن��د النح��اة ویناق��شون أح��وال الم��سند إلی��ھ م��ن ال��ذكر والح��ذف والتعری��ف        
   .)١٠(الخ... والتنكیر والتقدیم والتأخیر 

                                                           

   . ١٩٠: التداولیة : ینظر ) ١(
:  ، ولب�اقي الم�صطلحات  ١٥٢: المصطلحات الأساسیة في لسانیات النص وتحلیل الخط�اب    " : بنیة  " ینظر لمصطلح   ) ٢(

 ، عل�م  ٥٨ ، ٣٧: نص المف�اھیم والاتجاھ�ات    ، عل�م لغ�ة ال�   ٦٢٨ ، ٦١٠ ، ٦٠٨ ، ٥٨٧: النص والخطاب والإج�راء     
   . ١٧٤: لغة النص الإرھاصات الأولى وبدایات النشأة 

   . ١٥٢: علم لغة النص المفاھیم والاتجاھات ) ٣(
  ) . فصل الباء  ( ٢٤١: الكلیات ) ٤(
   . ١/٢٣: الكتاب : ینظر ) ٥(
 ، نظری�ة  ٦٥٠:  ، الق�اموس الموس�وعي للتداولی�ة    ٢٨٢:  ، أسس علم اللغة     ٦١٥: النص والخطاب والإجراء    : ینظر  ) ٦(

   . ٢٨٧: تشومسكي اللغویة 
:  ، نظری��ة تشوم��سكي اللغوی��ة   ٦٥٠:  ، الق��اموس الموس��وعي للتداولی��ة   ٦٢٦: ال��نص والخط��اب والإج��راء   : ینظ��ر ) ٧(

٢٩١.  
 : ١٩٩٨، الطبع�ة الأول�ى ،   رفیق العجم ، موسوعة مصطلحات أصول الفقھ عند المسلمین ، مكتبة لبن�ان ناش�رون          / د) ٨(

١/١٤١٤ .   
موس��وعة م��صطلحات أص��ول الفق��ھ عن��د   :  ، وینظ��ر ٨٤٨: موس��وع م��صطلحات عل��م المنط��ق عن��د الع��رب   : ینظ��ر ) ٩(

   . ١/١٣٨٧: المسمین 
   . ٩٩: جواھر البلاغة في المعاني والبیان والبدیع : ینظر ) ١٠(



 

   ٧٠٣

" س��عید بحی��رى ب��ـ   / جم��ھ د تم��ام ح��سان وتر /  كم��ا ترجم��ھ د  )١(ellipsis م��صطلح الح��ذف 
أح�د عناص�ر    "  ellipsis" عند نعمان بوقرة  ، والح�ذف   ) إضمار –حذف ( كما تُرجم بـ  " جتزاءا

السبك النصي كالإحالة والتكرار ، وھ�و اص�طلاح راس�خ عن�د النح�اة وعلم�اء المع�اني ویفرق�ون بین�ھ           
إس�قاطھ لفظً�ا لا معن�ى والح�ذف م�ا       الحذف إسقاط الشيء لفظًا ومعنى والإض�مار        " وبین الإضمار فـ    

تُرك ذكره في اللفظ والنیة كقولك أعطیت زیدًا والإضمار م�ا تُ�رك ذك�ره م�ن اللف�ظ وھ�و م�راد بالنی�ة                   
، وعلماء المعاني یعبرون عن إسقاط الم�سند      ) ٨٢: یوسف  ) ( واسْألِ القریةَ   ( والتقدیر كقولھ تعالى    

 وھ�و ذك�ر   الاقتط�اع "  وینق�سم عن�دھم إل�ى    )٢( "ب�الترك لیھ إلیھ عن اللفظ بالحذف وعن إسقاط المسند إ  
 وھو أن یقتضي المقام ذكر شیئین بینھم�ا ت�لازم وارتب�اط       الاكتفاءو.. حرف من الكلمة وإسقاط الباقي      

 ، كم��ا أن الح��ذف م���ن   )٣(" وھ��و ح��ذف كلم��ة أو أكث��ر     الاخت��زال و... فیُكتف��ى بأح��دھما ع��ن الآخ��ر     
منھ�ا الإلغ�اء وھ�و بی�ان ثب�ات الحك�م بالم�ستبقِي فق�ط         " لاء ط�رق  مصطلحات أصول الفقھ ولھ عند ھؤ   

   .)٤("ویشبھ نفي العكس الذي لا یفید ولیس بھ 
الح�ذف لاب�د فی�ھ م�ن     " بین الحذف والاقت�صار ف�ـ   ) ھـ ٣٩٥ت (وقد فرّق أبو ھلال العسكري    

 دون غی�ره مم�ا   خلف یُستغنى بھ عن المحذوف ، والاقتصار تعلیق القول بم�ا یحت�اج إلی�ھ م�ن المعن�ى               
    .)٥("یستغنى عنھ والحذف إسقاط شيء من الكلم ولیس كذلك الاقتصار 

 لل�صیغ والتع�ابیر الإحالی�ة ف�ي نح�و ال�نص ومنھ�ا        )٦(pro – forms الألفاظ الكنائی�ة مصطلح 
التعریف في بع�ض اس�تعمالاتھا والأس�ماء الموص�ولة ،     " أل " الضمیر وأسماء الإشارة والظروف و  

لم���صطلح ك���ذلك إل���ى الت���راث ، فاص���طلاح المكن���يّ والكنای���ة ی���راد ب���ھ ال���ضمیر م���ن    ویع���ود ذل���ك ا
النحوی��ة ویع��د ال��ضمیر أھ��م ھ��ذه العناص��ر الإحالی��ة ق��دیمًا وح��دیثًا ، كم��ا أن    )٧(اص��طلاحات الك��وفیین

الكنایة من اصطلاحات الأصولیین وھي عندھم اسم لما استتر فیھ مراد المتكلم من اللفظ كقول القائ�ل             
لفظ أُطلق وأُرید ب�ھ لازم  " ق أنت خلیّة ،وكذا من اصطلاحات البیانیین وتُعرّف عندھم بأنھا  في الطلا 

معناه مع قرینة لا تمنع من إرادة المعنى الأصلي نحو زید طویل النجاد ترید بھذا التركیب أن�ھ ش�جاع       
  .ومع اختلاف المفھوم فالملابسة قائمة  . )٨("عظیم 

نًا زاخرًا للمترجمین الع�رب ف�ي نق�ل م�صطلح عل�م لغ�ة ال�نص ،                 معی التراث البلاغي وقد كان   
في معاجمھم وك�ذا ف�ي مؤلف�اتھم     " مقتضى الحال"  إلى )٩( "Context of situation" فقد ترجموا 

" المق��ال "  ف��ي مقاب��ل  -تم��ام ح��سان / وك��ذا ترجم��ھ د " المق��ام" س��عد م��صلوح إل��ى / حی��ث ترجم��ھ د
Speech event -عن�د ق�صي العت�ابي    " مق�ام الك�لام   " نا ترجم�ة ذل�ك الأخی�ر ب�ـ      ومما یُستغرب ھ– 

                                                           

 ، الم�صطلحات الأساس�یة ف�ي ل�سانیات     ٣٧٥:  عل�م لغ�ة ال�نص     ، مدخل إلى  ٥٩٧: النص والخطاب والإجراء    : ینظر  ) ١(
   . ١٥٤: النص وتحلیل الخطاب 

   . ٣٨٤: الكلیات ) ٢(
   . ٣٨٦ – ٣٨٥: السابق ) ٣(
   . ٥٥٩: موسوعة مصطلحات أصول الفقھ عند المسلمین ) ٤(
الآف�اق الجدی�دة ، بی�روت ، الطبع�ة     الف�روق ف�ي اللغ�ة ، تحقی�ق لجن�ة إحی�اء الت�راث العرب�ي ، دار                : أبوھلال العسكري   ) ٥(

   . ٣٢ – ٣١ : ١٩٨٠ -ھـ ١٤٠٠الرابعة ، 
   . ١٠٣: النص والخطاب والإجراء : ینظر ) ٦(
، معج�م م�صطلحات عل�وم    ١٦٦ : ١٩٦٨شوقي ضیف ، المدارس النحویة ، دار المعارف ، الطبعة السابعة ، : ینظر  ) ٧(

   . ٣٧٩: اللغة في التراث العربي 
موس��وعة م��صطلحات أص��ول الفق��ھ عن��د     :  ، وینظ��ر ٢٨٨ – ٢٨٧: بلاغ��ة ف��ي المع��اني والبی��ان والب��دیع     ج��واھر ال) ٨(

   . ٧٦٢ – ٧٦١:  ، الكلیات ١/١٢٤٧: المسلمین 
 ، ف��ي الل��سانیات العربی��ة   ٥٩:  ، معج��م الم��صطلحات الل��سانیة   ٩٤: معج��م م��صطلحات عل��م اللغ��ة الح��دیث     : ینظ��ر ) ٩(

  .٣٢٠:  ، مدخل إلى علم الدلالة ١٩٨:  ، التداولیة ٢٠: ة معناھا ومبناھا  ، اللغة العربی٢١٣:المعاصرة 



 

   ٧٠٤

والبلاغی�ون یعرِّف�ون البلاغ�ة بأنھ�ا مراع�اة       " س�یاق المقت�ضى  " خالد محمود جمعة إل�ى     / وترجمھ د   
 Contextلم یكن مالینوفسكي وھو یصوغ مصطلحھ الشھیر " تمام حسان / مقتضى الحال ، یقول د 

of situationإن الذین عرفوا ھذا . ق إلى مفھوم ھذا المصطلح بألف سنة أو ما فوقھا  یعلم أنھ مسبو
 ، وی�صفھ بأن�ھ القرین�ة الاجتماعی�ة الكب�رى      )١()"المق�ام (المفھوم قبلھ سجلوه في كتبھم تحت اصطلاح        

  " .المقام " التي یرتضى لھا اصطلاح البلاغیین 
لبلاغی��ة الت��ي تناولھ��ا    فھ��و أح��د الفن��ون ا  )٢(redundancy "إطن��اب " وم��ن ذل��ك م��صطلح   
تأدیة المعنى بعبارة زائدة عن متع�ارف الأوس�اط لفائ�دة تقویت�ھ وتوكی�ده          " القدماء ویعرّف عندھم بأنھ     

ب�سط الك�لام لتكثی�ر الفائ�دة     "  وقد فرّق أبو ھلال العسكري بینھ وبین الإسھاب فرأى أن الإطن�اب            )٣("
 وكما یكون في اللف�ظ یك�ون ف�ي    )٤("لإسھاب عيّ والإسھاب بسطھ مع قلة الفائدة ، فالإطناب بلاغة وا     

   .)٥("المعنى وكذا الإیجاز 
 أحد مصادر الاقتباس الثریة عند مترجمي مصطلح علم اللغة النصي         الدرس الأصولي ویمثل  

وح��دُّه ف��ي ال��شریعة م��ا ارتف��ع   "  م��ن الم��صطلحات الراس��خة عن��د الفقھ��اء   Text ال��نص، فم��صطلح 
  :  في تعارف العلماء على ثلاثة أوجھ یطلق.. بظھوره عن الاحتمال 

فعلى ھ�ذا ح�دّه ح�دّ الظ�اھر ھ�و      ... الأول  ما أطلقھ الشافعي رحمھ االله فإنھ سمّى الظاھر نصا      
وھ�و الأش�ھر م�ا لا یتط�رق إلی�ھ      : اللفظ الذي یغلب على الظن فھم معنى منھ من غیر قط�ع ، والث�اني               

التعبی��ر ب��النص عم��ا لا : الثال��ث ...  والبعی��ر وغی��ره كلف��ظ الف��رس لا یحتم��ل الحم��ار.. احتم��ال أص��لًا 
 textعند ھؤلاء مقابلًا لكلٍّ م�ن  " النص "  ویقع مصطلح    )٦("یتطرق إلیھ احتمال مقبول یعضده دلیل       

   .letter و Scriptو 
 surface ظ��اھر ال��نصویت��صل ب��ذلك ع��دة م��صطلحات تع��ود ك��ذلك إل��ى الأص��ولیین منھ��ا    

text)ال���سطحیة / وعلی���ھ البنی���ة الظ���اھرة " ال���نص ال���سطحي " ام ح���سان ب���ـ تم���/  ، وق���د ترجم���ھ د)٧
surface structure)م��ن المع��روف أن إج��لاء المعن��ى عل��ى الم��ستوى ال��وظیفي  " تم��ام /  یق��ول د)٨

أو ) معن�ى المق�ال  (وعل�ى الم�ستوى المعجم�ي ف�وق ذل�ك لا یعطین�ا إلا       ) الصوتي والصرفي والنحوي (
   )٩("كما یسمیھ الأصولیون) معنى ظاھر النص(اد أو كما یسمیھ النق) المعنى الحرفي(

 م���ن الم���صطلحات الأص���یلة ف���ي الدرس���ین اللغ���وي    discourse "الخط���اب " م���صطلح 
والأصولي ، وقد تتبعت بع�ض الدراس�ات المعاص�رة  المع�اني الت�ي ی�رد لھ�ا  ف�ي الاس�تعمال اللغ�وي                      

م والغیبة ، ومن أنواعھ الخطاب الع�الي وھ�و      وقسیم التكلُّ " الدعاء  "، و " الكلام  " وعند القدماء ومنھا    
ما في كتاب االله عزَّ وجلَّ ، والمطل�ق وھ�و أن یُ�ذكر ال�شيء باس�مھ ولا یُق�رن ب�ھ ص�فة ولا ش�رط ولا                      

                                                           

   . ١٨٢ ، وینظر ص ٣٧٢: اللغة العربیة معناھا ومبناھا ) ١(
   . ٦٤٧: القاموس الموسوعي للتداولیة : ینظر ) ٢(
   . ٢٠١: جواھر البلاغة في المعاني والبیان والبدیع ) ٣(
   . ٣٢: الفروق في اللغة ) ٤(
   . ١٤١: الكلیات ) ٥(
   . ١/١٨٢٣:  ، وینظر ١٦٣٠ – ١/١٦٢٩: موسوعة مصطلحات أصول الفقھ عند المسلمین ) ٦(
   ، ال���نص والخط���اب ١٥٤:  ، نح���و آجرومی���ة لل���نص ال���شعرى    ٢٤٠: ف���ي الل���سانیات العربی���ة المعاص���رة    : ینظ���ر ) ٧(

   .٩٩: والإجراء 
:  "  إنجلی�زي  –المعجم عرب�ي  : عجم مصطلحات علم اللغة الحدیث  ، م٤٨: الأسلوب دراسة لغویة إحصائیة : ینظر  ) ٨(

   . ١٢" :  ب
   . ٣٧٧: اللغة العربیة معناھا ومبناھا ) ٩(



 

   ٧٠٥

 ، وی��ستعمل م��صطلح )١(زم��ان ولا ع��دد ، والمقیَّ��د وھ��و أن یُ��ذكر ال��شيء بق��رین م��ن بع��ض م��ا س��بق   
ھ عن مفھومھ في علم النص إذ لابد فیھ من ات�صال ممثَّلً�ا         الخطاب عند الأصولیین كذلك بما لا یبتعد ب       

صلى االله علی�ھ  –كل خطاب ورد عن االله تعالى وعن الرسول     " في طرفیھ كما أن لھ فائدة ومغزى فـ         
 فغیر خالٍ من فائدة فمنھ ما یكون معناه معقولًا من لفظھ ومن�ھ م�ا یفی�د حكمً�ا ومعن�ى ی�رد بیان�ھ                    -وسلم

   .)٢("في الثاني 
جرى الخلاف في تسمیة ك�لام االله تع�الى خطابً�ا ف�ي الأزل             " شتراط الاتصال في الخطاب     ولا

" فح�وى الخط�اب   "  ، وقد فرّقوا بین )٣("قبل وجود المخاطَبین تنزیلًا لما سیوجد منزلة الموجود أولًا     
   .)٤(بما یوضح أصالة المصطلح لدیھم" دلیل الخطاب " و 

م�اء المنط�ق وق�د تك�ون عن�دھم جدلی�ة تحت�اج إل�ى القی�اس             من اصطلاحات عل  "  المخاطبة  " و
كل مخاطبة وكل قول یُخاطِب ب�ھ الإن�سان غی�ره فھ�و إم�ا یقت�ضي ب�ھ ش�یئًا م�ا                 " وقد تكون إخباریة فـ     

 ، وتتع��دد أنواعھ��ا ب��ین مخاطب��ة برھانی��ة وجدلی��ة وجھادی��ة وخطابی��ة       )٥("وإم��ا یعطی��ھ ب��ھ ش��یئًا م��ا    
المخاطب��ة " بیة ، لك��نھم ی�ضیِّقون مفھومھ�ا حینم��ا یق�ررون أن    وسوف�سطائیة وش�عریة وعلمی��ة وم�شاغ   

ل��یس یحت��اج ف��ي ھ��ذه   . إنم��ا تك��ون ب��ین س��ائل ومجی��ب عل��ى وض��ع موض��وع كل��يّ یفرض��انھ بینھم��ا      
ف�ي عل�م لغ�ة ال�نص إل�ى ك�ل ك�لام موج�ھ ف�ي          " الخط�اب  "  إذ یت�سع   )٦("المخاطبة إلى أكثر من اثنین      

" ح��وار ثن��ائي / ح��وار " د الأش��كال الممثل��ة ل��ذلك فنج��د  ح��دث ات��صالي ل��ذا تتع��دد الم��صطلحات بتع��د 
dialogueداخل������ي " ح������وار ف������ردي  / ح������دیث ال������نفس  "  ، و "monologueمحادث������ة "  ، و "

conversation)وغیرھا )٧ .  
 ، وھو من اصطلاحات الأصولیین والمناطق�ة  concept ما صدق/ تصور / مفھوم  مصطلح  

تھم ومحاوراتھم فل�ھ معن�ى ف�ي ذھ�ن قائل�ھ ھ�و ال�ذى دلّ ب�ھ           كل لفظ یجري بین الناس في مفاوضا      " فـ  
والم�راد ب�المفھوم م�ا یفھ�م م�ن اللف�ظ لا م�ا        ... علیھ ومفھوم في ذھن سامعھ ھو ال�ذى یُ�ستدل ب�ھ علی�ھ         

مفھ��وم الموافق�ة وھ��و م��ا ك��ان حك��م الم��سكوت عن��ھ  "  ، ویُق��سّم عن��د الأص��ولیین إل��ى )٨("یقاب�ل ال��ذات  
ص�لى االله  –وأما مفھوم المخالفة كما في الزك�اة ع�ن المعلوف�ة م�ن تنصی�صھ              . ..موافقًا لحكم المنطوق    

المفھ��وم مقاب��ل المنط��وق والمنط��وق أص��ل    ..  عل��ى وج��وب الزك��اة ف��ي الغ��نم ال��سائمة     -علی��ھ وس��لم 
  .)٩("للمفھوم

خال�د محم�ود جمع�ة ونعم�ان     /  ھك�ذا ترجم�ھ د       )١٠( interpretation تأویل/ تفسیر  مصطلح  
عل�م یُبح�ث   "  ، والتفسیر اص�طلاحًا  )١١(Text interpretationح تفسیر النص بوقرة وعلیھ اصطلا

                                                           

    . ٢٢٤-٢٢: مصطلحات علوم اللغة في التراث العربي معجم : ینظر ) ١(
   . ٦٧٣: موسوعة مصطلحات أصول الفقھ عند المسلمین ) ٢(
   . ١/٧٤٩: لعلوم كشاف اصطلاحات الفنون وا) ٣(
   . ٥١: الفروق في اللغة : ینظر ) ٤(
   . ٨٤٥: موسوعة مصطلحات علم المنطق عند العرب ) ٥(
   . ٨٦٥ – ٨٦٤: السابق ) ٦(
 ، الأس��لوب دراس��ة ١٥٦: الم��صطلحات الأساس��یة ف��ي ل��سانیات ال��نص وتحلی��ل الخط��اب   : ینظ��ر لتل��ك الم��صطلحات  ) ٧(

   . ٣٨٩ ، ٣٧٤:  إلى علم لغة النص  ، مدخل١٥٤ ، ١٥٢: لغویة إحصائیة 
   . ٨٦٠: الكلیات :  ، وینظر ٩٤٦: موسوعة مصطلحات علم المنطق عند العرب ) ٨(
   . ١/٧٥٠: كشاف اصطلاحات الفنون :  ، وینظر ١٥٠٢: موسوعة مصطلحات أصول الفقھ عند المسلمین ) ٩(
   .١٥٢:  في لسانیات النص وتحلیل الخطاب  ، المصطلحات الأساسیة٣٠٩: مدخل إلى علم الدلالة : ینظر ) ١٠(
   . ٤٠٠: مدخل إلى علم لغة النص المفاھیم والاتجاھات : ینظر ) ١١(



 

   ٧٠٦

 )١("فیھ عن كیفیة النطق بألفاظ القرآن ومدلولاتھا وأحكامھا الإفرادی�ة والتركیبی�ة ومعانیھ�ا التركیبی�ة                  
 التف�سیر أف�راد م�ا انتظم�ھ ظ�اھر     " وقد ساوى بعضھم بین التفسیر والتأویل وفرق بینھما بعضھم فقیل     

 وھ�ذا یعن�ي أن التأوی�ل بی�ان أح�د مح�تملات اللف�ظ            )٢("التنزیل والتأویل الإخبار بغرض المتكلم بكلام       
   .)٣("واحد وھو كشف المراد عن المشكل" بصرفھ عن ظاھره إلى وجھ یحتملھ وقیل 

" سعد مصلوح ب�ـ  /  كما ترجمھ نعمان بوقرة وقد ترجمھ د )٤( recurrence التواترمصطلح 
ك�ل خب�ر   " وھو أحد وسائل السبك النصي ، وحد الت�واتر ف�ي ال�درس الأص�ولي          " و الإعادة   التكرار أ 

ك��ل خب��ر تع��ذر ح��صر ناقلی��ھ جمل��ة : وقی��ل .. تك��رر ع��ن ع��دد كث��روا ، عَلِم��وا المخبَ��ر عن��ھ ض��رورة 
   .)٥("وتفصیلًا فیما علموه ضرورة

لتح�ویلي وت�رجم    الذي أخذه علم النص من عل�م اللغ�ة ا   Competence "القدرة " مصطلح 
 ، والق�درة اللغوی�ة   Text competence- وعلیھ كفاءة النص أو القدرة النصیة -" الكفاءة " كذلك بـ 

 ، ولا یبعد مفھ�وم الق�درة أو الكف�اءة عن�د تشوم�سكي ع�ن مفھومھ�ا عن�د الأص�ولیین                     )٦(والملكة اللغویة 
اس��تطاعة ت��صلح للك��سب لا " كثی��رًا ل��ذا استح��سن المترجم��ون الم��صطلح ، والق��درة عن��د الأص��ولیین  

والعجز من العبد صفة وجودیة تقاب�ل الق�درة تقاب�ل    .. للإبداع بخلاف قدرة االله فإنھا للإبداع لا للكسب       
   .)٧("الضدین لا تقابل العدم والملكة وقیل تقابل العدم والملكة 

 أنھ�ا ھیئ�ة   فقدرة االله تعالى بمعنى نفي العجز عنھ س�بحانھ ، ف�إن وُص�ف بھ�ا الإن�سان ف�المعنى                
یتمكن بھا من فعل شيء ما ؛ وقد نظر تشومسكي إلى قدرة الإنسان اللامحدودة على إنتاج الجمل إلى               
درجة تصل عنده إل�ى الإبداعی�ة وذل�ك بم�ا یمتلك�ھ م�ن معرف�ة ض�منیة ع�ن لغت�ھ ونظ�ام م�ستبطن م�ن                      

  " .الكفایة " أو " الكفاءة " القواعد الخاصة بھا وسمى ذلك 
 ، وھ�و أح�د مع�اییر ال�نص ال�سبعة           acceptability المرغوبیة/ المقبولیة  / القبول  مصطلح  

عند روبرت دي بوجراند ویتعلق بموقف المتلقي من قبول النص ورغبتھ في الم�شاركة ف�ي الخط�اب               
ترت�ب الغ�رض المطل�وب م�ن ال�شيء عل�ى       " مما یضمن استمراریة النص ، والقبول عند الأصولیین         

قد "  فالقبول ھنا من االله تعالى ، و)٩(أنھ ثبوت الأجر صحَّ العمل أم لم یصح       ، كما عُرِّف ب    )٨("الشيء  
یذكر ویراد بھ الصحة والجواز مجازًا إذ كلُّ جائز صحیح لا یكون مقبولًا وكل مقبول لا یكون ج�ائزًا     

   .)١٠("وصحیحًا 
  المجـــاز: المبحث الرابع 

                                                           

  ) .فصل التاء  ( ٢٦٠: الكلیات ) ١(
  .٣٦٤: موسوعة مصطلحات أصول الفقھ عند المسلمین :  ، وینظر ٤٩ – ٤٨: الفروق في اللغة ) ٢(
  ) .فصل التاء  ( ٢٦١: الكلیات )٣(
   . ١٥٧: ، نحو أجرومیة للنص الشعري ١٥٣:المصطلحات الأساسیة في لسانیات النص وتحلیل الخطاب : ینظر ) ٤(
   . ٥٠٢: موسوعة مصطلحات أصول الفقھ عند علماء المسلمین ) ٥(
 ، عل�م لغ�ة ال�نص الإرھاص�ات     ٢٧٥:  ، أسس علم اللغ�ة  ٥٩١: النص والخطاب والإجراء : ینظر لتلك المصطلحات  ) ٦(

   . ١٧٥ ، ١٦٧: الأولى وبدایات النشأة 
   . ١٣٠: موسوعة مصطلحات أصول الفقھ عند المسمین ) ٧(
  .١١٢٧: السابق ) ٨(
عب�د  / المرداوي ، علاء الدین أبو الحسن على بن سلیمان ، التحبیر شرح التحریر في أصول الفق�ھ ، تحقی�ق د       : ینظر  ) ٩(

   .٣/١١٠١: م ٢٠٠١ -ھـ ١٤٢١سعودیة ، الطبعة الأولى ، ال–الرحمن الجبرین وآخرین ، مكتبة الرشد 
   .٧٣٢: الكلیات ) ١٠(
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ف���ي الدرس���ین اللغ���وي " قیق���ة الح" بوص���فھ مقابلً���ا لم���صطلح " المج���از " عُ���رف م���صطلح 
"  ، أو أنھ��ا )١("الكلم��ة الم��ستعملة فیم��ا وُض��عت ل��ھ ف��ي اص��طلاح التخاط��ب   : والحقیق��ة " والبلاغ��ي 

أحم�دُ االله  : الكلام الموضوع موضعھ الذي لیس باستعارة ولا تمثیل ولا تقدیم ولا ت�أخیر كق�ول القائ�ل                  
المعن�ى المفھ�وم م�ن    " رفت الحقیقة كذلك بأنھ�ا   ومدار ذلك على المعنى لذا عُ  )٢("على نعمھ وإحسانھ    

 ككلمة أسد یراد بھا السبع فإن أری�د بھ�ا ال�شجاعة فإن�ھ     )٣("ظاھر اللفظ والذي تصل إلیھ بغیر واسطة     
معن�ى  " وعل�ى الث�اني   " المعن�ى " عل�ى الأول    ) ھ�ـ   ٤٧٤ت  ( مجاز ل�ذا أطل�ق عب�د الق�اھر الجرج�اني            

ك��ل كلم��ة أری��د بھ��ا غی��ر م��ا وقع��ت ل��ھ ف��ي وض��ع واض��عھا  "  بأن��ھ – أي المج��از –وعرّف��ھ " المعن��ى 
 ، وی��شترط عب��د الق��اھر وج��ود القرین��ة الدال��ة عل��ى مجازی��ة النق��ل     )٤("لملاحظ��ة ب��ین الث��اني والأول  

أن ف�ي إط�لاق المج�از عل�ى اللف�ظ المنق�ول ع�ن أص�لھ         " والمناسبة بین المنق�ول والمنق�ول عن�ھ فی�رى       
   .)٥("یعرى معھ من ملاحظة الأصل شرطًا وھو أن یقع نقلھ على وجھ لا 

وقد ق�سّم عب�د الق�اھر المج�از إل�ى المج�از اللغ�وي أو المج�از ف�ي المف�رد ، نح�و الی�د ی�راد بھ�ا                    
النعمة والمجاز العقلي أو المعنوي وھو المجاز في الجملة لأن الإسناد یحصل بقصد المتكلم ف�لا وج�ھ      

  .)٦(لرد المجاز ھنا إلى اللغة
س��تعمال نج��ده ف��ي الق��رآن الك��ریم والح��دیث ال��شریف وال��شعر العرب��ي   والمج��از واس��ع ف��ي الا

والنثر والاستعمال الیومي وقد كان أحد وسائل المترجمین العرب لنقل مصطلح عل�م لغ�ة ال�نص فم�ن              
  :)٧(ذلك

 أو  surface structure" بنی��ة ال��سطح" و surface text" ال��نص ال��سطحي" م��صطلح 
superficial structure وقد تُرجمت ك�ذلك بالبنی�ة الظ�اھرة ، وھ�و اس�تعمال حقیق�ي       -ن  عند آخری 

" البنیة الضحلة "  ، وتزداد مجازیة ذلك في  super structure" البنیة الفوقیة "  و-للفظ فیما نرى 
shallow structure  سطحُك الشيءَ عل�ى وج�ھ الأرض كم�ا    "  عند تمام حسان ؛ فالسطح في اللغة

.. انب��سط :  أي أض��جعوھم عل��ى الأرض ، وت��سطّحَ ال��شيءُ وان��سطح   س��طحوھم: تق��ول ف��ي الح��رب  
 ؛ فالمناس�بة  )٨("ظھر البیت إذا كان مستویًا لانب�ساطھ مع�روف وھ�و م�ن ك�ل ش�يء أع�لاه                   : والسطح  

( والمعن�ى المنق�ول إلی�ھ    )  م�ن ك�ل ش�يء أع�لاه    –ظھ�ر البی�ت    (قائمة بین المعن�ى الموض�وع ل�ھ اللف�ظ           
 أو  deep structure )٩("البنی�ة العمیق�ة   "  ال�سطحیة ھن�ا ف�ي مقاب�ل     وذل�ك أن البنی�ة  ) ظ�اھر ال�نص  

                                                           

عبد الرحمن البرقوقى ، دار الفكر العرب�ي  / القزویني الخطیب ، التلخیص في علوم البلاغة ، ضبطھ وشرحھ الأستاذ       ) ١(
   . ٢٩٣ – ٢٩٢ : ١٩٣٢، الطبعة الثانیة ، 

   .٢٠٢: ھا وسنن العرب في كلامھا   الصاحبي في فقھ اللغة العربیة ومسائل)٢(
   . ٢٦٣ : ١٩٨٤دلائل الإعجاز ، تحقیق محمود محمد شاكر ، مكتبة الخانجي ، القاھرة ، : عبد القاھر الجرجاني ) ٣(
: م ١٩٩١ القاھرة ، –أسرار البلاغة ، قرأه وعلق علیھ محمود محمد شاكر ، مكتبة الخانجي       : عبد القاھر الجرجاني    ) ٤(

٣٥٢ – ٣٥١ .   
   .  ٣٩٥: السابق ) ٥(
  .  وما بعدھا ٣٦٦: ، أسرار البلاغة - ٢٩٤  ٢٩٣: دلائل الإعجاز : ینظر ) ٦(
: نف�سھ  " البنی�ة ال�ضحلة   "  ، وك�ذا  ٩٩: النص والخطاب والإج�راء  : تمام حسان / مصطلح النص السطحي ترجمة د     ) ٧(

م��دخل إل��ى عل��م " : البنی��ة ال��سطحیة"  ، و١٠٠: معج��م م��صطلحات عل��م اللغ��ة الح��دیث  " النح��و ال��سطحي " ، و٦٢٣
 ، ٣٩٠:  ، عل��م لغ��ة ال��نص   ١٥٢:  ، الم��صطلحات الأساس��یة ف��ي ل��سانیات ال��نص وتحلی��ل الخط��اب      ٣٠٨: الدلال��ة 

م�ن نح�و ال�نص إل�ى     " : البنی�ة الفوقی�ة   "  ، و ٤٨: الأس�لوب دراس�ة لغوی�ة إح�صائیة       " : البنی�ة الظ�اھرة     " ومصطلح  
   . ٢١ : تحلیل الخطاب النقدي 

  ) . سطح  ( ٢٠٠٦: لسان العرب ) ٨(
 ، الم�صطلحات  ٣٠٩:  ، مدخل إلى علم الدلالة  ٥٩٣: النص والخطاب والإجراء    " : البنیة العمیقة   " ینظر لمصطلح   ) ٩(

" : النح��و العمی��ق : " ، ولم��صطلح٢٧٦:  ، أس��س عل��م اللغ��ة  ١٥٢: الأساس��یة ف��ي ل��سانیات ال��نص وتحلی��ل الخط��اب  
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" الأبنی���ة التحتی���ة  " عن���د آخ���رین وھ���و ك���ذلك م���ن الم���صطلحات المجازی���ة و       " البنی���ة الباطن���ة "
Underlying structure  العُمْ��ق "  ؛ ف��ـالمعن��ى التحت��ي أو الم��ستوى العمی��ق/  وال��سیاق الأكب��ر

عمی��ق البئ��ر وإعماقھ��ا جعلھ��ا وت... البع��د إل��ى أس��فل ، وقی��ل ھ��و قع��ر البئ��ر والف��ج وال��وادي  : العَمْ��ق و
  .  فالمناسبة قائمة بین المعنى الوضعي وما نُقل إلیھ)١("لكلامھ غور: ، ورجل عُمقيّ الكلام عمیقة

 surface النح��و ال��سطحي: وتع��ود ھ��ذه الم��صطلحات إل��ى م��صطلحات نح��و الجمل��ة مث��ل   
grammarوالنحو العمیق ، "deep grammar"  والبنیة السطحیة والعمیقة عند تشومسكي ؛ لكنھ�ا ،

اكتست مفاھیم جدیدة تتوافق وبنیة النص وتماسكھ فقد عُرفت البنیة السطحیة والبنی�ة العمیق�ة ف�ي عل�م             
 إذ وجد لھا اللغة التحویلي عند تشومسكي خاصة في الجمل التي یكتنفھا اللبس من الوجھة التركیبیة ،          

وآخ�ر مق�صودًا عمیقً�ا وأن الجمل�ة تتح�ول م�ن المعن�ى العمی�ق إل�ى الظ�اھر               ) س�طحیا   ( معنى ظ�اھرًا    
 وقد أفاد من ذلك علم�اء ال�نص   )٢( Transformational rulesالسطحي بواسطة القوانین التحویلیة 

بط الأنظمة النصیة بع�ضھا  فرأوا أن نظام الأصوات والرموز الكتابیة لا ینم عن كل العلاقات التي تر    
ب��بعض ب��ل إن ذل��ك ی��سمى ب��الترابط الرص��في ال��ذي تتوق��ف ب��ھ عناص��ر ال��نص ال��سطحي م��ن الناحی��ة   
النحوی��ة بع��ضھا عل��ى بع��ض ، أم��ا المعن��ى التحت��ي فی��شتمل عل��ى الترابط��ات المفھومی��ة مث��ل علاق��ات  

   .)٣(السببیة والزمان والمكان
ھ�و م�ن م�صطلحات عل�م النح�و التح�ویلي        و Kernel sentences" الجم�ل الن�واة  "مصطلح 

 ال�ذي میّ��ز ب��ین الجم�ل الن��واة والجم�ل غی��ر الن�واة ف��الأخیرة یمك��ن     Harrisك�ذلك ویع��ود إل�ى ھ��اریس   
 ، وق�د انتق�ل الم�صطلح والمفھ�وم إل�ى عل�م لغ�ة         )٤(اشتقاقھا م�ن الجم�ل الن�واة بواس�طة قواع�د تحویلی�ة            

 وق�د حُ�دّت ل�دى الن�صیین     )٥(base of textص النص حیث توصف تلك الجملة النواة بأنھا أساس ال�ن 
، ویع�د  )٦("الجملة التي تتمتھا بتأكید أسلوب كبیر یكف�ي لتك�وین الق�درة الأس�لوبیة لوح�دة ن�صیة        " بأنھا  

لأن الن��واة عَجَم��ة التم��ر والزبی��ب وغیرھم��ا ، والن��واة م��ا نب��ت عل��ى الن��وى   " الم��صطلح م��ن المج��از 
  .مناسبة قائمة والقرینة تمنع من إرادة المعنى الأصلي فال)٧("كالجثیثة النابتة عن نواھا 

 ال�ذي یع�ود إل�ى مق�ال زیل�یج ھ�اریس       discourse analysis " تحلی�ل الخط�اب  " وم�صطلح  
Zellig Harris یع��د م��ن المج��از ، فتحلی��ل الخط��اب ال��ذي یُعن��ى بدراس��ة      )٨( ع��ن تحلی��ل الخط��اب 

" اع حقیقی�ة وی�ستعین ف�ي ذل�ك بعل�وم مختلف�ة         الاستعمال الفعلي للغة من قبل ناطقین حقیقیین في أوض        
والتنوع�ات  ) موضوع تحلیل الحدیث( فدراسة استشارة طبیة مثلًا تفضي إلى الاحتفال بقواعد الحوار    

 لاب�د أن�ھ انتق�ل      )٩"()موض�وع البلاغ�ة     ( وأسالیب المحاجة   ) موضوع علم الاجتماع اللغوي     ( اللغویة  

                                                                                                                                                    

 . ٤٨: الأسلوب دراسة لغوی�ة إح�صائیة    ": البنیة الباطنة : " ، ولمصطلح    ١٠١:  علم اللغة الحدیث     معجم مصطلحات 
عل�م لغ�ة   " : الم�ستوى العمی�ق  " ، ولم�صطلح  ١٨: عل�م لغ�ة ال�نص نح�و آف�اق جدی�دة       " : الأبنی�ة التحتی�ة  "، ولمصطلح  

: ال�نص والخط�اب والإج�راء    " : حت�ي  المعن�ى الت "  ، ولم�صطلح   ١٥٥: النص ، الإرھاصات الأولى وبدایات الن�شأة        
٩٩ .   

  ) . عمق  ( ٣١٠٧: لسان العرب ) ١(
   . ١٩٠: المدخل إلى علم اللغة ومناھج البحث اللغوي : ینظر ) ٢(
   . ٩٩: النص والخطاب والإجراء : ینظر ) ٣(
   . ١٨٩: المدخل إلى علم اللغة ومناھج البحث اللغوي : ینظر ) ٤(
   . ١٣٢: لنصي بین النظریة والتطبیق علم اللغة ا: ینظر ) ٥(
   . ١٠٥ – ١٠٤: المصطلحات الأساسیة في لسانیات النص وتحلیل الخطاب ) ٦(
  ) . نوى  ( ٤٥٩٠ – ٤٥٨٩: لسان العرب ) ٧(
   . ١٥٣: نحو أجرومیة للنص الشعرى : ینظر ) ٨(
   . ١٠: المصطلحات المفاتیح لتحلیل الخطاب ) ٩(
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: ع��دا ، والعق��دةَ : وح��لَّ.. كفّرھ��ا : لَّ��لَ الیم��ین تحلیلً��ا وتحِلّ��ةً ح" بھ��ذا المفھ��وم ع��ن معن��اه الوض��عي ف��ـ 
وتحلی��ل " حل��ل "   والمناس��بة ب��ین المعن��ى الأول ل��ـ   )١("نق��ضھا فانحلّ��ت وك��لُّ جام��دٍ أُذی��ب فق��د حُ��لَّ     

الوضعي المذكور ولا یعرى النق�ل ھن�ا م�ن ملاحظ�ة     ) حلّ(الخطاب غیر قائمة لكنھا تُلتمس في معنى      
  ) .حلل(تنقاس على الأول " تحلیل الخطاب "  كانت بنیة المصطلح الأصل وإن

" تفكی��������ك" وك��������ذلك decomposition "تفتی��������ت"وقری��������ب م��������ن ذل��������ك م��������صطلح 
deconstruction)للم��نھج  ... منھجً��ا ب��دیلًا  "  ی��راد ب��ذلك ال��نص ؛ فتجزئ��ة ال��نص أو تفتیت��ھ یع��د       )٢

لیف ال��نص أو تكوین��ھ أو تركیب��ھ ،  ویق��ع ف��ي مقاب��ل م��صطلحات ت��أ )٣("المع��روف ف��ي تحلی��ل الجمل��ة  
ال�دق والك�سر بالأص�ابع وال�شَّق ف�ي ال�صخرة       : الف�تّ  " وتع�ود مجازی�ة م�صطلح التفتی�ت ھن�ا إل�ى أن       

   .)٤("أضعفھ والفُتات ما تفتت: المفتوت ، وفتّ في ساعده : والفتیت والفتوت 
 coherenceلالي  أو التماسك الدالالتحام ، وcohesion أو الربط النحوي السبكومصطلحا 

 –ت�رابط  (  كذلك مما نُقل بطریق المجاز ، فیُذكر أن الأول من مصطلحات الفیزیاء ویترجم ل�دیھم ب�ـ        
 ، فاستعمالھما ف�ي تل�ك العل�وم م�ن قبی�ل الاس�تعمال          )٦( وأن الثاني مأخوذ عن علم الكیمیاء      )٥ ()تماسك  

 ف�ضلًا ع�ن نقلھم�ا ع�ن أص�ل الوض�ع       الحقیقي للفظ وھذا یؤكد مجازیة الاس�تعمال ف�ي عل�م لغ�ة ال�نص         
  .اللغوي 

  التعریب والتعریب الجزئي: المبحث الخامس
 مظھ�ر لتح�اور   – ف�ي مظانّ�ھ المقنّن�ة    –یعد التعریب إحدى آلیات التولید الاصطلاحي كما أن�ھ          

الثقاف��ات ومواكب��ة التط��ور ، وق��د ات��سع مفھوم��ھ عن��د المح��دثین لی��شمل أق��سامًا ثلاث��ة جمعھ��ا ش��حادة        
 ، أم�ا الأول فیمث�ل مفھ�وم التعری�ب     )٧(في تعریب اللفظ ، وتعریب ال�نص ، وتعری�ب المج�ال          الخوري  

عند القدماء وھو أل�صق بال�درس اللغ�وي وإلی�ھ تن�صرف دلال�ة اللف�ظ ف�ي ذل�ك الحق�ل وتعری�ب الاس�م                 
الأعجمي كما قال الجوھري أن تتف�وَّه ب�ھ الع�رب عل�ى منھاجھ�ا ، والمُعَ�رَّب م�ا اس�تعملتھ الع�رب م�ن                

أي جع�ل ال�نص عربی�ا إم�ا بالنق�ل      "  ، وتعریب النص ی�رادف ترجمت�ھ   )٨(الألفاظ لمعانٍ في غیر لغتھا    
من لغة غیر العربیة إلى العربیة أو جعلھ مقبولًا من حیث المتطلبات اللغویة والاجتماعیة والحضاریة    

اء التواص��لي أو  ، أم��ا تعری��ب المج�ال فین��صرف مفھوم��ھ إل�ى جع��ل العربی��ة لغ�ة الف��ض   )٩("لمجتمعن�ا  
.. مثل تعریب مجال التعلیم أو القضاء أو الثقافة أو الإعلام أو الاقتصاد" الحقل المعرفي في مجالٍ ما  

 – تقنینً�ا للم�صطلحات   - ویقترح شحادة الخوري ھنا     )١٠("إنھ جعل اللغة العربیة لغة الفكر والشعور        
  .للمعنى الثالث" التعریب " نى الثاني و للمع" الترجمة " للمعنى الأول و " الاقتراض " استعمال 

                                                           

أن�س ال�شامي ، زكری�ا ج�ابر ،     / وس المحیط ، تعلی�ق ال�شیخ أب�و الوف�اء ن�صر الھ�وریني ، تحقی�ق              القام: الفیروزآبادي  ) ١(
   ) .٢١٣٣( ، رقم ) حلل  ( ٣٩٦ : ٢٠٠٨ – ١٤٢٩ القاھرة ، –دار الحدیث 

   . ٥٩٣: النص والخطاب والإجراء : ینظر ) ٢(
   . ١٩٤: علم لغة النص المفاھیم والاتجاھات ) ٣(
   . ٦٨٩٩، رقم ) فتت ( ١٢١٧ : القاموس المحیط) ٤(
   . ١١٨: الأسس اللغویة لعلم المصطلح : ینظر ) ٥(
   . ١٤٦: علم لغة النص المفاھیم والاتجاھات : ینظر ) ٦(
 ، ١٤ ، ع٧شحادة الخ�وري ، دور الم�صطلح العلم�ي ف�ي الترجم�ة والتعری�ب ، المرك�ز الثق�افي العرب�ي ، م�ج               : ینظر  ) ٧(

   . ٢٥ – ٢٤ : ١٩٩٧دیسمبر 
السیوطي ، المزھر في علوم اللغة وأنواعھا ، تحقیق محمد أحمد جاد المولى وآخرین ، مكتبة دار التراث ، الق�اھرة ،             ) ٨(

   . ١/٢٦٨: ت . الطبعة الثالثة ، د
   .١٩ : ٢٠١٩محمود فوزي المناوي ، في التعریب والتغریب ، الھیئة المصریة العامة للكتاب ، / د) ٩(
   . ٢٥: علمي في الترجمة والتعریب دور المصطلح ال) ١٠(
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وما یھمنا في ھذا البح�ث ھ�و المعن�ى الأول إذ یتناس�ب ونق�ل الم�صطلح الأجنب�ي إل�ى العربی�ة                    
 إذا استُ���سیغ وس���ھل – دون تغیی���ره –وإض���فاء ال���صیغة العربی���ة علی���ھ أو أن ینق���ل بح���روف عربی���ة 

   .)١(ا باعتبار الحال بتعبیر الجوالیقياستعمالھ فیصبح في الحالتین عجمیا باعتبار الأصل عربی
وقد أجاز مجمع اللغة العربی�ة التعری�ب وقیّ�دَ ذل�ك فق�صره عل�ى الألف�اظ العلمی�ة والفنی�ة وعن�د            

 عل�ى  – عند الضرورة –یجیز المجمع أن یستعمل بعض الألفاظ الأعجمیة " الضرورة والقرار یقول    
یُف�ضّل اللف�ظ العرب�ي عل�ى     " وقی�ودًا منھ�ا أن�ھ     ووض�ع ل�ذلك ض�وابط    )٢("طریقة العرب ف�ي تع�ریبھم       

یُنطق الاسم المع�رّب عل�ى ال�صورة الت�ي نطق�ت بھ�ا       "  وأن )٣("المعرّب القدیم إلا إذا اشتھر المعرب     
   .)٤("العرب 

وعلى الرغم من قلة المصطلح المعرّب فیما یختص بعلم لغة ال�نص إلا أن ل�سانیات ال�نص أو           
روبرت دي بوجراند ، فعلم النص متداخل بصورة واس�عة م�ع عل�وم    نحو النص نحو ھجین كما یقول      

أخرى كالأسلوب والبلاغة والشعر وعلم النفس والاجتماع والتداولیة ، كما تتعدد اتجاھات البحث فی�ھ     
فنراه تارة یعتمد على مفاھیم علم اللغة الوصفي برؤیة خاصة وأخرى على مفاھیم علم اللغة الوظیفي      

كما أن مفاھیم علم اللغة التحویلي وم�صطلحاتھ ش�كلت جانبً�ا         ) البنائي(لغة التركیبي   وثالثة على علم ال   
كبی��رًا م��ن منطلقات��ھ اص��طلاحًا ومفھومً��ا وھك��ذا حت��ى تح��دّدَ منھجُ��ھ وتبل��ورت رؤیت��ھ ح��ول الخ��واص  
 الدلالیة والتركیبیة والاتصالیة للنص ، لذا فإننا نلتمس المصطلحات المعرّب�ة ھن�ا ف�ي عل�م لغ�ة ال�نص                  
وفي تلك العلوم وثیقة الصلة بھ خاصة التي یكثر دورھا في مؤلَّفات الن�صیین وترجم�اتھم وم�ساردھم       

  .حتى أصبحت جزءَا من مصطلحات ذلك العلم
: وت��رجم إل��ى " التیم��ة"  فق��د عُ��رب إل��ى )٥( "theme" م��صطلح ومم��ا عُ��رِّب تعریبً��ا كاملً��ا 

ن�سیج الفِك�ار ، ویق�صد ب�ھ     / فك�رة  /  موضوعة  ،) المسند إلیھ   ( موضوع ، محور، الموضوع المؤثر      
أي الح�دیث أو م�ا أخبَ�رَ ع�ن الموض�وع ، ولع�ل           " المحم�ول   " ما ینبغي التحدث عنھ وذلك في مقاب�ل         

 الت�ي تت�سم بتجری�دیتھا ،    -المقاب�ل العرب�ي  -" الفك�رة  " حملً�ا عل�ى    " التیم�ة   " إلحاق علامة التأنیث ب�ھ      
 ، )٦("م��ا تواض��ع علی��ھ المجتم��ع لروای��ة حادث��ةٍ م��ا        "  ل��ـScenario" س��یناریو" وك��ذا م��صطلح  

ك��ل دلی��ل لغ��وي أو خ��ارج لغ��وي تھ��یمن فی��ھ    "  ویتمث��ل مفھوم��ھ ف��ي أن  Icon" أیق��ون"وم��صطلح 
الخ�صائص الت��صویریة یوص��ف بأن��ھ دلی��ل إیق��وني ، والعلاق��ة فی��ھ ب��ین ال��دالّ والم��دلول علاق��ة ت��شابھ  

وراق الت�ي تحی�ل ع�ن مواض�یعھا مباش�رة بواس�طة             وتماثل مث�ل الخ�رائط وال�صور الفوتوغرافی�ة والأ         
   .)٧("المشابھة

وت�درس المی�دیولوجیا    " دوب�ري   "  وھ�و اص�طلاح      mediology" المیدیولوجیا"ومصطلح  
 العلاق���ات ب���ین ال���شروط الات���صالیة وانت���شار الأفك���ار ، والبع���د  – كم���ا ح���دد دوب���ري موض���وعھا  –

 یمك�ن أن نف�صل م�ا یق�ال ع�ن الظ�روف المادی�ة             المیدیولوجي أساس في تحلیل الخطاب ویعني أنن�ا لا        
 الدال�ة عل�ى العل�م دون ترجمتھ�ا وق�د      )١("Logy"  ، ویلاحظ ھنا تعریب اللاحقة )٨(المؤسساتیة للكلام 

                                                           

   . ١/٢٦٩: المزھر : ینظر ) ١(
   . ١٨٧: مجموعة القرارات العلمیة في خمسین عاما ) ٢(
   . ١٨٨: السابق ) ٣(
   . ١٨٩: السابق ) ٤(
 ، معج�م  ٦٢٨:  ، النص والخطاب والإج�راء  ١٠٣:  ، المصطلحات الأساسیة   ٢٦: مدخل إلى علم لغة النص      : ینظر  ) ٥(

   " . T " ٣٣٦: لمصطلحات السانیة ا
   . ١٢١: المصطلحات الأساسیة في لسانیات النص وتحلیل الخطاب : ینظر ) ٦(
   . ٩٣: السابق ) ٧(
   . ٨٤: المصطلحات المفاتیح لتحلیل الخطاب : ینظر ) ٨(
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وت�ضطرب ض�وابط التعری�ب    " المیدیولوجی�ة   " درج المعرِّبون على كتابتھا ألفا على ما ن�رى أو ت�اءً             
 ، )٢(ل�سامرائي ض�رورة التمیی�ز ب�ین اس�م العِل�م وم�ا یُن�سب إلی�ھ         إب�راھیم ا  / عندھم ب�شأنھا ؛ إذ ی�رى د         

 – وھ�و رأي س�دید   –فیقال مثلًا المیدیولوجیا بمعنى اسم العِلم والمیدیولوجیة بمعن�ى الن�سب أو ال�صفة          
 " a" تُرجَّح كتابة الكلمات الأجنبیة التي یعرِّبھا المجمع مم�ا ینتھ�ي ب�الحرف          " بینما یرى المجمع أنھ     

   .)٣(" الدالة على العلم بتاء في آخرھا  gieكاسعة أو بال
م��صطلح ل��ساني س��یمیولوجي یعن��ي تبلی��غ    "  وھ��و  code" ش��فرة " وم��ن ذل��ك م��صطلح   

ش��فرة بن��اء الحبك��ة ، :  ولھ��ا خم��سة أن��واع كم��ا ح��ددھا ب��ارت ھ��ي )٤("موض��وع م��ا عب��ر ش��كل مع��ین 
  .)٥(الإحالةوشفرة التفسیر ، وشفرة الشخصیات ، والشفرة الرمزیة ، وشفرة 

تُق��دَّم عنوانً��ا لنظ��ام رم��زي س��ري یختزل��ھ الم��صطلح      " ش��فرة"وت��ذكر بع��ض الدراس��ات أن   
  cipher أو cypher أو الإنجلی�زي   chiffre وفي حالات قلیلة الم�صطلح الفرن�سي    codeالأجنبي 

موز ، المواض�عة ،  القانون ، السَّنَن ، النمط ، الرمز ، النظام الرمزي ، الرا     : ، وأنھ یُترجم كذلك إلى      
مقابلً�ا  ) شفرة(الخ ، ونتفق مع تلك الدراسة في استنكارھا أن تجعل الكلمة المعرّبة ... رموز الاتصال  

   cypher أو  chiffreبدلًا من المصطلح المعرًب عنھ  )  code( لـ 
اقترض�تھا  ) ص�فر ( عربیة الأصل إذ تنح�در م�ن كلم�ة    ) شفرة ( وتنتھي الدراسة إلى أن كلمة  

   )٦( cijferاللغات اللاتینیة ثم تسربت إلى لغات أخرى كالفرنسیة والإنجلیزیة والھولندیة 
الدالة عل�ى   " eme"  حیث تعریب الجذر واللاحقة  styleme" ستیلام"ومن ذلك مصطلح 

  .  ویلاحظ ھنا البدء بالساكن )٧("أصغر وحدة أسلوبیة " الوحدة كلیھما ویعني 
لة بعل��م الدلال��ة ، وفق��ھ اللغ��ة والتداولی��ة ل��ذا یكث��ر فی��ھ تعری��ب       وعل��م لغ��ة ال��نص وثی��ق ال��ص   

تطل���ق "  و semiotics" ال���سیمیولوجیا " الم���صطلحات المرتبط���ة بھ���ذه العل���وم ومنھ���ا م���صطلح  
 )٨("السیمیولوجیة على العلم الذي یدرس الأنظمة الرمزیة في كل الإشارات الدالة وكیفیة ھ�ذه الدلال�ة            

 م�صحوبًا   -ب�صورة الم�صدر ال�صناعي       –) العلام�ات   / علم الرم�وز    " ( تیة  السیمیو" وقد عُرِّب إلى    
) عل�م العلام�ات   ( وإل�ى ال�سیمیولوجیا     ) أي عل�م ال�سیمیاء أو الرم�وز         (  وإلى السمیوطیقا    –بالترجمة  

 ، فالم��صطلح ذو ج��ذر واح��د   )٩(العلاماتی��ة/  وإل��ى ال��سیمیولوجیا  semiologyللم��صطلح الأجنب��ي  

                                                                                                                                                    

  م�����ة الیونانی�����ة   ف�����ي الفرن�����سیة والألمانی�����ة إل�����ى الكل    ) Logie( ف�����ي الإنجلیزی�����ة أو    ) Logy( ترج�����ع اللاحق�����ة  ) ١(
 )Logos (   بمعن������ى كلم������ة ، ینظ������ر :L  .Urdang  ،Suffixes and Other word – fo stnemelE lanif 

English  ،Detroit  ،١٩٨٢ ، P  .٢٥٩ .   
 بیروت ، الطبع�ة الأول�ى ،   –معجم ودراسة في العربیة المعاصرة ، مكتبة لبنان ناشرون        : إبراھیم السامرائي   : ینظر  ) ٢(

١١٨  :٢٠٠٠ .   
   . ١٩٥: مجموعة القرارات العلمیة في خمسین عاما ) ٣(
   .١٢١: المصطلحات الأساسیة في لسانیات النص وتحلیل الخطاب ) ٤(
   . ١٠" :  C: "المعجم :   عربي – المصطلحات الأدبیة الحدیثة دراسة ومعجم إنجلیزي )٥(
 ، ١٠یة و اللسانیة الحدیثة ، مجلة الدراسات اللغوی�ة، م�ج   یوسف وغلیسي ، إشكالیة تعریب المصطلحات النقد  : ینظر  ) ٦(

  . وما بعدھا ٦٦ : ٢٠٠٨، أكتوبر دیسمبر ، ٤ع
   . ١٠٧" :  s: "  عربي ، المعجم  –المصطلحات الأدبیة الحدیثة، دراسة ومعجم إنجلیزي : ینظر ) ٧(
    ٢٩٧ : ١٩٩٨ – ١٤١٩ الأولى ، صلاح فضل ، نظریة البنائیة في النقد الأدبي ، دار الشروق ، الطبعة) ٨(
" : ال�سیمیوتیة " ،   ١٥٤: المصطلحات الأساسیة في لسانیات ال�نص وتحلی�ل الخط�اب             : semiotics" السیمیولوجیا) "٩(

 ، ٢٨: الأس����لوب دراس����ة لغوی����ة إح����صائیة     " : ال����سیمیوطیقا " ، ٤٦: معج����م م����صطلحات عل����م اللغ����ة الح����دیث      
زاوي ، المصطلحات اللغوی�ة الحدیث�ة ف�ي اللغ�ة العربی�ة ، المنظم�ة العربی�ة              رشاد حم  : semiology" السیمیولوجیا"

/ ال��سیمیولوجیا " ، ٩٩: ح��رف ال��سین  : ١٩٨٠ ، ٢ ، ع١٨للتربی�ة والثقاف��ة والعل��وم ، مكت�ب تن��سیق التعری��ب ، م�ج    
   . ١٣: العلاماتیة وعلم النص " : العلاماتیة
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" تنق��ل ك��ل منھم��ا إل��ى العربی��ة بطری��ق الترجم��ة إل��ى كلم��ة  " logy" و  " tics " ونھ��ایتین مختلفت��ین
، والتعری�ب م�ع القال�ب    ) السیمیولوجیا  ( –" أل "  إلا من إدخال  –التعریب التام   : ، فنحن أمام    " عِلم

لمقاب��ل إل��ى جان��ب الترجم��ة الت��ي یتع��دد فیھ��ا ا ) ال��سیمیاء ( أو النھای��ة العربی��ة ) ال��سیمیوتیة ( العرب��ي 
  .العربي

 عن�د م�ن   –ویفضل بعض اللغویین ھنا التعریب على الترجمة أي السیمیولوجیا على السیمیاء            
النق��ل أول��ى م��ن الاش��تقاق ف��ي "  أمنً��ا لل��بس ف��ـ –یراھ��ا عربی��ة ترج��ع إل��ى س��یماء أي علام��ة أو ملم��ح 

یفھ�م الق�ارئ العرب�ي    استحداث الأسماء الجدیدة إذا كان ھذا الاشتقاق سیؤدى إلى الخلط ، ونخشى أن               
من السیمیائیة شیئًا یتصل بالفراسة وتوسُّم الوجوه بالذات أو یربطھا بالسیمیاء وھي العلم الذي اقت�رن              

   .)١("في مراتب المعارف العربیة بالسحر والكیمیاء وبمفھومھما الأسطوري في العصور الوسطى
" وعُ�رِّب ك�ذلك إل�ى    ) غ�ة  فق�ھ الل  (  philology" فیلولوجی�ا  " ومن ذلك أیضا مصطلحات 

 ویع�د ذل�ك العِل�م أساسً�ا للدراس�ات الن�صیة       – على اختلافھم في ذلك بین الألف والتاء       –" الفیلولوجیة  
 وھ��ي ب��دائل ح��ددھا المجم��ع – )٢( أو البراكماتی��ة وك��ذا براغماتی��ة pragmatics" البراجماتی�ة  " و

بخصائص اس�تعمال اللغ�ة أي ال�دوافع     " وتُعنى – )٣(اللاتیني في الكلمات المعربة ) g( لنقل حرف الـ   
النفسیة للمتكلم�ین وردود أفع�ال الم�ستقبلین ، والنم�اذج الاجتماعی�ة للخط�اب وموض�وعھ م�ع مراع�اة                     

   .)٤("الخصائص التركیبیة الدلالیة 
وم��ن الم��صطلحات الت��ي یكث��ر دورھ��ا عن��د الن��صیین م��صطلحات التحلی��ل اللغ��وي والم��ذاھب   

  :ھ وخاصة وحدات علم الدلالة ومن ذلك والوحدات الممثلة ل
یُع��رّب ھك��ذا تعریبً��ا كاملً��ا ویُ��صحب التعری��ب   :  glossematics" جلوس��ماتیك"م��صطلح 

وص�ف اللغ�ة بوس�ائل ریاض�یة        " و  " التحلیل شبھ الریاض�ي للغ�ة       " بعبارات مطولة شارحة من نحو      
نھ�اجن وق�د أُطل�ق عل�ى      ومدرس�ة كوب   Hjelmslevھیلم�سلڤ   "   والمصطلح من وضع      )٥("ومنطقیة  

وتعني تحلیل شبھ ریاض�ي للغ�ة مؤس�س عل�ى التوزی�ع والعلاق�ات          " الجلوسماتیك  " نظریة لھ أسماھا    
أص��غر (أو أن��ھ ) أص��غر وح��دة ذات معن��ى  (  ، والجلوس��یم glossemesالمتبادل��ة ب��ین الجلوس��یمات  

والم�صطلح م�شتق م�ن    ) تقسیم الوحدة التي لا تقبل ال( أو ) وحدة یمكن أن یصل إلیھا التحلیل اللغوي       
 الیونانیة بمعنى كلمة أو لغة ، وقد ترجمت تل�ك النظری�ة أی�ضا إل�ى نظری�ة التعلی�ق أو        Glossaكلمة 

س�عید بحی�رى ی�دافع ھن�ا ع�ن تعری�ب الم�صطلح وی�ؤثره حت�ى لا یت�داخل م�ع              / العلائقیة لكن ال�دكتور     
 )٧(الكلوسماتیة ، والجلوسیم إلى كلوس�یم     وقد عُرِّب كذلك إلى      )٦(مصطلحات تراثیة لھا دلالات خاصة    

   .)٨("المِعْلم والنُّطقة " وتذكر بعض الدراسات أنھ تُرجم كذلك إلى 

                                                           

  . نفسھ : نظریة البنائیة في النقد الأدبي ) ١(
عل�م لغ�ة   " : فیلولوجی�ة " و١١٢: ح�رف الف�اء   : المصطلحات اللغویة الحدیثة في اللغة العربیة       " : فیلولوجیا"مصطلح  ) ٢(

معج��م " : البراكماتی��ة" ، و٣٧٨: نظری��ة تشوم��سكي اللغوی��ة " : البراجماتی��ة" ، و١٣٦: ال��نص الإرھاص��ات الأول��ى 
   . ١٦" : ت: "زي  إنجلی–المعجم العربي : مصطلحات علم اللغة الحدیث 

  . مجموعة القرارات العلمیة في خمسین عاما : ینظر ) ٣(
   . ٩٤ – ٩٣: المصطلحات المفاتیح لتحلیل الخطاب ) ٤(
   . ٦" :  G" قائمة المصطلحات :  ، علم لغة النص المفاھیم والاتجاھات ٢٥٧: أسس علم اللغة : ینظر ) ٥(
  )  ١(،ھامش٢٥٧: ، أسس علم اللغة ) ٤٣ھامش (٢٩١:ات علم لغة النص المفاھیم والاتجاھ:ینظر ) ٦(
   . ٨١ ، ٨٠: معجم مصطلحات علم اللغة الحدیث : ینظر ) ٧(
   . ٥٤: إشكالیة تعریب المصطلحات النقدیة و اللسانیة الحدیثة : ینظر ) ٨(



 

   ٧١٣

عُرِّب ھذا الم�صطلح تعریبً�ا كاملً�ا م�صحوبًا بالترجم�ة         : Syntagm)١(" سینتاجم"مصطلح  
ا بعد إضافة اللاحقة   وكذ) وحدة النظم   " ( السنتكم" وكذلك  "  تركیب   –سینتاجم  " إلى جوار التعریب    

 "eme  "  ، مجموعة من التكمیمات التي تشغل " (السنتاكمیم " الدالة على الوحدة اللغویة أو الدلالیة
ال��ذي تع��د الجمل�ة أح��د أنماط��ھ عن��د  " الت�ضامّ  " كم�ا تُ��رجم إل��ى  ) syntagmemeوظیف�ة تكم��یم أكب��ر  

  .سوسیر 
زادوا بعض النھایات العربیة على الجذر  وقد تصرّفوا في ذلك المعرّب لزیادة في المفھوم ف

  : الأجنبي مما یطبع المعرّب بالصبغة العربیة ومن ذلك 
  .السنتجمیمیة : ، لاحقة المصدر الصناعي )  یّة( النھایة 
   )٢ ()التكوینات الأفقیة النحویة ( السینتجمات : ، زائدة الجمع السالم للمؤنث ) ات(النھایة 

   :)٣ ()الوحدات النحویة (                    السنتجمیمات                        
 syntagmatic حقل سنتجماتي –) tic(  للنھایة –، لاحقة النسب للوصف بھ ) يّ(النھایة 

field.   
العلاقات الأفقیة بین العناصر ( السنتاگمیّة : التاء للوصف بھ + ، لاحقة النسب ) یّة(النھایة 

syntagmatic. (   
 syntagmaticالعلاقات السنتاجماتیة : یّة ، صیغة نسب للوصف بھ + یة ات النھا
relations )٤(.   

ویفضل بعض المحدثین تعریب المصطلح على ترجمت�ھ خاص�ة ف�ي مج�ال الدراس�ات الأدبی�ة              
 والصفة منھا والسبب ھو أنني أخشى أن یكون لوتم�ان ق�د اس�تخدمھا ف�ي     syntagmلم أترجم " یقول  

 )٥ ()الارتب��اط اللفظ��ي( لم��ألوف ف��ي عل��م اللغ��ة وعل��ى أی�ة ح��ال فمعن��ى الاص��طلاح ھ��و  غی�ر المعن��ى ا 
إذ یتع��دد "  تركی��ب " أف��ضل م��ن ترجمت��ھ إل��ى   " وح��دة ال��نظم  " ون��رى أن ترجم��ة الم��صطلح إل��ى   

  .تعددًا ملحوظًا ولا یتضح مفھومھ إلا بربطھ بمجالھ " تركیب " المصطلح الأجنبي الذى یقابل 
" ت�اكمیمي  "  ال�ذي ت�صرفوا فی�ھ بالنھای�ة العربی�ة للوص�ف ب�ھ         Tagme "تاگم�ة  " م�صطلح  

Tagmemic  للدلالة على التیار أو المذھب تاكمیمة – المصدر الصناعي ھنا – وكذا القالب العربي 
Tagmemics )وإل��ى النح��و المعتم��د عل��ى )٧("موقعی��ة "  وق��د عُ��رِّب إل��ى تاجمیمی��ة وت��رجم إل��ى  )٦ 

  Tagmemic analysis" مدرس�ة القوال�ب   " لم�صطلحات إل�ى م�ا عُ�رِف ب�ـ      الموقعیة وترجع تل�ك ا 
 وت�رى ھ�ذه المدرس�ة أن التحلی�ل اللغ�وي       Kenneth pikeالت�ي ق�ام بتطویرھ�ا اللغ�وي كینی�ث ڀای�ك       

  وھو عب�ارة ع�ن ارتب�اط ب�ین          tagmemeأو الإطار   " القالب"یعتمد على وحدة نحویة أساسیة تسمى       

                                                           

 ، ١٢: ال�سابق  : ت�ضام   ، ال١٥٤: المصطلحات الأساسیة في لسانیات النص وتحلی�ل الخط�اب       " :  تركیب –سینتاجم  ) "١(
   . ٤٥: معجم مصطلحات علم اللغة الحدیث ) : وحدة النظم " ( السنتكم"

   . ١٠٨ ، ٢٨: علم لغة النص المفاھیم والاتجاھات : ینظر ) ٢(
النم��اذج الرأس��یة (  المت��رجم إل��ى جدولی��ة أو paradigmعل��م لغ��ة ال��نص نح��و آف��اق جدی��دة ، وذل��ك ف��ي مقاب��ل : ینظ��ر ) ٣(

) ة والمعرّب إلى البرادیجمات أو بارادایم ، ومجال دراسة العلاقات البرادیجماتیة أو الجدولیة علم ال�صرف             والجدولی
   . ١٠٨" : ع : "  ، المصطلحات اللغویة الحدیثة في اللغة العربیة ٢٨: علم لغة النص المفاھیم والاتجاھات : ینظر 

 ، العلاق���ات ٤٥: معج���م م���صطلحات عل���م اللغ���ة الح���دیث   : یة  ، ال���سنتاگم٢٧٩: عل���م الدلال���ة " : حق���ل س���نتجماتي) "٤(
   . ١٠٨" : ع : " المصطلحات اللغویة الحدیثة في اللغة العربیة : السنتجماتیة 

   . ٩٨: المصطلحات الأدبیة الحدیثة دراسة ومعجم إنجلیزي عربي ) ٥(
   . ٣٣١: معجم المصطلحات اللسانیة : ینظر ) ٦(
   . ٦٢٧:  ، النص والخطاب والإجراء ١٨" :  s" قائمة المصطلحات : المفاھیم والاتجاھات علم لغة النص : ینظر ) ٧(



 

   ٧١٤

 )  slots( ات الت�ي ت�شغل ھ�ذا الموق�ع أو أن القال�ب یتك�ون م�ن فج�وات         موقع وظیفي وفئة من الوح�د 
   .)١(ومن ھنا یمكن تصور العلاقة بین الوظیفة النحویة والباب النحوي )  fillers( تسدھا شواغل 
 بالحروف العربیة المجال الذي یُح�تِّم تفعی�ل آلی�ة التعری�ب ، وق�د       كتابة الأعلام الأجنبیة  وتمثل  

 الع�رب ال�ضوابط والق�رارات الت�ي اتخ�ذھا المجم�ع ب�شأن ذل�ك غالبً�ا ، ف�العَلَم الإفرنج�ي                   اتبع الن�اقلون  
تُكت��ب الأع��لام " یُكت��ب ب��الحروف العربی��ة م��صحوبًا ب��اللفظ الإفرنج��ي ، كم��ا ن��صَّ المجم��ع عل��ى أن    

الأخرى التي ترس�م بغی�ر الح�روف اللاتینی�ة والعربی�ة بح�سب النط�ق بھ�ا ف�ي لغتھ�ا الأص�لیة أي كم�ا                         
 رولان – عل�ى س�بیل المث�ال    – وم�ن ذل�ك   )٢( " Wrothamطق بھا أھلھ�ا لا كم�ا تكت�ب مث�ل روت�م      ین

   .)٣( Thibaudet ، تیبودي  Roland Barthesبارت 
لیقاب�ل الح�رف   " ت�ش "، و چ وینط�ق   "  P" ڀ لیقابل  : )٤(قبلَ المجمع إدخال الحروف الآتیة

وینط�ق   � ، و-"ت�ش  "  ت�اءً وش�ینًا   chف ث�م ع�دل ع�ن ذل�ك وق�رر أن یكت�ب الح�ر       - " ch"المرك�ب  
   .) فاء بثلاث نقط(ڤ  " :V"  ، وأن یكتب الحرف Gجاف لیقابل 

كما في ڤ�ان دای�ك وھیلم�سلڤ    " ڤ " إلى  " V" أما واقع النقل فنجد فیھ تطبیقًا مقبولًا لنقل الـ  
 )٥( ، و ڤیتغن����شتاینR.Harweg" كم����ا ف����ي ھ����ارڤغ  " ڤ " إل����ى  " W" ، ك����ذا نق����ل ح����رف ال����ـ  

Wittgenstein ٦("واو" أو " ڤ "  وقد أقر المجمع نقل ھذا الحرف إلى(.   
أخرى عن�د  " تش " إذ  یُنقل شینًا مرة و  " ch" ونجد بعض التحرر في نقل الحرف المركب        

 ، وینق�ل ش�ینًا   )٧( Greach ، وج�ریتش  Schmidt ، وشمیت Bierwichالناقل الواحد مثل بیرویش 
   .chleier Macher )٨(ناقل آخر ، نحو شلیرماخرتارة وخاءً أخرى عند 

 یف�سره  G , P . Vولعل اختلافھم في نق�ل الح�روف الت�ي لا وج�ود لھ�ا ف�ي العربی�ة م�ن نح�و          
اختلاف اللھجات العربیة وقد تكون مفسرًا جیدًا كذلك للاختلاف في نقل الحركات بین ال�ضم والك�سر          

 ینقل إل�ى فردینان�د دوسوس�یر     De Saussureر والطویل والقصیر ، فاللساني السویسري دي سوسی
 ت�ارة  Van Dijk" ڤن�دایك  "  وكذلك )٩("سوسیور " عند بعضھم وإلى دي سوسیر عند آخرین وإلى 

   .)١٠(وڤان دایك أخرى
أخ�رى یؤی�د م�ا أق�ره المجم�ع      " یلم�سلاڤ  " ت�ارة و " ھیلم�سلڤ  "  إلى J . Hjelmslevونقْلُ 

نبي على حسب نطقھ في موطنھ لنسلم من البلبلة التي نلمسھا ف�ي نط�ق         مؤخرًا من أن یُكتب العَلَم الأج     
 وھ�ذا م�ا یف�سر لن�ا      )١١(اللغات الأوربیة الحدیثة لعَلَم واحد م�ن أص�ل یون�اني أو لاتین�ي بط�رق مختلف�ة                 

                                                           

 ١٤٣:  ، المصطلحات الأساسیة في لسانیات ال�نص وتحلی�ل الخط�اب    ١٩٢: علم اللغة ومناھج البحث اللغوي      : ینظر  ) ١(
-١٤٤ .   

  . ١٩٦: مجموعة القرارات العلمیة في خمسین عامًا ) ٢(
  .  على الترتیب ١٣ ، ٩: دراسات في النص والتناصیة : ینظر ) ٣(
   . ١٩٧: مجموعة القرارات العلمیة في خمسین عامًا : ینظر ) ٤(
   . ٢٩: دراسات في النص والتناصیة : ینظر ) ٥(
   . ٢٠٩: مجموعة القرارات العلمیة في خمسین عامًا : ینظر ) ٦(
   . ٣٣: اب الدلالي والتداولي النص والسیاق استقصاء البحث في الخط: ینظر ) ٧(
  ) . ١( ھامش ١٥: فنون النص وعلومھ : ینظر ) ٨(
م��ریم ب��سام وآخ��رون ، الم��صطلح الل��ساني ب��ین الترجم��ة والتعری��ب عن��د تم��ام ح��سان ، دراس��ة    : ینظ��ر عل��ى الترتی��ب ) ٩(

: اسة لغوی�ة إح�صائیة    ، الأسلوب در١٩١ : ٢٠٢٢ ، مایو ٢ ، ع ١٣لنماذج مختارة ، مجلة الممارسات اللغویة ، مج       
   . ٢٩٧:  ، نظریة البنائیة النقدیة ٤٧

 ، ال�نص وال�سیاق استق�صاء البح�ث ف�ي الخط�اب       ١٥٢: عل�م لغ�ة ال�نص المف�اھیم والاتجاھ�ات         : ینظر عل�ى الترتی�ب      ) ١٠(
   . ٩: الدلالي والتداولي 

   . ٢٠٧: مجموعة القرارات العلمیة في خمسین عامًا : ینظر ) ١١(



 

   ٧١٥

بعض الظواھر التي لا تسمح بھا العربیة من نحو التقاء الساكنین ، فالتعریب س�ید الموق�ف عن�د قب�ول          
  ، ج��ان م��اري س��شایفر ، ھ��ایمس Bloomfield ، بلومفیل��د P.Hartmanھارتم��ان ذل��ك ف��ي نح��و 

Hymes    وقد تتفق اللغتان المصدر والھدف في نح�و أوزوال�د دیك�رو ، Oswald Ducrot  إذ تنط�ق 
زایً��ا لوقوعھ��ا ف��ي لغتھ��ا ب��ین متح��ركین أو لتأثرھ��ا ف��ي العربی��ة بمجاورھ��ا       " س " أو ال��ـ  " S" ال��ـ 

  " .الزاي " نظیره المجھور المجھور فتنقلب إلى 
 فیراد بھ الجمع بین الترجمة والتعریب في المصطلح الواح�د ك�أن یُت�رجم        أما التعریب الجزئي  

 ، ونح��و الن��سب إل��ى الأع��لام بترجم��ة    semiology )١(الج��ذر وتُع��رَّب اللاحق��ة نح��و عل��م ال��سیمیاء    
 ، chomskyanون  ، والتشوم�������سكیBleoomfieldianفیق�������ال البلومفیل�������دیون  " an"اللاحق������ة  

   .)٢( saussureanوالسوسیري 
أو أن تت��رجم كلم��ة من��ھ وتُع��رّب أخ��رى إذا ك��ان مركبً��ا وم��ن ذل��ك فیم��ا یخ��ص م��صطلحات عل��م لغ��ة    

 ، text phonology ، وفونولوجی��ا ال��نص  text morphologyمورفولوجی��ا ال��نص   : )٣(ال��نص
ظ�ھ الشخ�صي داخ�ل ھ�ذا ال�تلفظ م�ن       ویعني تعلیق المتكلم على تلف-  meta discourseومیتا خطاب 

 ، وم�ن  grammatical text وأجرومی�ة ال�نص   -)إن أمكنني قول كذا ، كان عليّ أن أقول كذا (نحو 
   :)٤(التعریب الجزئي في العلوم التي یلجأ إلیھا علم لغة النص

 ، وعل�م اللغ�ة البراجم�اتي    meta linguistics ، ومیتالغ�ة    arch lexemeاللكسیم ال�رئیس  
pragmatic linguistics  والأنثروبولوجیا الاجتماعیة ، social Anthropology.  

ا  

            الحمد الله والصلاة والسلام على رسول االله وبعد ،
  :فھذه أھم النتائج التي انتھت إلیھا الدراسة 

ة إن طرق نقل المصطلح إلى العربیة تتوزعھا وسائل لفظیة وأخرى دلالیة ، وبحث أبنی -
المصطلحات من الموضوعات المھمة التي توضح الوسائل اللغویة التي اتُخذت لتكوین 
المصطلحات من الاشتقاق والنحت والتركیب والتعریب ، كذا فإن دلالة المصطلحات وما 
یعتریھا من تغیُّر دلالي عن طریق المجاز أو الإفادة من المصطلحات العربیة الموروثة بطریق 

 . عن المفاھیم الجدیدة من الطرق الأساسیة في ذلك الاقتباس للتعبیر

إن بحث الوسائل اللغویة التي اتخذھا المترجمون وكذلك المؤلفون لتكوین المصطلحات ینبغي  -
 .أن یتم في ضوء دراسات وصفیة لأبنیة المصطلحات والدلالات والمفاھیم المرتبطة بھا 

أثبتت الدراسة أن الاشتقاق بھذا المعنى یتجاوز یعد الاشتقاق أكثر طرق النقل فاعلیة وأھمیة وقد  -
المشتقات بالمعنى الاصطلاحي عند النحاة ، فالحاجة ماسّة إلى الصیغة المصدریة والأفعال 

 .وصیغة النسب 

                                                           

   . ٢٨: سلوب دراسة لغویة إحصائیة الأ: ینظر ) ١(
  .  على الترتیب ٣٨٠ ، ٢٨٧ ، ٢٨٥: نظریة تشومسكي اللغویة: ینظر ) ٢(
" : میتاخط���اب" ، ١٤٩: عل���م لغ���ة ال���نص المف���اھیم والاتجاھ���ات     " : فونولوجی���ا ال���نص "و" مورفولوجی���ا ال���نص ) "٣(

 ، عل�م لغ�ة   ١٥٣:جرومی�ة لل�نص ال�شعري    نح�و أ " : أجرومی�ة ال�نص  " ،   ٨٥: المصطلحات المفاتیح لتحلیل الخط�اب      
   . ٢١٨: النص المفاھیم والاتجاھات 

عل����م اللغ����ة "  ،٦٤٢: الق����اموس الموس����وعي للتداولی����ة  "  : میتالغ����ة" ، ٢٧٢: عل����م الدلال����ة " : اللك����سیم ال����رئیس) "٤(
: بولوجیا الاجتماعیة الأنثرو" ،  ١٣" :  P" قائمة المصطلحات   : علم لغة النص المفاھیم والاتجاھات      " : البراجماتي

   . ٨٨: حرف الألف : المصطلحات اللغویة الحدیثة في اللغة العربیة 



 

   ٧١٦

ینبغي أن تنطلق طرق نقل المصطلح ووضعھ من الأسس العلمیة لوضع المصطلحات كما  -
ي إطار ذلك طبیعة المفاھیم وخصائصھا یقدمھا علم المصطلح العام والخاص فیُراعى ف

وعلاقاتھا ووصفھا وطبیعة المصطلحات ومكوِّناتھا وعلاقاتھا الممكنة واختصاراتھا والعلامات 
 .والرموز وأن تتجاوز تلك الطرق الوصفیة إلى المعیاریة بھدف توحید المفاھیم والمصطلحات 

لتوحید المعیاري للمصطلحات ، أثبتت الدراسة میل المترجمین العرب غیر المقصود إلى ا -
إلى صیغة  " ism" خاصة في نقل السوابق واللواحق من نحو نقل المصدر المنتھى باللاحقة 

 "لا"بالمركب المزجي المنفي بـ  " non" المصدر الصناعي والتعبیر عن السابقة 

در عنھا من أسباب تعدد المقابلات العربیة الترادف ، وتعدد الاتجاھات والمذاھب التي یص -
المصطلح في لغتھ المصدر ، وغلبة الجھود الفردیة وغیاب العمل المؤسسي واختلاف روافد 

 یترجمون عن – غالبًا – یترجمون عن الفرنسیة ، والمشارقة – غالبًا –الترجمة ، فالمغاربة 
 .الإنجلیزیة 

المصطلحات الأجنبیة تُظھر المقابلات العربیة في الغالب إیجاز العربیة وغناءھا في التعبیر ؛ ف -
 تعبر عنھا الصیغة reductionism , deconstruction ,disjunctionالمركبة من نحو  
 ) .، تفكیك ، اختزال  فصل: ( المصدریة البسیطة 

تؤدي طرق الترجمة غیر المقنَّنة إلى عدة مشكلات مصطلحیة منھا مثلًا حدوث اللبس الناتج عن  -
 .جدید ، ومنھا استخدام عدة مقابلات لمفھوم واحد استخدام مصطلح تراثي في مفھوم 

المركب : أثبت التركیبُ فاعلیة كبیرة في نقل مصطلح علم لغة النص وبرز من ذلك ثلاثة أنواع  -
 .الإضافي ، والمركب النعتي ، والمركب المزجي ، أما النحت فنادر الاستعمال 

 وأنھا لم تستو علمًا بعد ، فالتعدد عكست الترجمة إلى العربیة الواقع المضطرب لنظریة النص -
والاضطراب لا یعد سمة النقل وحده بل إنھ ملحوظ في اللغة المصدر ، كما أنھ علم ھجین 

 .یستقي مصطلحاتھ ومفاھیمھا من علوم شتى 

 ؛ فھو علم ھجین كما قرّر بوجراند یستقي معارفھ مصادر مصطلحات علم اللغة النصيتتعدد  -
ل البلاغة والأسلوبیة وعلم اللغة النفسي وعلم اللغة الاجتماعي وعلم من علوم ومعارف شتى مث

الإدراك والتداولیة ، ولا غرابة أن نجد تلك المصطلحات في مسارد النصیین ، وھو وثیق 
الصلة بعلم الدلالة وتكثر فیھ مصطلحاتھا ، وقد جاوز كثیر من المصطلحات آفاق نحو الجملة 

) المسند إلیھ(ذلك البنیة الكبرى والصغرى ، والموضوع وانتقلت إلى نحو النص ، ومن 
للمعلومة  المذكورة سلفًا في النص ، والمسند للمعلومة الجدیدة ، ونخص من ذلك مصطلحات 
النحو التحویلي ؛ فمصطلحات نحو النص والنص السطحي والبنیة السطحیة والفوقیة والضحلة 

النصیة كلھا تعود إلى مصطلحات النحو التحویلي؛ والعمیقة والباطنة والجملة النواة والكفایة 
وإننا لنتفق إزاء ذلك مع بوجراند من أن المصطلح المناسب لذلك ھو علم النص الذي یجمع بین 

 .نحو النص وتداولیة النص لا علم لغة النص 

 فرنسي – إنجلیزي –توصي الدراسة بضرورة تنسیق الجھود لإصدار معجم عربي  -
النص صادر عن جھة مؤسسیة على أن یُزَوَّد بالحدود والتعریفات المقننة لمصطلحات علم لغة 

 .لكل مصطلح 
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  مسرد المصطلحات مرتب حسب الألفبائیة الإنجلیزیة
 abstraction  تجرید
 acceptability  المرغوبیة- القابلیة–المقبولیة -القَبول

 acronym   منحوت-مختَزَل لفظي 
 act  فِعْل

 advance organizers  منظِّمات الإنجاز
 anaphor   مُحیل-عائد 

 anaphora  بالعودة/  إحالة على السابق -إحالة قبلیة-عائدیّة
 anaphoric  سابقة

 antecedent   سالف-مُفسِّر 
 arabization  تعریب

 argument  )الخ والمعھود .. كالمبتدأ والفاعل ( المتحدث عنھ 
 base structure  بنیة أساسیة

 behaviourism  كیّةالسلو
 blending  نحت

 cataphora   إحالة بعدیة-على مذكور متأخر / إحالة على اللاحق -لاحقیّة
 cataphoric  لاحِقة
 code   رموز الاتصال- النظام الرمزي - الرمز -الراموز–شفرة 

   cognitive interests  ھموم معرفیة
 coherence  ابط تر– انسجام– اتساق– تماسك دلالي– التحام–حبك

 تماس�ك  – التماس�ك  - اتساق – الربط النحوي – التضامّ   –السبك  
   التحام– ترابط –

cohesion 

 collocability   الوقوعیّة–الرصفیّة 
 collocation   تضامّ–تلازم 

م��ستقاد تعلی��ق ،ج��زء الجمل��ة ال��ذي یُخب��ر ع��ن موض��وع الك��لام     
  )المسند(

comment 

 competence   كفاءة-)قدرة لغویة ( قدرة -مقدرة
 communication  اتصال

 communicative  مقدرة اتصالیة
competence   

 concatenation  سلسلة
 concept  ما صدق/ تصور / مفھوم 

 conceptual connectivity  الترابط المفھومي
 conjunction  وصل
 connector  رابط
 connotation  إیحاء
 consistency  اتساق
 context  سیاق

 context of situation  سیاق المقتضى- المقام-مقتضى الحال/ سیاق الموقف 
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 continuity  تماسك
 conversation   خطاب -محادثة-تحاوُر

 co – occurrence  وقوع مشترك
 co reference  تقارن إحالي- إحالة مشتركة– تحاوُل -إحالة مزدوجة 

ف��ي مقاب��ل س��یاق ( صس��یاق بنی��ة ال��ن -  مق��ال -ال��نص المراف��ق 
  السیاق الداخلي-التركیب اللفظي للنص  -)الموقف 

co- text 

 creativity  إبداع–خَلْق 
 current  عادي–سائد 
 decomposition  تفتیت

 deconstruction  تفكیك   
    deep structure   بنیة باطنة-بنیة عمیقة

 derivation  اشتقاق
 descriptive text  نص وصفي

 deviance  افانحر
       dialogue  حوار ثنائي/ حوار 
                  directive      الموجِّھ
   discourse  خطاب

 discourse analysis  تحلیل الخطاب
   discourse model  نموذج خطابي

 distribution  توزیع
 distributionalism  التوزیعیّة
 dummy  )كضمیر الشأن ( لفظ رائد 

 ellipsis   اجتزاء-إضمار-حذف
   endophora  إحالة مقالیة-إحالة داخلیة

 environment   السیاق–البیئة 
   epanaphora  إحالة تكراریة
 exophora  إحالة خارجیة

 extention  الماصدق
 focus  بؤرة
 form  ھیكل/ صورة / شكل 
 format  شكل/ بنیة / ھیئة 

 generative semantic  الدلالة التولیدیة
 global  شامل

   grammatical  مطابق للقواعد
 icon  أیقون

 immediate constituents  المكوِّنات المباشرة
 incoherence  عدم الالتحام

 informant  مساعد البحث
 informativity   معلوماتیة–الإعلامیة -الإخباریة 
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 intentionality   القصدیة–المقصدیة -القصد
 interaction  تفاعل
 intertextuality  تناصّ

 kernel sentences  الجمل النواة
 knowledge  معرفة

 lexophora  إحالة معجمیة
 linearity  خطیّة النص-الخطیّة/ الترتیب -التسلسل الخطي -التسلسل
 linearization   )وضع الكلمات في نسق تتابعي ( التنسیق 

 literary text  نص أدبي
 macro – structure  )الدلالیة العمیقة عند ڤان دایك(الحدیث مدار -بنیة كبرى
 macro text  نص أكبر

 metaphor   استعارة–مجاز 
 micro – structure  )النحویة السطحیة عند ڤان دایك(بنیة صغرى 
 monologue  "داخلي " حوار فردي / حدیث النفس 
 narrative text  نص سردي

 non – acceptable text  دي نص غیر قاع–نص غیر مقبول 
 non – linguistic context  سیاق غیر لغوي

 non – verbal  تواصل غیر لغوي
communication 

 operator  مؤشِّر
 opposed- to  مضاد لـ

 parallelism  توازٍ
 participants  المشاركون في الموقف

 perception  إدراك
 performatives  إنشاء/إنجاز

   philology  )فقھ اللغة( -فیلولوجیة –فیلولوجیا 
 planner  واضع الخطة

 polimic text  نص جدلي
 - المقاماتی���ة– الت���داولیات – المقامی���ات –المقامتی���ة -التداولی���ة 

  )البراغماتیة–البراكماتیة ( البراجماتیة 
pragmatics 

 pragmatism   نفعیّة–ذرائعیّة 
 predicate  )الخبر (  المسند  –) محمول (  مسند –محمول 
 process   إجراء–مسلسل 

 processing resources  موارد الإجراء
 procedural semantics  علم الدلالة الإجرائي

 production of text  إنتاج النصوص
 pro – forms  الألفاظ الكنائیة

   proposition structure  بنیة قضویة
 psycholinguistics  علم اللغة النفسي
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 quotation from heritage  اقتباس من التراث
 readability  )سھولة القراءة ( مقروئیّة 

 recall   تذكُّر–استرجاع 
 receiving  استقبال
 recurrence  الإعادة-التواتر- إعادة الذِّكر-تكرار 
 redundancy  إطناب

 reductionism  اختزال–اختزالیّة 
    reference  إشارة- مرجعیّة-إحالة-مرجع 
 resource  مورِد

 rhema   محمول–خبر / حدیث 
 saussurianism  السوسیریّة

                                scheme  مشروع     
       

 script  مُدوَّنة
   semantics  علم الدلالة

 scenario  سیناریو
 sender  مُرسِل

/  تت�ابع  –ابع  التت� – الرص�ف  – تت�ابع لفظ�ي   – متتالی�ة   –متوالیة  
  سلسلة

sequence 

 sequencing  الرصف
 sequential connectivity  ترابط رصفي

 series  سلسلة
 – مناس���بة – المق���ام – مح���یط الخط���اب  -) الموق���ف ( ال���سیاق 
  )حال(  موقف –موقف 

situation 

 situationality  المقامیة-رعایة الموقف
 shallow structure  ضحلة بنیة 

 socio linguistics  ة الاجتماعيعلم اللغ
 Speaker  ذات متكلمة-متكلم
 speech event  المقال

 spoken chain  سلسلة منطوقة
 string  السلسلة

 structuralism  بنیویّة
 stylistics  أسلوبیة-علم الأسلوب

 subject  )موضوع (  مسند إلیھ -)الفاعل (  المسند إلیھ –مسند إلیھ 
 substitution  استبدال

   super structure  البنیة الفوقیة  
 surface structure  بنیة السطح-السطحیة/ البنیة الظاھرة
 surface text  نص سطحي

 systematization  النسقیّة–النظامیّة 
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 text  نص
 text schema  مخطَّط النص

 textual  نصيّ
 textuality   النصوصیة– النصانیة –النصیة 

 textual efficiency  فاعلیة النص
 text competence  القدرة النصیة-كفاءة النص

 - نحو النصوص  - لسانیات النص    - نحو النص  -أجرومیة النص 
 نح��و - القواع��د الن��صیة  -النحوی��ة الن��صیة   - النح��و الن��صي 

    الخطاب

text grammar 

 text intonation  تنغیم النص
 text interpretation  تفسیر النص

 نظری��ة -عل��م دلال��ة ال��نص  - لغوی��ات  ال��نص  -ة ال��نصعل��م لغ�� 
 دراسات ال�نص    - لسانیات النص      –- علم اللغة النصي     –النص  

 -نح�و ال�نص    -   ل�سانیات الخط�اب  - تداولیة النص - علم النص  -
ی�راد  ( دراس�ة ال�نص والح�دیث    - نحو الخط�اب   -أجرومیة النص 

  یات النصیّة اللسانیات النصانیّة ، اللسان–)بالحدیث ھنا الخطاب 

text linguistics  

 text plan  تخطیط النص            
 text types  أنواع النصوص

 text – structure  بنیة النص
 text – structure theory  نظریة بناء النص
 textology   علم النص–علم لغة  النص 

 textophora  إحالة مقطعیة أو نصیة
 text reception  تلقي النص

 text word  لم النصعا
   text world model  نموذج عالم النص
- المح�ور – المعن�ى ال�رئیس    –) المسند إلیھ   ( الموضوع المؤثِّر   

  التیمة
theme 

 thematic  محوري
الفاع��ل أو ( الم�سند إلی�ھ   –موض�وع ، معھ�ود ، موض�وع الك��لام    

  )المبتدأ في الجملة العربیة 
topic 

  transformational grammar  النحو التحویلي
 underlying structure  الأبنیة التحتیة

 ungrammatical  لاحن
           universe of discourse  عالم الخطاب

 verbal context   سیاق لفظي–السیاق اللغوي 
 world-knowledge  correlate  مصاحب المعرفة بالعالم 
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 ادر واا : 

 بیروت ، – ، مكتبة لبنان ناشرون معجم ودراسة في العربیة المعاصرة: مرائي إبراھیم السا/د - ١
 .٢٠٠٠الطبعة الأولى ، 

 . ، مطبعة السعادة ، القاھرة فقھ اللغة العربیةإبراھیم محمد نجا ، ./د - ٢
 ، المنجز العربي الإسلامي في الترجمة وحوار الثقافات من بغداد إلى طلیطلةأحمد عتمان ،  - ٣

  .٢٠١٣ریة العامة للكتاب ، الھیئة المص
 ١٩٩٨ ، عالم الكتب ، الطبعة الخامسة ، علم الدلالةأحمد مختار عمر ، / د - ٤
 ، المركز الثقافي العربي ، بحث فیما یكون بھ الملفوظ نصًاالأزھر الزناد ، نسیج النص ،  - ٥

 ١٩٩٣الطبعة الأولى ، 
/  ، ترجمة د لعلوم اللسانالقاموس الموسوعي الجدیدأزوالد دیكرو، جان ماري سشایفر ،  - ٦

 ت.منذر عیاشي ، المركز الثقافي العربي ، د
 ، علم اللغة والدراسات الأدبیة دراسة الأسلوب ، البلاغة ، علم اللغة النصيبرند شبلنر ،  - ٧

 .١٩٨٧محمود جاد الرب ، الدار الفنیة ، الطبعة الأولى ، / ترجمة د
ان درویش ، محمد المصري ، مؤسسة الرسالة ، عدن/  ، تحقیق دالكلیاتأبو البقاء الكفوي ،  - ٨

 .١٩٩٨ – ١٤١٩الطبعة الثانیة ، 
 ١٩٩٨ – ١٤١٨ ، عالم الكتب ، الطبعة الثالثة ، اللغة العربیة معناھا ومبناھاتمام حسان ، / د - ٩

 ، ترجمة مجموعة من الأساتذة القاموس الموسوعي للتداولیة آن ریبول ، – جاك موشلر  -١٠
 الدین المجدوب ومراجعة خالد میلاد ، دار سیناترا ، المركز الوطني والباحثین بإشراف عز

 ٢٠١٠للترجمة ، تونس ، السحب الثاني ، 
 .ت . ، تحقیق محمد علي النجار ، المكتبة العلمیة ، دالخصائص ابن جني ،  -١١
  ، ترجمة قصي العتابي ، الدار العربیة للعلوم ناشرون ، الطبعة الأولىالتداولیةجورج یول ،  -١٢

 ،٢٠١٠ – ١٤٣١ 
حلمي خلیل ، دار المعرفة الجامعیة ، / ، اللغویة ، ترجمة دنظریة تشومسكي جون لیونز ،  -١٣

١٩٩٥ 
 ، شرح التصریح على التوضیح أو التصریح بمضمون التوضیح في النحوخالد الأزھري ،  -١٤

 ٢٠٠٠ – ١٤٢١ بیروت ، الطبعة الأولى ، –دار الكتب العلمیة 
 .ت .إبراھیم السامرائي ، د/ مھدى المخزومي ، د/  ، تحقیق د العینكتاب الخلیل بن أحمد ،  -١٥
 ، ترجمة محمد یحیاتن ، الدار المصطلحات المفاتیح لتحلیل الخطابدومینیك مانغونو ،  -١٦

 .٢٠٠٨ – ١٤٢٨العربیة للعلوم ناشرون ، الطبعة الأولى ، 
لعالم الجلیل عبد  ، مع شرح شواھده لشرح شافیة ابن الحاجبرضي الدین الاستراباذي،  -١٧

 .ت . بیروت ، د–القادر البغدادي ، تحقیق محمد نور الحسن وآخرین ، دار الكتب العلمیة 
 ، المنظمة العربیة للتربیة المصطلحات اللغویة الحدیثة في اللغة العربیةرشاد حمزاوي ،  -١٨

  .١٩٨٠ ، ٢ ، ع١٨والثقافة والعلوم ، مكتب تنسیق التعریب ، مج 
 ، مكتبة لبنان ناشرون ، موسوعة مصطلحات أصول الفقھ عند المسلمین، رفیق العجم / د -١٩

 ١٩٩٨الطبعة الأولى ، 
 ، مكتبة الخانجي ، ، المدخل إلى علم اللغة ومناھج البحث ،اللغويرمضان عبد التواب / د -٢٠

 .١٩٩٧-١٤١٧الطبعة الثالثة ، 
 – ١٤٢٣بعة الثالثة ،  ، عالم الكتب ، الطالأسلوب دراسة لغویة إحصائیة: سعد مصلوح / د -٢١

٢٠٠٠ 
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 – ١٤٢٥ ، عالم الكتب ، الطبعة الأولى ، في اللسانیات العربیة المعاصرة دراسات ومثاقفات -٢٢
٢٠٠٤ 

 .٢٠٠٢ – ١٤٢٢ ، عالم الكتب ، الطبعة الثالثة ، في النص الأدبي دراسات أسلوبیة إحصائیة -٢٣
 –  یولیو ٢ ، ١، عدد  ، مجلة فصول نحو أجرومیة للنص الشعري دراسة في قصیدة جاھلیة -٢٤

 .١٩٩١أغسطس ، 
علي محمد عمر ، الخانجي ، الطبعة الأولى ، / ابن سعد ، كتاب الطبقات الكبرى ، تحقیق د -٢٥

٢٠٠١ – ١٤٢١.  
 – ، الشركة المصریة العالمیة للنشر علم لغة النص المفاھیم والاتجاھاتسعید بحیري ، / د  -٢٦

 ١٩٩٧لونجمان الطبعة الأولى ، 
 . بیروت ، الطبعة الأولى – ، تحقیق عبد السلام ھارون ، دار الجیل تابالكسیبویھ ،  -٢٧
یوسف /  ، ضبط وتدقیق دجواھر البلاغة في المعاني والبیان والبدیعالسید أحمد الھاشمي ،  -٢٨

 الصمیلي ، المكتبة العصریة ، بیروت
ھ وشرحھ  ،حققكتاب النحت وبیان حقیقتھ ونبذة من قواعده السید محمود شكري الألوسي ،  -٢٩

  .١٩٨٨ – ١٤٠٨محمد بھجة الأثري ، الطبعة الثانیة ، 
 ، تحقیق محمد أحمد جاد المولى وآخرین ، مكتبة المزھر في علوم اللغة وأنواعھاالسیوطي ،  -٣٠

 .ت . دار التراث ، القاھرة ، الطبعة الثالثة ، د
 .١٩٩٠ ،٢٢٨ ، ٢٢٧ ، اتحاد الكتّاب العرب ، ع الترجمة والمصطلح: شحادة الخوري  -٣١
 ، ٣٠ ، ع١٦ ، المركز العربي للتعریب والترجمة ، مج توجُّھات أساسیة في وضع المصطلح -٣٢

  .٢٠٠٦حزیران ، یولیو 
 ، ١٤ ، ع٧ ، المركز الثقافي العربي ، مجدور المصطلح العلمي في الترجمة والتعریب -٣٣

  .١٩٩٧دیسمبر 
  .١٦٦ : ١٩٦٨عة ،  ، دار المعارف ، الطبعة السابالمدارس النحویةشوقي ضیف ،  -٣٤
 دراسة تطبیقیة على السور المكیة ، علم اللغة النص بین النظریة والتطبیقصبحي الفقي ، / د -٣٥

 .٢٠٠٠ – ١٤٢١دار قباء ، الطبعة الأولى ، 
 – ١٤١٩ ، دار الشروق ، الطبعة الأولى ، نظریة البنائیة في النقد الأدبيصلاح فضل ، / د -٣٦

١٩٩٨ 
 –إنجلیزي  ( معجم المصطلحات اللسانیةبمشاركة نادیة العمري ، عبد القادر الفاسي الفھري  -٣٧

   .٢٠٠٩ لبنان ، الطبعة الأولى ، –،بیروت  دار الكتاب الجدیدة المتحدة )  عربي –فرنسي 
  .١٩٠٨عبد القادر بن مصطفى المغربي ، الاشتقاق والتعریب ، مطبعة الفجالة ، -٣٨
یق محمود محمد شاكر ، مكتبة الخانجي ، القاھرة  ، تحقدلائل الإعجاز: عبد القاھر الجرجاني  -٣٩

 ،١٩٨٤ 
 .م١٩٩١ القاھرة ، – ، قرأه وعلَّق علیھ محمود محمد شاكر ، مكتبة الخانجي أسرار البلاغة -٤٠
 ، مجلة جامعة أم القرى علم لغة النص الإرھاصات الأولى وبدایات النشأةعزمي محمد ، / د  -٤١

 ٢٠١٤ مایو -ھـ ١٤٣٥شر ، رجب لعلوم اللغات وآدابھا ، العدد الثالث ع
/  ، تحقیق د الصاحبي في فقھ اللغة العربیة ومسائلھا وسنن العرب في كلامھا: ابن فارس  -٤٢

 م١٩٩٣ -ھـ ١٤١٤ بیروت ، الطبعة الأولى ، –عمر فاروق الطبّاع ، مكتبة المعارف 
مة عبد القادر  ، ترجالنص والسیاق استقصاء البحث في الخطاب الدلالي والتداوليڤان دایك ،  -٤٣

 ٢٠٠٠ بیروت ، –قنیني ، أفریقیا الشرق 



 

   ٧٢٤

 ، ترجمة أحمد صدیق من نحو النص إلى تحلیل الخطاب النقدي سیرة ذاتیة أكادیمیة موجزة -٤٤
 .٢٠١٠ ، ربیع ٧٧الواحي ، فصول ، ع

 بیروت ، الطبعة الثانیة –، مكتبة المعارف تصریف الأسماء والأفعال فخر الدین قباوة ، / د -٤٥
 ١٩٨٨ – ١٤٠٨ ، المجددة

 الرباط – ، ترجمة سعید علوش ، مركز الإنماء القومي ، المقاربة التداولیةفرانسواز أرمینكو  -٤٦
 ،١٩٨٦  

 ، ترجمة إدریس خطاب ، دار توبقال للنشر ، الطبعة فنون النص وعلومھ: فرانسواز راستیي  -٤٧
 ٢٠١٠الأولى ، 

 محمود جمعة ، مكتبة دار العروبة ، خالد/ ، ترجمة دمدخل إلى علم الدلالة فرانك بالمر ،  -٤٨
  .١٩٩٧الكویت ، الطبعة الأولى ، 

 ، مكتبة موسوعة مصطلحات علم المنطق عند العربرفیق العجم وآخرون ، / فرید جبر ، د/ د -٤٩
  .١٩٩٦لبنان، ناشرون ، الطبعة الأولى ، 

/ ق علیھ ومھَّد لھ د ، ترجمة وعلَّمدخل إلى علم لغة النصدیتر فیھڤجر ، / ڤولفجانج ھاینھ مان  -٥٠
  .٢٠٠٤ القاھرة ،الطبعة الأولى ، -سعید حسن بحیري ، مكتبة زھراء الشرق 

أنس /  ، تعلیق الشیخ أبو الوفاء نصر الھوریني ، تحقیق القاموس المحیط: الفیروزآبادي  -٥١
 ٢٠٠٨ – ١٤٢٩ القاھرة ، –الشامي ، زكریا جابر ، دار الحدیث 

عبد الرحمن /  ، ضبطھ وشرحھ الأستاذ  علوم البلاغةالتلخیص فيالقزویني الخطیب ،  -٥٢
  .١٩٣٢البرقوقى ، دار الفكر العربي ، الطبعة الثانیة ، 

أحمد مختار عمر ، عالم الكتب ، الطبعة الثامنة /  ، ترجمة دأسس علم اللغةماریو باي ،  -٥٣
 م١٩٩٨ – ١٤١٩،

على للشئون الإسلامیة ،  ، تحقیق محمد عبد الخالق عضیمة ، المجلس الأالمقتضبالمبرد ،  -٥٤
 م١٩٩٤ -ھـ ١٤١٥

،  ) ١٩٨٤ – ١٩٣٤ ( مجموعة القرارات العلمیة في خمسین عامًامجمع اللغة العربیة ،  -٥٥
محمد شوقي أمین ، إبراھیم الترزي ، الھیئة العامة لشئون المطابع الأمیریة : أخرجھا وراجعھا 

 م ١٩٨٤ - ١٤٠٤، 
  ، ترجمھا وقدّم لھا وعلّق علیھا محمد والتناصیةدراسات في النص : مجموعة من المؤلفین  -٥٦

 . ١٩٩٨ حلب ، الطبعة الأولى ، –خیر البقاعي، مركز الإنماء الحضاري 
 ، ترجمة منذر عیاش ، المركز الثقافي العربي ، الطبعة الأولى ، العلاماتیة وعلم النص -٥٧

٢٠٠٤. 
 –حیري ، مكتبة زھراء الشرق سعید ب/  ، نقلھا إلى العربیة دعلم لغة النص نحو آفاق جدیدة -٥٨

  .٢٠٠٧القاھرة ، الطبعة الأولى ، 
عربي إنجلیزي ،  ( معجم مصطلحات علم اللغة الحدیثمحمد حسن باكلّا وآخرون ، / د -٥٩

  .١٩٨٣ بیروت ، الطبعة الأولى ، –، مكتبة لبنان ) وإنكلیزي عربي 
الثقافي العربي ، الطبعة  ، المركز لسانیات النص مدخل إلى انسجام الخطابمحمد خطابي ،  -٦٠

 .١٩٩١الأولى ، 
علي دحروج آخرین ، /  ، تحقیق د كشاف اصطلاحات الفنون والعلوممحمد على التھانوي ،  -٦١

  .١٩٩٦رفیق العجم ، مكتبة لبنان ناشرون ، الطبعة الأولى ، / تقدیم د 
لشركة دراسة ومعجم إنجلیزي عربي ، االمصطلحات الأدبیة الحدیثة محمد عناني ، / د  -٦٢

  .٢٠٠٣المصریة العالمیة للنشر لونجمان ، الطبعة الثالثة ، 



 

   ٧٢٥

 ١٩٨٧ ، دار توبقال للنشر ، الطبعة الأولى ، التولید الدلالي في البلاغة والمعجممحمد غالیم ،  -٦٣
. 

 ، دار النابغة ، معجم مصطلحات علوم اللغة في التراث العربيمحمود سلیمان یاقوت ، / د -٦٤
 .٢٠٢٣-١٤٤٤الطبعة الأولى ، 

 دراسة تطبیقیة لأسالیب تحلیل الخطاب في ضوء نظریة أحداث اللغةمحمود عكاشة ، / د  -٦٥
التأثیر والإقناع الحجاجي في الخطاب النسوي في القرآن الكریم ، دار النشر للجامعات ، 

٢٠١٣.  
 .ت . ، دار غریب ، دالأسس اللغویة لعلم المصطلح: محمود فھمي حجازي . د -٦٦
  .٢٠١٩ ، الھیئة المصریة العامة للكتاب ، في التعریب والتغریبالمناوي ، محمود فوزي / د -٦٧
 ، دار ابن كثیر ، بیروت ، الطبعة إعراب القرآن الكریم وبیانھمحیى الدین الدرویش ،  -٦٨

 .١٩٩٩ – ١٤١٩السادسة ، 
  ،التحبیر شرح التحریر في أصول الفقھالمرداوي ، علاء الدین أبو الحسن على بن سلیمان ،  -٦٩

ھـ ١٤٢١ السعودیة ، الطبعة الأولى ،–عبد الرحمن الجبرین وآخرین ، مكتبة الرشد / تحقیق د 
 .م ٢٠٠١ -

 ، دراسة المصطلح اللساني بین الترجمة والتعریب عند تمام حسانمریم بسام وآخرون ،  -٧٠
  .٢٠٢٢ ، مایو ٢ ، ع١٣لنماذج مختارة ، مجلة الممارسات اللغویة ، مج

 ، سلسلة المعاجم الموحدة رقم المعجم الموحد لمصطلحات اللسانیاتریب ، ، مكتب تنسیق التع -٧١
  .٢٠٠٢ ، المنظمة العربیة للتربیة والثقافة والعلوم ، الدار البیضاء ، ١

 . ، تحقیق عبد االله علي الكبیر وآخرین ، دار المعارفلسان العرب: ابن منظور  -٧٢
 دراسة معجمیة ، نص وتحلیل الخطابالمصطلحات الأساسیة في لسانیات ال: نعمان بوقرة  -٧٣

 .٢٠٠٩ – ١٤٢٩جدارا للكتاب العالمي ، الطبعة الأولى ، 
حسام البھنساوي ، مكتبة زھراء الشرق ، /  ، ترجمة داللغة والمسئولیةنوعم تشومسكي ،  -٧٤

 ٢٠٠٥الطبعة الثانیة ، 
مید ، المكتبة  ، تحقیق محمد محیي الدین عبد الحعن كتب الأعاریب مغني اللبیبابن ھشام ،  -٧٥

 .١٩٩٦-١٤١٦ بیروت ، –العصریة 
 ، تحقیق لجنة إحیاء التراث العربي ، دار الآفاق الجدیدة الفروق في اللغة: أبوھلال العسكري  -٧٦

 -ھـ ١٤٠٠، بیروت ، الطبعة الرابعة ، 
 الدراسات  ، مجلةالحدیثة اللسانیة و النقدیة المصطلحات إشكالیة تعریبیوسف وغلیسي ،  -٧٧
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